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el reintegro de impuestos abonados en oportunidad 
de la compra de gasolina (nafta), por los permisarios 
para la prestación de servicio de transporte de perso- 
nas en automóviles con taxímetro. 
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Títulos y Estudios de Nivel Primario/Fundamental/ 
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del Mercosur y Estados Asociados, suscrito en la ciu- 
dad de San Juan, República Argentina, el 2 de agosto 
de 2010. 

Carp. n.* 959/2012 — Rep. n.* 924/2013 


3.2) por el que se aprueba el Acuerdo de Coopera- 
ción en Materia de Cultura, Ciencia y Educación en- 
tre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno de la República de Croacia, suscrito en 
Montevideo, el 18 de abril de 2007. 

Carp. n.* 1076/2012 — Rep. n.* 925/2013 


4,%) por el que se establecen modificaciones al 
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afiliación. 

Carp. n.* 1348/2013 — Rep. n.* 936/2013 


6.2) Informe de la Comisión de Asuntos Adminis- 
trativos relacionado con la solicitud de venia remi- 
tida por el Poder Ejecutivo, de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 187 de la Constitución de 
la República y en el artículo 1.* literal a) de la Ley 
n.* 15.740, de 8 de abril de 1985, a fin de designar en 
el Directorio de la Administración Nacional de Com- 
bustibles, Alcohol y Pórtland en calidad de Presiden- 
te, al señor José María Coya Alboa. 

Carp. n.* 1353/2013 — Rep. n.* 933/2013 


7.2) Informes de la Comisión de Asuntos Admi- 
nistrativos relacionados con la solicitud de venia re- 
mitida por el Poder Ejecutivo, a fin de destituir de su 
cargo: 


— a un funcionario del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. (Plazo constitucional vence el 10 
de noviembre de 2013). 

Carp. n.* 1293/2013 — Rep. n.* 928/2013 
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—- a tres funcionarios del Ministerio de Economía 
y Finanzas, Unidad Ejecutora 007, “Dirección Nacio- 
nal de Aduanas”. (Plazo constitucional vence el 22 de 
diciembre de 2013). 

Carp. n.* 1311/2013 — Rep. n.* 929/2013 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario». 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Antognazza, Baráibar, Bordaberry, 
Chiruchi, Couriel, Da Rosa, Gallinal, Gallo 
Imperiale, Heber, Lacalle Herrera, Larrañaga, 
Lescano, Lorier, Martínez, Michelini, Montiel, 
Morodo, Pasquet, Penadés, Rondeau, Rosadilla, 
Rubio, Saravia, Solari, Tajam y Viera. 


FALTAN: con licencia, el señor Presidente del 
Cuerpo, Danilo Astori, la señora Senadora Moreira 
y los señores Senadores Conde y Nin Novoa; y, con 
aviso, el señor Senador Moreira. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 37 minutos). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR PROSECRETARIO (Miguel Sejas).- «El 
Poder Ejecutivo remite un Mensaje por el que solicita 
la venia correspondiente, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 187 y en la letra G), literal 
a), de las Disposiciones Transitorias y Especiales de 
la Constitución de la República, por el que solicita la 
venia correspondiente para designar en el Directorio 
del Instituto Nacional de Colonización, en calidad 
de Presidente, a la señora ingeniera agrónoma Ana 
Jacqueline Gómez Terra. 

-HA SIDO REPARTIDO POR DISPOSICIÓN RE- 
GLAMENTARIA. PASA A LA COMISIÓN DE ASUN- 
TOS ADMINISTRATIVOS. 


Asimismo, remite Mensajes por los que comunica 
la promulgación de los siguientes proyectos de ley: 


— por el que se aprueban normas para la promo- 
ción de una alimentación saludable en los centros de 
enseñanza. 
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— por el que se designa con el nombre de “Andresi- 
to” la Escuela n.” 45 del departamento de Rivera, de- 
pendiente del Consejo de Educación Inicial y Prima- 
ria, Administración Nacional de Educación Pública. 


— por el que se modifica el artículo 34 del Decreto- 
Ley n.* 14.157, de 21 de febrero de 1974, relativo a la 
jurisdicción de la Armada Nacional. 


— por el que se aprueba el Acuerdo de Admisión 
de Títulos y Grados Universitarios para el Ejercicio 
de Actividades Académicas en los Estados Partes del 
Mercosur, suscrito en la ciudad de Asunción el 14 de 
junio de 1999. 

-AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


La Cámara de Representantes remite aprobados 
los siguientes proyectos de ley: 


— por el que se tipifican delitos contra la navega- 
ción y plataformas fijas emplazadas en la plataforma 
continental. 

-A LA COMISIÓN DE DEFENSA NACIONAL. 


— por el que se aprueba el Acuerdo Complemen- 
tario de Cooperación entre los Estados Partes del 
Mercado Común del Sur (Mercosur) y el Convenio 
Andrés Bello (CAB) sobre Reconocimiento de Estu- 
dios, Títulos y Certificados de Educación Primaria/ 
Básica y Media/Secundaria no Técnica, suscrito en la 
ciudad de Asunción, República del Paraguay, el 28 de 
junio de 2007. 


— por el que se aprueban el Protocolo de 2005 re- 
lativo al Convenio para la Represión de Actos Ilícitos 
Contra la Seguridad de la Navegación Marítima y el 
Protocolo de 2005 relativo al Protocolo para la Re- 
presión de Actos Ilícitos Contra la Seguridad de las 
Plataformas Fijas Emplazadas en la Plataforma Con- 
tinental, suscritos en Londres, Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte, el 14 de octubre de 2005. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 


Asimismo, remite: 


—- nota adjuntando copia de la versión taquigráfi- 
ca de las palabras pronunciadas por el señor Repre- 
sentante Alfredo Asti, referidas al evento “Inmuebles 
Abandonados, Legislación e Inclusión Social hacia 
una Política Nacional”, realizado en el edificio Anexo 
del Palacio Legislativo. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA COMI- 
SIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGISLACIÓN Y A LA 
DE VIVIENDA Y ORDENAMIENTO TERRITORIAL. 


—- nota adjuntando copia de la versión taquigráfi- 
ca de las palabras pronunciadas por el señor Repre- 
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sentante Daniel Caggiani, referidas a los resultados 

del Proyecto de Integración Laboral llevado adelante 

por el Sistema de Responsabilidad Penal Adolescente 

(Sirpa) con empresas privadas y públicas. 
—TÉNGASE PRESENTE. 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social eleva informados los siguientes proyectos de 
ley: 


— por el que se establecen modificaciones al sub- 
sidio por maternidad, se instaura un subsidio por pa- 
ternidad para trabajadores de la actividad privada y 
se regula un subsidio para cuidados del recién nacido 
con reducción de la jornada laboral. 


— por el que se habilita, dentro de determinadas 
condiciones, el acceso a una jubilación parcial com- 
patible con el desempeño de servicios de la misma 
afiliación. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva in- 
formada la solicitud de venia remitida por el Poder 
Ejecutivo, de conformidad con lo establecido en el 
artículo 187 de la Constitución de la República y en 
el artículo 1.* literal a) de la Ley n.” 15.740, de 8 de 
abril de 1985, a fin de designar en el Directorio de la 
Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 
Pórtland, en calidad de Presidente, al señor José Ma- 
ría Coya Alboa. 

-HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY». 


4) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- A la sesión extraordinaria del 23 de octubre fal- 
tó, con aviso, el señor Senador Malaquina. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional 
del 21 de octubre faltaron, con aviso, los señores Se- 
nadores Abreu, Baráibar y Lacalle Herrera. 


A la sesión de la Comisión de Salud Pública del 22 
de octubre faltó, con aviso, el señor Senador Lacalle 
Herrera. 


Y a la sesión de la Comisión de Industria, Energía, 
Comercio, Turismo y Servicios del 23 de octubre fal- 
tó, con aviso, el señor Senador Couriel. 
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5) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CION DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Comunico al Cuerpo 
que en virtud de encontrarme ocupando la Presi- 
dencia del Senado y habiéndose recibido los desisti- 
mientos correspondientes, queda convocado el señor 
Aníbal Rondeau, a quien ya se ha tomado la promesa 
de estilo. 


Corresponde ingresar al tratamiento del Orden 
del Día. 


SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR ROSADILLA.- Solicito un cuarto inter- 
medio de 15 minutos. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar. 
(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El Senado pasa a cuarto intermedio por el término 
de 15 minutos. 


(Así se hace. Es la hora 9 y 43 minutos). 


(Vueltos a Sala). 


6) SERVICIO DE AUTOMÓVILES CON TAXÍ- 
METRO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, con- 
tinúa la sesión. 


(Es la hora 9 y 52 minutos). 


—El Senado ingresa al Orden del Día con la con- 
sideración del asunto que figura en primer término: 
“Proyecto de ley por el que se autoriza al Poder Eje- 
cutivo a establecer el reintegro de impuestos abona- 
dos en oportunidad de la compra de gasolina (nafta) 
por los permisarios para la prestación de servicio de 
transporte de personas en automóviles con taxímetro. 
(Carp. n.* 1211/2013 — Rep. n.* 930/2013)”. 


(Antecedentes: ver 52.* sesión). 


—Corresponde ingresar a la discusión particular 
del proyecto de ley. 


En discusión particular. 
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Léase el artículo 1.*. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
moción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el 
miembro informante. 


SEÑOR MICHELINI.- Señora Presidenta: formu- 
lo moción en el sentido de que se suprima la lectura 
y se vote en bloque, salvo el artículo 3.%, para el que 
tenemos un texto alternativo. En el momento en que 
se considere, explicaremos el porqué de la nueva re- 
dacción. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la supre- 
sión de la lectura de los artículos, la votación en blo- 
que y el desglose del artículo 3.". 

(Se vota:) 

-19 en 21. Afirmativa. 

En consideración el articulado. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en 
bloque el articulado, con excepción del artículo 3.*, 
que se desglosa. 

(Se vota:) 


-16 en 22. Afirmativa. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Solicito que se rectifique 
la votación, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar nueva- 
mente. 


(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


SEÑOR SARAVIA.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR SARAVIA.- Vamos a reiterar lo que diji- 
mos en la sesión de ayer. 


Votamos en contra del proyecto de ley porque 
creemos fehacientemente —y lo hemos demostrado— 
que no sirve para nada. Está visto que solo la dife- 
rencia de cuatro o cinco kilómetros por litros en el 
consumo diario entre el uso del diésel y el de nafta, se 
devora el subsidio. Además, no es negocio tener que 
ocuparse de los motores de los vehículos a nafta dos 
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veces y media más que lo que requieren los que utili- 
zan diésel. Por lo tanto, si yo tuviera un taxímetro, me 
quedaría con el diésel. 


Muchas gracias, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración el 
artículo 3.*. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el 
miembro informante. 


SEÑOR MICHELINI.- En el día de ayer, el señor 
Presidente del Senado transmitió que le parecía poco 
entendible la redacción de este artículo. 


A su vez, el señor Senador Amorín lo explicitó al 
final, dando una interpretación que, en principio, a 
mi entender, no era la correcta, lo cual reafirmaba 
que podía haber varias interpretaciones. 


En consecuencia, y haciendo honor a la verdad, 
quiero decir que hice las consultas correspondientes 
y el señor Senador Amorín tiene razón. 


Cuando hicimos el informe, indujimos a un error 
en el artículo 3.%, porque para nosotros los 200 
vehículos se establecían como un tope final. Sin em- 
bargo, de acuerdo con las explicaciones que se nos 
brindaron, no es que haya tope sino que los vehículos 
híbridos —es decir, los que tienen motor combinado 
a gasolina y a electricidad- cuestan dos veces, dos 
veces y media y hasta tres veces lo que un vehículo 
a nafta. 


El incentivo que se da -luego de los primeros 200 
vehículos, que reciben un incentivo muy importan- 
te- es menor, porque no sabemos cómo funciona esto 
para vehículos a taxímetro. Lo que el Gobierno pre- 
tende es hacer una experiencia con una cantidad de 
unidades —en este caso, 200- que permita evaluar la 
situación —si se hiciera con un número menor, tal vez 
no podría apreciarse—, pero que ese incentivo no haga 
pasar, sin una evaluación previa, a todo el parque au- 
tomotor de taxímetros a este motor combinado de 
gasolina y electricidad. Si después de esos primeros 
200, otros se quieren pasar, lo podrán hacer, pero con 
un incentivo menor. 


Creo que fue eso lo que explicitó ayer el señor Se- 
nador Amorín. 


SEÑOR AMORÍN.- ¿Me permite una interrup- 
ción, señor Senador? 


SEÑOR MICHELINI.- Con mucho gusto. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el 
señor Senador. 


SEÑOR AMORÍN.- Voy a ser muy breve, señora 
Presidenta. 


Estoy totalmente de acuerdo con lo que ha dicho 
el señor Senador Michelini, y me parece que la re- 
dacción es clara. Pero cuando se dice “los primeros 
200 vehículos nuevos”, debería aclararse que son los 
primeros 200 que entren en servicio, porque no que- 
da claro si es al momento de la compra o al momento 
de entrar en servicio. Me parece que ahí tenemos que 
ser muy precisos, porque si hay un número límite, 
deberíamos establecer a partir de cuándo; tenemos 
que especificar qué primeros 200 son. 


Con relación al resto del artículo, estaríamos de 
acuerdo con votarlo tal cual está redactado. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el se- 
ñor miembro informante. 


SEÑOR MICHELINI.- Si lo que menciona el se- 
ñor Senador Amorín aclara más, considero que está 
bien que se diga que para “los primeros 200 vehículos 
nuevos que entren en servicio con motor combinado 
gasolina y electricidad (híbrido), el reintegro se ex- 
tenderá por hasta 60 meses”. 


Ruego a la Mesa tenga a bien registrar la modifi- 
cación de la redacción; en todo caso, luego se leerá el 
artículo tal como quedaría redactado. 


Como señalaba, el objeto del artículo 3.* es hacer 
la experiencia, dar un gran incentivo para esos pri- 
meros 200 vehículos, y luego evaluar. 


Si estuviéramos de acuerdo con el artículo 3.” tal 
cual lo hemos redactado, pero contemplando el agre- 
gado que hace el señor Senador Amorín —recoge la 
interpretación que él había hecho ayer—, podríamos 
estar en condiciones de votarlo. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- No voy a hablar del cambio de 
redacción sino del artículo. 


Este es el único artículo que habla de la posibili- 
dad de los vehículos híbridos, lo que me parece un 
aspecto muy importante. 


Ayer, durante la discusión general, se habló sobre 
la política energética y los costos de los combustibles, 
pero no acerca de este tema que tiene que ver con 
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una introducción tecnológica importante que debe- 
ríamos analizar en nuestras condiciones. 


Actualmente hay más de tres millones de vehículos 
híbridos en distintos países. Estados Unidos es el país 
que tiene más, pero también los hay en Europa y en 
Japón. Se trata de algo muy interesante, porque su- 
pera la concepción -que tenemos bastante arraiga- 
da— de traccionar vehículos con motor a explosión, 
es decir, incendiando combustibles fósiles. Creo que 
comenzar a usar híbridos introduce lo que la indus- 
tria utiliza desde hace mucho: los motores eléctricos. 
El motor eléctrico es muy eficiente porque desgasta 
mucho menos, no trabaja a las altas temperaturas de 
un motor que incendia, y la electricidad se puede ob- 
tener a partir de distintas fuentes —como se está obte- 
niendo hoy en el Uruguay-, tales como el sol, la bio- 
masa, las represas e, incluso, el gas, en caso de que 
esto comience a andar. Me parece que la industria 
fue señera en el uso de la electricidad y hoy en día 
los motores eléctricos se aplican, por ejemplo, en la 
agricultura. Los motores eléctricos también se usan 
para hacer funcionar los trenes, aunque es difícil uti- 
lizarlos en vehículos que se mueven, por la limitante 
que tenemos debido al peso y a la capacidad que tie- 
nen las baterías de almacenar energía, pero eso está 
cambiando rápidamente. 


Creo que el híbrido es una buena respuesta, pero 
el problema es que tiene distintos motores, eléctricos 
y a explosión; de todas maneras, los motores a ex- 
plosión se usan en ciertas circunstancias, cuando la 
computadora lo indica. Y en las ciudades donde este 
tipo de motores poluciona más, se usa el motor eléc- 
trico, que tiene mucho menos desgaste y además es 
más simple. Me parece que esta es una buena apues- 
ta para ver cómo funcionaría en nuestras condiciones 
y cuál es el consumo que tiene, aunque está muy pro- 
bado con los taxímetros. 


Como decía el señor Senador Michelini, es cier- 
to que los vehículos híbridos japoneses o americanos 
cuestan el doble que los coches a un motor solo, a 
motor a explosión, pero a pesar de que el auto es más 
caro, consume muchísimo menos combustible y, en 
realidad, a la larga, veremos que son más convenien- 
tes. Creo que los vehículos en su evolución, tanto los 
camiones como los ómnibus o los autos, van a ir in- 
corporando cada vez más la electricidad como fuente 
de movimiento, lo cual se está probando en otras par- 
tes del mundo. Así que me parece bien que en este 
artículo 3. se creen condiciones particulares para 
los coches híbridos que, por otro lado, ya circulan en 
Montevideo, y que los nuevos que se incorporen con 
taxímetro, después nos den una base objetiva para 
medir la conveniencia de que nuestro país los utilice. 


Por todo lo que he dicho apoyo fuertemente este 
artículo, señora Presidenta. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Gracias, señor Senador. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, en 
primer término, el artículo tal como vino de Comi- 
sión. 


(Se vota:) 

—0 en 24. Negativa. 

Léase el artículo 3.” en su redacción final. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 3.*.- El reintegro será de $ 10 por litro 
y podrá ser recibido por los contribuyentes de la Di- 
rección General Impositiva en su carácter de permi- 
sarios para la prestación de servicio de transporte de 
personas en automóviles con taxímetro, durante un 
máximo de 24 meses consecutivos contados a partir 
de la afectación al servicio de un vehículo nuevo con 
motor a gasolina (nafta), o con motor combinado ga- 
solina y electricidad (híbrido). En este último caso, 
para los primeros 200 vehículos nuevos que entren 
en servicio con motor combinado gasolina y electri- 
cidad (híbrido), el reintegro se extenderá por hasta 
60 meses. 


En ningún caso, corresponderá el cobro del rein- 
tegro al amparo del presente régimen, más allá de 
transcurridos 72 meses de la promulgación de la pre- 
sente ley”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
nuevo artículo 3.". 


(Se vota:) 
-23 en 25. Afirmativa. 


Ha quedado aprobado el proyecto de ley, que se 
comunicará a la Cámara de Representantes para su 
consideración. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“Artículo 1.*. Autorízase al Poder Ejecutivo a es- 
tablecer el reintegro de impuestos abonados en opor- 
tunidad de la compra de gasolina (nafta) por los per- 
misarios para la prestación de servicio de transporte 
de personas en automóviles con taxímetro, en las 
condiciones establecidas en los artículos siguientes. 


Artículo 2.”. Podrán recibir el reintegro los con- 
tribuyentes de la Dirección General Impositiva en su 
carácter de permisarios para la prestación de servicio 
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de transporte de personas en automóviles con taxí- 
metro, que se encuentren al día con sus obligacio- 
nes tributarias y de seguridad social y reglamentarias 
ante la correspondiente Intendencia Departamental, 
dentro de los siguientes límites: 


a) para vehículos con motor a gasolina (nafta): 
hasta mil litros de gasolina mensuales a los vehículos 
empadronados en el departamento de Montevideo, 
hasta setecientos litros de gasolina mensuales a los 
vehículos empadronados en los departamentos de 
Canelones y Maldonado, hasta trescientos cincuenta 
litros de gasolina mensuales a los vehículos empadro- 
nados en el resto de los departamentos; 


b) para vehículos con motor combinado gasolina y 
electricidad (híbrido), hasta trescientos treinta litros 
en todo el país. 


Artículo 3.”. El reintegro será de $ 10 (diez pe- 
sos uruguayos) por litro y podrá ser recibido por los 
contribuyentes de la Dirección General Impositiva en 
su carácter de permisarios para la prestación de ser- 
vicio de transporte de personas en automóviles con 
taxímetro, durante un máximo de veinticuatro meses 
consecutivos contados a partir de la afectación al ser- 
vicio de un vehículo nuevo con motor a gasolina (naf- 
ta), o con motor combinado gasolina y electricidad 
(híbrido). En este último caso, para los primeros dos- 
cientos vehículos nuevos que entren en servicio con 
motor combinado gasolina y electricidad (híbrido), el 
reintegro se extenderá por hasta sesenta meses. 


En ningún caso, corresponderá el cobro del rein- 
tegro al amparo del presente régimen, más allá de 
transcurridos setenta y dos meses de la promulgación 
de la presente ley. 


Artículo 4.”. El monto del reintegro se ajustará 
en la misma oportunidad y en el mismo porcentaje 
que se ajuste el valor del Impuesto Específico Interno 
correspondiente a la primera enajenación a cualquier 
título de la Nafta Súper 95 S.P 


Artículo 5.”. Los reintegros establecidos que re- 
sulten de la aplicación de la presente ley, se harán 
efectivos mediante la emisión de certificados de cré- 
dito contra la presentación de las facturas correspon- 
dientes y podrán ser imputados al pago de las obliga- 
ciones tributarias y de seguridad social. 


Artículo 6.*. Lo dispuesto en la presente ley no 
tendrá efectos a fin del cálculo de las tarifas máxi- 
mas, para el Servicio de Automóviles con Taxímetro, 
que se fijan al amparo de lo establecido en el literal 
b) del artículo 1.” del Decreto-Ley n.* 14.791, de 8 de 
junio de 1978”. 
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SEÑOR VIERA.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR VIERA.- Señora Presidenta: hemos vota- 
do afirmativamente el proyecto de ley y este artículo 
en el entendido de que es un incentivo y una mejora 
para los trabajadores del taxi, pero también con la ab- 
soluta convicción de que teniendo en cuenta el pre- 
cio que hoy tienen los combustibles y los vehículos, 
sobre todo en el interior de la República, limitar el 
incentivo a dos años en términos generales, nos pare- 
ce absolutamente insuficiente y será necesario seguir 
mejorando. Lo hemos votado reconociendo que es un 
avance, pero no alcanza. 


Muchas gracias. 


7) PROTOCOLO DE INTEGRACIÓN EDUCATI- 
VA Y RECONOCIMIENTO DE CERTIFICA- 
DOS, TÍTULOS Y ESTUDIOS ENTRE LOS 
ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR Y ES- 
TADOS ASOCIADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Correspondería pasar a 
considerar el asunto que figura en segundo término 
del Orden del Día. 


SEÑOR RUBIO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR RUBIO.- Aunque la Comisión de Asun- 
tos Internacionales había aprobado por unanimidad 
este proyecto de ley, el señor Senador Pasquet nos ha 
recordado que en realidad omitimos enviárselo a los 
Entes de la Educación —en este caso al Codicén- que, 
de acuerdo con las disposiciones constitucionales, 
deben opinar antes de un pronunciamiento, y es por 
eso que solicitamos que vuelva a Comisión para que 
pueda recorrer ese camino. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Hay una solicitud por 
parte del señor miembro informante en el sentido de 
que el proyecto de ley vuelva a Comisión para que 
pueda ser consultado el Codicén. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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8) ACUERDO DE COOPERACIÓN EN MATERIA 
DE CULTURA, CIENCIA Y EDUCACIÓN 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO 
DE LA REPÚBLICA DE CROACIA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar 
el asunto que figura en tercer término del Orden 


del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Acuerdo de Cooperación en Materia de Cultura, 
Ciencia y Educación entre el Gobierno de la Re- 
pública Oriental del Uruguay y el Gobierno de la 
República de Croacia, suscrito en Montevideo el 
18 de abril de 2007. (Carp. n.? 1076/2012 — Rep. 
n.? 925/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.? 1076/2012 
Rep. n.* 925/2013 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DEL INTERIOR 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE 


| Montevideo, o 13 NOV 2012 


: Señor Presidente de la Asambiea General: : 

El Poder "Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo | 
dispuesto por los Artículos 85, numeral 7, y 168, numeral 20, de la. 
Constitución de la República, a fin de someter a su consideración a. 

" proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo: de 
Cooperación en Materia de Cultura, Ciencia y Educación entre el 
“Gobierno de .la República Oriental del Uruguay y el Gobiemo de la * 
República de Croacia, suscrito en Montevideo, el 18 de abril de 2007. 


El texto del Acuerdo contiene un Preámbulo y 11 Artículos. 
La República de Croacia se convirtió en Estado independiente en 


1991 en el proceso de desintegración de la antigua República Federativa 
Socialista de Yugoslavia. * * 
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Establecer vínculos. culturales con: la-novel. República. de -Croacia 
representa, sin dudas, un beneficio para nuestro rico patrimonio cultural, 


Así lo expresan ambos Estados. en el Preámbulo, en el que 
asientan su deseo de fortalecer. las relaciones entre .ambos..y. de 
profundizar el mutuo entendimiento. 


En el Artículo 1 se establecen las distintas áreas de cooperación 
destinadas a fomentar el intercambio de experiencias y logros en los 
ámbitos de la cultura, la ciencia y la educación. 


“El'Artículo 2 prevé el reconocimiento recíproco de los certificados 
escolares y los diplomas y títulos académicos otorgados por instituciones 
de nivel superior. A tales fines acuerdan intercambiar la información 
necesaria sobre sus respectivos sistemas de educación y legislaciones ' 
vigentes. . 


* En- materia de promoción cultural, -ambas Partes resuelven 
estimular el intercambio de artistas, exposiciones plásticas, eventos 
musicales e información. sobre eventos culturales - y festivales 
internacionales, Asimismo se procurará fomentar el mutuo conocimiento 
en ambos países (Artículos 3 y 4). 


También se hace mención a tomar las medidas necesarias, de 
conformidad con sus legislaciones, para implementar los acuerdos 
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“ intemacionales vigentes de los cuales son Partes Contratantes, a fin de 
impedir la importación, exportación y transferencia ilegal de los bienes 
que forman parle de sus respectivos patrimonios culturales, 
independientemente de su carácter arqueológico, artístico o histórico. 
(Artículo 5). 


La educación física y los deportes también son contemplados, y 
_serán fomentados a trávés del intercambio de profesores, deportistas, 
entrenadores, especialistas y equipos deportivos (Artículo 7): 


En el Artículo 9 se establece la implementación de programas de 
cooperación de tres años en las áreas de la cultura, la ciencia y la 
educación. 


Las controversias que pudieran surgir entre las Partes 
Contratantes, como consecuencia de la implementación o interpretación 
del Acuerdo, se resolverán por negociaciones directas entre las Partes 

Contratantes (Artículo 10). 


Finalmente, se acuerda que el documento entrará en vigor a la 

fecha de recepción dela última comunicación escrita por la cual las 

- Partes Contratantes se notifiquen que han cumplido con todas las 
condiciones exigidas por sus legislaciones nacionales. La duración del ' 

_ Acuerdo es por tiempo indefinido, y se habilita la posibilidad de 

denunciarlo a través de canales diplomáticos. En tal caso, la denuncia 
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entrará en vigor seis meses después de la fecha en que cualquiera de las 
Partes hubiera recibido el aviso de denuncia. 


Por lo expuesto, y reiterando los beneficios que un Acuerdo de esta 
naturaleza significa para nuestra República, el Póder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al Señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración.- 
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PROYECTO DE LEY 


ARTICULO 1”.- Apruébase el Acuerdo de Cooperación en Materia de 
Cultura, Ciencia y Educación entre el Gobierno de la República Orienta! 
del Uruguay y el Gobierno de la República de Croacia, suscrito en 
Montevideo, el 18 de abril de 2007. 


ARTICULO 2” .- Comuníquese, etc. 
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¡ACUERDO DE.COOPERACION 
EN MATERIA:DE CULTURA, CIENCIA Y EDUCACION 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CROACIA 


El Gobiemo de la República Oriental del Urigguay y el Gobierno de la República de 
Croacia, en adelante denominados "las Partes Contratantes”, 


En su deseo de fortalecer las relaciones entre ambos países y de profundizar el mutuo 
entendimiento; Ñ 


Convencidos que las pa” en p campo de la cultura, ciencia y educación, 
contribuirán a intensificar la cooperación y conducirán á un mejor entendimiento mutuo 
de la cultura y el modo de vida de cada país; 


. Han acordado lo siguiente: 


"Artículo | 


Las Partes Contratantes contribuirán al intercambio de experiencias y logros en las 
áreas de cultura, ciencia y educación. ' 


Con este fin, las Partes Contratantes fomentarán: 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


la cooperación entre las instituciones culturales, educativas y deportivas con el 
- objeto de cooperar en la realización de actividades de mutuo interés; 

la cooperación en los diversos campos científicos de interés para ambas Partes 
Contratantes, y en particular, intercambios de científicos e investigadores a fir 
de hacer posible su participación en seminarios, cursos y reuniones que sanan 
lugar enel territorio de la otra Parte Contratante; 

la cooperación en el área de la educación superior, a saber, por intercambio de 
profesores universitarios, estudiantes y graduados, así como otorgando becas 
para estudiantes y graduados, de acuerdo con las posibilidades de cada Parte 
Contratante; 


ei intercambio de libros, publicaciones y material impreso, así como mate¡¡z! de . 
apoyo para el cumplimiento de las actividades dispuestas dentro del marco de 


este Acuerdo; y 
la cooperación entre sus instituciones competentes en las áreas de radio y 
televisión; 


“ Sin perjuicio de las modalidades antes mencionadas, las Partes Contratantes podrán 
d disponer por mutuo acuerdo, otras formas de.cooperación que habrán de contribuir a 
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una más estrecha relación en los campos de la cultura, educación) literatura y 
ciencias, de acuerdo con la legislación vigente en cada una de ellas. 


«Articulo Ml . 


Con el fin de simplificar el recondolmiento hidioibós de los certificados ares, los 
diplomas y titulos académicos otorgados por instituciones de nivel superior en la 
República de Croacia y en la República Oriental del Uruguay, las Partes Contratantes 
intercamblarán la información necesaría sobre sus respectivos sistemas de educación, 
así como información sobre las normas vigentes relativas al proceimiento de 
reconocimiento de los certificados-escolares, diplomas y Uítulos académ 


Artículo ul 


Las Partes Contratantes promoverán intercambios culturales” a ¡doela visitas de 

. artistas, grupos «artísticos música,” teatro y grupos de artes “visuales.| Asimismo, 
intorcambiarán información sobre eventos culturales y festivales intemationales de 
cine a cumplirse en cada país. Organizarán también la presentación, de 
otros eventos Culturales. 


Artículo Iv 


habrán de contribuir a un mejor entendimiento de la cultura, historia y costurhbres de la 
otra Parte Contratante, con el objetivo de enriquecer mutuamente la diversidad cultural 
y fortalecer los puntos de coincidencia. 


Cada una de las Partes Contratantes prómoverá en'su propio país, las == que 


Artículo V 


Con el fin de lograr una mejor cooperación, las Partes Contratantes acuerlian tomar 
las medidas necesarias de conformidad con sus respectivas legisliciones e 


implementar. los acuerdos intemacionalés vigentes .de :los cuales “Parte 
Contratánte, para impedir la' "Importación, exportación y transferencia ¡legal de los 
bienes. que forman parte . de sus respectivos patrimonios culturales, 


independientemente de su carácter arqueológico, artístico o histórico. 
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Artículo VI. 


Las Partes Contratantes promoverán el. intercambio de documentos tivos a sus 
museos, bibliotecas y otras instituciones culturales e Intercambiarán información sobre 


_historia necional,.ertos.y.pficlos.. 


Artículo VI! 


Las Partes Contratantes promoverán la cooperación en las áreas de educakión física e 
deportes, a través del intercamblo de profesores, .deportistas, erltrenadores, 
especialistas y equipos deportivos. | 


AO . 


El presente Acuerdo se podrá. enmendar por .congeritimiento de las ¿Partes 
. Contratantes, a propuesta-do cualquiera de ellas. 


Artichto ax 


A los efectos de implementar el presente Ácuerdo, las Partes ntratantes - 
establecerán programas de cooperación de tres años en las áreas de cultura, ciencia y 
educación, a ser acordados entre las instituciones autorizadas por aquellas 


Artículo x 


Cualquier controversla que pudiera surgir como consecuencia de la implementación o 
Interpretación del presente Acuerdo, se resolverá por negociaciones dire entre las 
Partes Contratantes. * 


Artículo X! 


El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de recepción, a través de canales 
diplomáticos, de la última comunicación escrita por la cual las Partes Contratantes se 
notifiquen que han cumplido todas “las «condiciones poes por sus legislaciones 
nacionales para su entrada'en vigor. : 


El presenta Acuerdo se concluye por un poriodo Indefinido. cuidó de jas Partes 
Contratantes lo podrá denunciar por escrito, a través de canales A y en tal 
caso, la denuncia del Acuerdo entrará en r seis meses después de la fecha en que 
cualquiera de las Partes Contratantes ; fegibido el aviso de denuncia. 
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A menos que las Partes Contratantes acuerden lo contrario, la denuhcia del presente 
Acuerdo no afectará la continuación de los programas ya iniciados. 


siete en dos ejemplares originales en los idiomas español, croal 
todos lós textos Igualmente auténticos. En caso de divergencias 
prevalecerá el fexlo en inglés. 


glés 


Hecho en rude o alos dceciocho días de cl e Si 
es bo 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
1) Remisión del asunto al Poder Legislativo 


Con fecha 19 de noviembre de 2012 el Poder Eje- 
cutivo remitió un Mensaje y proyecto de ley al Presi- 
dente de la Asamblea General, de conformidad con 
los artículos 85, numeral 7; y 168, numeral 20, de la 
Constitución de la República, solicitando la aprobación 
del Acuerdo de Cooperación en Materia de Cultura, 
Ciencia y Educación entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno de la República de 
Croacia, suscrito en Montevideo el 18 de abril de 2007. 


2) Información principal de la República de Croacia 


(Geográfica) Se ubica en Europa Central, tiene 
una superficie de 56.540 km cuadrados, una pobla- 
ción de 4.550.273 y su capital es Zagreb (688.000 
habitantes a 2003)" 


(Política) Su actual estatuto político de Estado in- 
dependiente lo adquirió en 1991, en el proceso de 
desintegración de la antigua República Federativa So- 
cialista de Yugoslavia. 


(Económica) Su economía está basada principal- 
mente en varios servicios y algunas industrias ligeras, 
como la industria química. Asimismo, gozan de fama 
mundial sus grandes astilleros de barcos comerciales 
que son adquiridos por un gran número de países. 
El turismo es una importante fuente de ingresos. El 
ingreso de turistas anuales supera con creces a la po- 
blación croata.? 


3(De relacionamiento internacional) Es miembro 
de la ONU, de la Organización para la Seguridad y 
la Cooperación en Europa y del Consejo de Europa. 
Fue miembro no permanente del Consejo de Segu- 
ridad de la ONU por el período 2008-2009. El país 
ingresó en la OMC, el 30 de noviembre de 2000 y a 
la OTAN el 1 de abril de 2009. El primero de julio de 
2013 se convertirá en el 28.” miembro de la Unión 
Europea. 


(Comercial) La economía croata es abierta al ex- 
terior; su coeficiente de apertura es 58,4 % del PBI, 
según datos del año 2009. En diciembre de 2009, el 
80 % de su comercio exterior se realizaba al socaire 
de Acuerdos de Libre Comercio con la Unión Euro- 
pea (62,7 % Italia, Alemania, Eslovenia y Austria) y 
con la CEFTA (17,3 %), creada en setiembre de 2006, 
que incluye a Croacia, Serbia, Montenegro, Bosnia y 
Herzegovina, Albania, Kosovo y Moldavia, sustituyen- 
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do así a la red de los 32 acuerdos bilaterales de libre 
comercio existentes hasta esa fecha entre los países 
del Sudeste Europeo. 


(De relaciones con Uruguay) Acuerdo sobre el 
establecimiento de relaciones diplomáticas: suscrito 
en Nueva York el 4 de mayo de 1993, entrando en 
vigor el mismo día. Convenio de supresión de visas: 
en Montevideo el 31 de mayo de 1996, entrando 
en vigor el 1 de abril de 1997. Memorándum de 
entendimiento entre el Ministerio de Relaciones 
Exteriores de Uruguay y el Ministerio de Relaciones 
de Croacia para el establecimiento de un mecanismo 
de consultas en materias de interés mutuo: en Zagreb 
el 21 de diciembre de 1998, entrando en vigor el 
21 de diciembre de 1998. Acuerdo de Cooperación 
en materia de Cultura, Ciencia y Educación: en 
Montevideo el 18 de abril de 2007, y su vigencia está 
pendiente (se trata del Acuerdo objeto del presente 
Informe). 


3) Características y contenido del Acuerdo 


El Acuerdo entre Croacia y Uruguay se inserta 
dentro de la clase de acuerdos de carácter general 
relacionados con la cultura, la ciencia y la educación. 
Y su finalidad es el fortalecimiento de las relaciones 
entre ambos países y el enriquecimiento cultural re- 
cíproco. Así, el intercambio de experiencias se plan- 
tea de diversas formas, a saber: 


Y” Cooperación entre instituciones culturales, 
educativas y deportivas. 


Y” Cooperación en los diversos campos científicos. 


Y” Cooperación en el área de la educación supe- 
rior (intercambio de profesores universitarios, estu- 
diantes y graduados, otorgamiento de becas). 


Y” Cooperación en las áreas de radio y televisión. 


Y” El reconocimiento recíproco de los certificados 
escolares y títulos académicos. 


Y” El intercambio de artistas, exposiciones plásti- 
cas, eventos musicales e información sobre eventos 
culturales y festivales internacionales. 


Y” La implementación de los acuerdos internacio- 
nales de los que son partes contratantes para impedir 
la importación, exportación y transferencia ilegal de 
los bienes que forman parte de sus respectivos patri- 
monios culturales. 


Y La educación física y los deportes. 


Y Los programas de cooperación de tres años en 
las áreas de la cultura, la ciencia y la educación. 
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Por otro lado, el Acuerdo incluye, de forma clá- 
sica, las disposiciones relativas a: las negociaciones 
para solucionar las posibles controversias, la vigencia, 
la duración indefinida y la posibilidad de denuncia 
por canales diplomáticos. 


4) Recomendación 


Considerando los posibles mutuos beneficios y 
que podrá ser de ayuda para el afianzamiento de las 
relaciones entre ambos países, se recomienda la apro- 
bación del Acuerdo relacionado. 


Sala de la Comisión, 17 de octubre de 2013. 


Enrique Rubio, miembro informante; Roberto 
Conde, Alberto Couriel, Antonio Gallicchio, 
Luis Alberto Lacalle Herrera, Ope Pasquet. 


"Datos tomados de la Guía del Mundo, decimosex- 
ta edición, Ítem Ediciones G3, 2008. 


2 Datos tomados de wikipedia.org, último acceso: 
23 de abril de 2013, hora 20.33. 


3 Desde aquí en adelante la información de este 
Apartado se ha tomado del “Perfil Croacia”, remitido 
el 23 de abril, electrónicamente, por la División Regio- 
nal Europa del Ministerio de Relaciones Exteriores. 


ACTA n.* 84 


En Montevideo, el día diecisiete de octubre de 
dos mil trece, a la hora diecisiete y cinco minutos, se 
reúne la Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señores Senadores Roberto 
Conde, Alberto Couriel, Antonio Gallicchio, Luis 
Alberto Lacalle Herrera, Ope Pasquet y Enrique 
Rubio. 

Faltan con aviso los señores Senadores Jorge La- 
rrañaga, Héctor Lescano y Gustavo Penadés. 

Preside el señor Senador Ope Pasquet, Presidente 
de la Comisión. 

Actúa en Secretaría la señora María Victoria Lu- 
maca, Prosecretaria de Comisión. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
n.* 2446/2013, y forma parte de la presente. 

Asuntos entrados: 

— Carpeta n.” 1342/2013. Protocolo para la Elimi- 
nación del Comercio Ilícito de Productos del Tabaco, 
aprobado durante la Quinta Conferencia de las Partes 
de la Organización Mundial de la Salud (OMS) para el 
Control del Tabaco — Aprobación. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo (Distribuido n.* 2429/2013). 
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— Carpeta n.” 1344/2013. Mensaje del Poder Eje- 
cutivo solicitando acuerdo para acreditar en calidad 
de Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la 
República ante la República del Paraguay al licencia- 
do Federico Perazza (Distribuido n.” 2440/2013). 

— El señor Rector de la Universidad de la República, 
doctor Rodrigo Arocena, remite nota comunicando que 
ha enviado la consulta a la Asamblea General del Claus- 
tro, cuyo asesoramiento previo requiere el Consejo Di- 
rectivo Central para expresar la opinión respecto de los 
proyectos de ley por los que se aprueban el Protocolo 
de Integración Educativa para Formación de Recursos 
Humanos a nivel de Postgrado entre los Estados Partes 
del Mercosur y la República de Bolivia y el Protocolo de 
Integración Educativa para la Prosecución de Estudios 
de Postgrado entre los Estados Partes del Mercosur y 
la República de Bolivia, luego de lo cual la Universidad 
puede hacer su aporte a la Comisión. 

— La División de Estudios Legislativos de la Cámara 
de Senadores remite listado de los proyectos de ley que, 
a su criterio, estarían afectados por lo dispuesto en el 
artículo 229 de la Constitución de la República, la que 
es distribuida entre los integrantes de la Comisión. 

Asuntos tratados: 

— Carpeta n.” 959/2012. Protocolo de Integración 
Educativa y Reconocimiento de Certificados, Títulos y 
Estudios de nivel Primario/Fundamental/Básico y Me- 
dio/Secundario entre los Estados Partes del Mercosur 
y Estados Asociados — Aprobación. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo (Distribuido n.” 1549/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Enrique Rubio, quien lo hará en forma escrita. 

— Carpeta n.” 1019/2012. Protocolo de Montevideo 
sobre Compromiso con la Democracia en el Mercosur 
(Ushuaia II). Aprobación. Mensaje y proyecto de ley 
del Poder Ejecutivo (Distribuido n.* 1725/2012). 

Se acuerda postergar su tratamiento. 

— Carpeta n.* 1076/2012. Acuerdo de Cooperación 
en Materia de Cultura, Ciencia y Educación entre 
el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de la República de Croacia. Aprobación. 
Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo (Distri- 
buido n.” 1849/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Enrique Rubio, quien lo hará en forma escrita. 

Resoluciones: 

— Carpeta n.* 933/2012. Convenio de Cooperación 
entre el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno de la República Bolivariana de Ve- 
nezuela en el Área de Vivienda - Aprobación. Proyec- 
to de ley aprobado por la Cámara de Representantes 
(Distribuido n.” 1512/2012). 
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Se resuelve consultar a los Ministerios de Relacio- 
nes Exteriores y de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente sobre el estado de la denuncia 
realizada por la Contraloría General de Venezuela en 
relación a fallas en el acuerdo firmado con Uruguay 
para la venta de viviendas prefabricadas. 

— Invitar al señor Ministro de Relaciones Exte- 
riores, doctor Luis Almagro Lemes, a efectos de que 
informe sobre los temas que quedaron pendientes y 
sobre la nota remitida por la Cancillería de la Repú- 
blica en contestación a la recibida por su par de la 
República Argentina relacionada con la autorización 
del aumento de producción de la planta UPM. 

A la hora diecisiete y treinta minutos se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Prosecretaria de la Comisión. 


Ope Pasquet, Presidente; María Victoria Lumaca, 
Prosecretaria». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Este Acuerdo es relativamente 
sencillo. Como todos sabemos, la República de Croa- 
cia se convirtió en estado independiente en 1991, 
en el proceso de desintegración de la República Fe- 
derativa Socialista de Yugoslavia. Y este Acuerdo de 
cooperación en materia cultural y científica procura 
establecer y fortalecer vínculos culturales entre el 
Uruguay y esta novel república. 


En el artículo 1 se establecen las áreas de coope- 
ración destinadas a fomentar el intercambio de ex- 
periencias y logros en los ámbitos de la cultura, la 
ciencia y la educación. 


En el artículo II se prevé el reconocimiento re- 
cíproco de los certificados escolares y los diplomas 
y títulos académicos otorgados por instituciones de 
nivel superior. 


Según el artículo III, se promoverá la cultura, y en 
tal sentido ambas partes resuelven estimular el inter- 
cambio de artistas, exposiciones plásticas, música y, 
en general, la información sobre eventos culturales y 
festivales internacionales. 
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En el artículo V se menciona que las Partes Con- 
tratantes acuerdan tomar las medidas necesarias de 
conformidad con sus respectivas legislaciones. 


Por el artículo VII se establece que se promoverá 
la cooperación de la educación física y los deportes. 


Se establece, por otra parte, que la implementa- 
ción estará a cargo de los organismos dedicados al 
área cultural en ambos países. 


Este es el contenido sustancial del Acuerdo, simi- 
lar a la mayor parte de los Acuerdos de cooperación 
en materia cultural, científica y educativa entre la 
República Oriental del Uruguay y otros Gobiernos. 


Además, el proyecto de ley viene aprobado por 
unanimidad de votos de la Comisión de Asuntos In- 
ternacionales. 


Era cuanto quería manifestar, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-23 en 24. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de Coo- 
peración en Materia de Cultura, Ciencia y Educación 
entre el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno de la República de Croacia, suscri- 
to en Montevideo, el 18 de abril de 2007”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 24. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 
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9) SUBSIDIOS POR MATERNIDAD Y POR 
PATERNIDAD PARA TRABAJADORES DE LA 
ACTIVIDAD PRIVADA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del Orden del 


Día: “Proyecto de ley por el que se establecen modi- 
ficaciones al subsidio por maternidad, se instaura un 
subsidio por paternidad para trabajadores de la acti- 
vidad privada y se regula un subsidio para cuidados 
del recién nacido con reducción de la jornada laboral. 
(Carp. n.* 1356/2013 — Rep. n.* 935/2013)”. 


24 de octubre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 


(Antecedentes:) 


Carp. n.* 1356/2013 - Rep. n.” 935/2013 
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CAPÍTULO 1 
SUBSIDIO POR MATERNIDAD 


Artículo 1*. (Ámbito de aplicación) .- Tienen derecho al subsidio por 
maternidad previsto en la presente ley: 


A) Las trabajadoras dependientes de la actividad privada. 


B) Las trabajadoras no dependientes que desarrollaren actividades 
amparadas por el Banco de Previsión Social, siempre que no 
tuvieren más de un trabajador subordinado. 


C) Las titulares de empresas monotributistas. 


D) Las trabajadoras que, habiendo «cido despedidas, quedaren 
grávidas durante el período de amparo al subsidio por desempleo 
previsto en el Decreto-Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1981 y 
modificativas. 


8l derecho a la percepción íntegra del subsidio no se verá afectado 
por la suspensión o extinción de la relación laboral durante el período 


de gravidez o de descanso puerperal. 
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Para acceder al subsidio, las beneficiarias indicadas en los 
literales B) y C) del inciso primero de este artículo deberán encontrarse 
al día con sus aportes al sistema de la seguridad social. 


Artículo 2*. (Período de amparo al subsidio por maternidad).- Las 
beneficiarias deberán cesar todo trabajo seis semanas antes de la fecha 
presunta del parto y no podrán reiniciarlo sino hasta ocho semanas 
después del mismo. 


No obstante, las beneficiarias autorizadas por el Banco de Previsión 
Social podrán variar los períodos de licencia anteriores, manteniendo el 
mínimo previsto en el inciso siguiente. 


En ningún caso, el período de descanso será inferior a catorce 
semanas. 


Artículo 3*. (Parto prematuro).- Cuando el parto sobreviniere antes 
de la fecha presunta, la beneficiaria iniciará el descanso de inmediato y 
el período de descanso puerperal se verá prolongado hasta completar las 
catorce semanas previstas en el inciso final del artículo 2* o las ocho 
semanas posteriores a la fecha de parto prevista inicialmente, sí este 
término venciere con posterioridad a aquél. 


Artículo 4*. (Parto posterior a la fecha presunta).- Cuando el parto 
sobreviniere después de la fecha presunta, el descanso tomado 
anteriormente será siempre prolongado hasta la fecha real del parto y la 
duración del descanso puerperal obligatorio no será reducida. 


Artículo 5”. (Enfermedad como consecuencia del embarazo oO del 
parto) .- En_caso de enfermedad que fuere consecuencia del embarazo o del 
parto, la beneficiaria tendrá dorecho a una prolongación del descanso 
prenatal o puerperal, respectivamente. 


Durante estos períodos extraordinarios de descanso percibirá, del 
instituto previsional que ampare su actividad, las prestaciones 
económicas por enfermedad que allí le correspondieren. 
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Si la beneficiaría no tuviere derecho a ellas o éstas no existieren, 
el Banco de Previsión Social le abonará el subsidio por enfermedad 
previsto por el Decreto-Ley N” 14.407, de 22 de julio de 1975 y 
modificativas. 


Sin perjuicio de lo dispuesto por las respectivas normas aplicables 
en materia de cobertura de la contingencia enfermedad, los descansos 


suplementarios referidos en el inciso primero no podrán exceder, en 
conjunto, los seis meses, y su concesión y duración serán determinadas 


por el organismo a cuyo cargo se encuentren las prestaciones indicadas en 
el presente artículo. 


Artículo 6*. (Monto del subsidio por maternidad).- Durante los 
períodos de descanso previstos en los artículos 2* a 4”, la beneficiaria 


percibirá: 


A) Si se tratare de trabajadora dependiente, el promedio mensual o 
diario -según fuere remunerada por mes o por día u hora- de sus 
asignaciones computables percibidas en los últimos seis meses, más 
la cuota parte correspondiente al sueldo .anual complementario, 
licencia y salario vacacional a que hubíere lugar por el 
período de amparo. 


B) Si se tratare de trabajadora no dependiente, el promedio 
mensual de sus asignaciones computables de los últimos doce 


En ningún caso el monto del subsidio por maternidad será inferior a 
2 BPC (dos Bases de Prestaciones y Contribuciones) por mes o la suma que 
proporcionalmente correspondiare para períodos menores. 


Los plazos mencionados corresponderán a período de trabajo efectivo 
si fuere más favorable para la trabajadora. 
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CAPÍTULO 11 
INACTIVIDAD COMPENSADA POR PATERNIDAD 


Artículo 7*. (Ámbito de aplicación) .- Tendrán derecho a ausentarse 
de gu trabajo por razones de paternidad, percibiendo el subsidio previsto 
en el artículo 9* de la presente ley, los siguientes beneficiarios: 


A) Trabajadores dependientes de la actividad privada. 


B) Trabajadores no dependientes que desarrollaren actividades 
amparadas por el Banco de Previsión Social, siempre que no 
tuvieren más de un trabajador subordinado. 


C) Titulares de empresas monotributistas. 


No tendrán derecho a este beneficio quienes figuraren inscriptos 
como deudores alimentarios morosos en el Registro Nacional de Actos 
Personales, Sección Interdicciones, conforme con lo previsto por las 
Leyes N” 17.957, de 4 de abríl de 2006, y N* 18,244, de 27 de diciembre 
de 2007. 


Para acceder al subsidio, los beneficiarios indicados en los 
líterales B) y C) del inciso primero de este artículo deberán encontrarse 
al día con sus aportes al sistema de la seguridad social. 


Artículo 8”. (Período de inactividad compensada).- El descanso a que 
refiere el artículo anterior tenárá las siguientes duraciones: 


A) Un máximo de tres días continuos, a partir de la entrada en 
vigencia de la presente ley. 


B) Un máximo de siete días continuos, a partir del 1* de enero de 
2015. 


C) Un máximo de diez días continuos, a partir del 1* de enero de 
2016. 
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El perícdo del descanso previsto en el presente artículo se iniciará 
el día del parto, salvo para quienes tuvieren derecho a la licencia 
prevista por el artículo 5” de la Ley N* 18.345, de 11 de setiembre de 
2008, en cuyos casos comenzará inmediatamente después de concluida ésta, 


Artículo 9*. (Monto del subsidio).- El monto del subsidio, 
correspondiente a cada día de ausencia por razones de paternidad, será el 
siguiente: 


A) Si se tratare de trabajador dependiente, el promedio diario de 
sus asignaciones computables percibidas en los últimos seis 
meses, más la cuota parte correspondiente al sueldo anual 
complementario, licencia y salario vacacional a que hubiere 
lugar por el período de amparo. 


B) Si se tratare de trabajador no dependiente, el promedio diario 
de sus asignaciones computables de los últimos doce meses. 


En ningún caso el monto del subsidio será inferior al previsto por 
el inciso segundo del artículo 6* proporcionado a los días de ausencia 
por paternidad. Las referencias a seis y doce meses efectuadas en los 
literales A) y BJ) del inciso primero del presente artículo, 
corresponderán a períodos de trabajo efectivo, sí fuere más favorable 
para el trabajador. 


Artículo 10. (Deber de preaviso).- En el caso de trabajadores 
dependientes, el beneficiario que se propusiere hacer uso del derecho 
previsto en los artículos 7* y 8*, deberá comunicar en forma fehaciente a 
su empleador la fecha probable de parto, con una antelación mínima de dos 
semanas. 


Artículo 11. (Requisitos para el goce del subsidio).- Para recibir 
el subsidio por paternidad previsto en la presente ley, el interesado 
deberá presentar ante el Banco de Previsión Social el certificado médico 
correspondiento o testimonio de la partida de nacimiento de su hijo, en 
la forma y condiciones que determine el referido organismo. 
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CAPÍTULO 111 
SUBSIDIO PARA CUIDADOS 


Artículo 12. (Subsidio parental para cuidados).- Las trabajadoras 
incluidas en el artículo 1* y los trabajadores incluidos en el 
artículo 7* de la presente ley, serán beneficiarios de un subsidio, para 
el cuidado del recién nacido, que podrán usar indistintamente y en forma 
alternada el padre y la madre una vez finalizado el período de subsidio 
por maternidad previsto en el artículo 2* de la presente ley, hasta que 
el referido hijo de los beneficiarios cumpla cuatro meses de edad, 


Dicho plazo máximo de goce del subsidio se extenderá, a partir del 
1” de enero de 2015, hasta los cinco meses de edad del hijo y a partir de 
1* de enero de 2015, hasta sus seis meses de edad. 


Uno u otro beneficiario sólo podrán acceder al subsidio siempre que 
la trabajadora permaneciere en actividad o amparada al seguro por 
enfermedad, salvo lo previsto en el siguiente inciso. 


El goce del subsidio parental es incompatible con la percepción de 
cualquier subsidio por inactividad compensada por parte del mismo 
beneficiario. 


Artículo 13. (Horario laboral durante el período de subsidio para 
cuidados).- La actividad laboral de los beneficiarios del subsidio para 
cuidados previsto en el artículo anterior no excederá la mítad del 
horario habitual ni podrá superar las cuatro horas diarias. 


Artículo 14. (Monto del subsidio parental para cuidados) .- El monto 
del subsidio establecido en el artículo 12 para uno u otro progenitor 
será de la mitad del respectivamente previsto por los artículos 6* y 9* 
de la presente ley. 
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CAPÍTULO IV 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 15. (Pérdida del derecho a la percepción de los 
subsidios).- Las personas beneficiarias de los subsidios por maternidad o 
por paternidad no podrán desarrollar actividad remunerada alguna durante 
los períodos de ausencia por talés motivos. 


Igual prohibición regirá en cuanto a las horas de ausencia para 
cuidados de la que hagan uso los beneficiarios del subsidio por esta 
caugal, quienes, además, únicamente podrán desarrollar actividad 
remunerada dentro. de los límites previstos por el artículo 13 de la 
presente ley. 


La: infracción de la presente disposición implicará la pérdida del 
derecho al cobro del subsidio correspondiente, durante el lapso que dure 
dicha inobservancia. 


Artículo 16. (Inclusión en el Seguro Nacional de Salud).- Los 
beneficiarios de los subsidios previstos en la presente ley mantendrán su 
inclusión en el Seguro Nacional de Salud durante el período de amparo a 
los mismos. 


Artículo 17. (Aportes a la seguridad social).- El Banco de Previsión 
Social retendrá el aporte personal correspondiente a los subsidica 
previstos por la presente ley, los que no generarán. aportes patronales. 


Artículo 18. (Trabajadores suplentes).- Las empresas no estarán 
obligadas a abonar indemnización por despido a quienes, habiendo 
ingresado en sustitución de un trabajador en goce de los subsidios 
previstos en la presente ley, cesparen con motivo del reíntegro total o 
parcial de éste. Esta circunstancia deberá estar documentada 
fehacientemente en forma previa. 


Artículo 19. (Pago de los subsidios).- Los subsidios previstos por 
la presente ley estarán a cargo del Banco de Previsión Social. Los gastos 
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que la aplicación de la misma generare al mencionado organismo, serán 
“atendidos por Rentas Generales, gi fuere necesario. 


Artículo 20. (Derogaciones).- Derógánse los artículos 11 a 17 del 
Decreto Ley N”* 15.084, de 28 de noviembre de 1980, así coro todas las 
disposiciones que se opongan directa o indirectamente a la presente ley. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, 
a 22 de octubre de 2013. 


GERMÁN CARDOSO 


JOSÉ le] 
Secketario 
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COMISIÓN ESPECIAL 'DE POBLACIÓN 
Y DESARROLLO SOCIAL 


INFORME 


Señoras y señores Representantes: 

Vuestra Comisión Especial de Población y Desarrollo 
Social ha aprobado el siguiente proyecto de ley "Subsidio por Matemidad y por Patemidád 
para trabajadores de la actividad privada" que se pone a consideración de este Cuerpo. 

Este proyecto de ley da nueva regulación y amplía el 
ámbito subjetivo del subsidio por maternidad que sirve el Banco de Previsión Social, 
reguía la licencia por paternidad y establece un subsidio para cuidados a cargo de dicho 
Instituto, para trabajadoras y trabajadores de la actividad privada. 


Tal decisión se inscribe, por otrá parte, dentro de los 
lineamientos preceptuados por el Convenio Internacional del Trabajo (CIT) N* 156, 
referente a los trabajadores con responsabilidades familiares, que fuera ratificado por 
nuestro país mediante Ley N* 16,063, de 6 de octubre de 1989, 


Antecodentes a considerar 


Nuestro país, en su condición de pionero en el reconocimiento de derechos de 
seguridad social y en la organización de regímenes de cobertura.de sus contingencias, 
adoptó ternpranamente disposiciones de protección de la maternidad y de los hijos de los 
trabajadores dependientes. 

Sólo mencionaremos algunos hitos trascendentes: así, ya en la década del 30 
Uruguay ratificó el CIT N* 3 relativo a la protección de la maternidad y, epenas fue 
adoptado por la Organización Internacional del Trabajo, también ratificó el CIT "N* 103, 
sobre la misma temática. ' 


A nivel legal, la Ley N* 12.572, de 23 de octubre de 1958, instituyó el salario y la 
licencia de matemidad en consonancia con lo previsto por el CIT N* 103, regulación que, 
en lo sustancial, se ha mantenido en el Decreto-Ley N” 15,084, de 28 de noviembre de 
1980. En el ámbito de la función pública, la Ley N* 16.104, de 23 de enero de 1990, prevé 
la licencia por matemidad y por paternidad, y la reducción horaria por lactancia, con 
modificaciones introducidas por la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 2005. 


Pese a estos avances en la materia, subsisten inconsistencias, desigualdades, como 
así también soluciones tan solo parciales, cuando no francamente insuficientes para 
compatibilizar las tareas de cuidados de los hijos, con el trabajo remunerado. Es hoy una 
demanda presente en los hogares constituidos por parejas jóvenes la actualización del 
reconocimiento de derechos y la inclusión de las nuevas vulnerabilidades asociadas al 
trabajo y al nacimiento de sus hijos. En este contexto, es que adquieren una mayor 
relevancia la implementación de políticas vinculadas a los cuidados con el objetivo de 
emir coresponsabilidad en la crianza de los niños entre Estado, familias y 
comi h 


Contenidos del proyecto: 
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1. Subsidio por maternidad que comprende: 


a) Inclusión de nuevas trabajadoras: El artículo 1* amplía el ámbito subjetivo del 
beneficio con respecto a la normativa hoy vigente, incluyendo a las 
tabajacoras no depencientes que desarrollen actividades amparadas por el 
Banco de Previsión Social y que no tengan más de un trabajador subordinado, 
y a las titulares de las empresas monotributistas, en ambos casos, siempre que 
se encuentren al día con sus aportes al sistema de la seguridad social. 


b) El artículo 2* prolonga a catorce semanas el periodo de cobertura, en lugar de 
las doce actualmente vigentes. 


2. Inactividad compensada por paternidad: 


Se instaura un subsidio por paternidad para trabajadores de a actividad privada, con 
análogo alcance subjetivo que el previsto para el subsidio por maternidad, y de las 
mismas Características en cuanto a su monto diario. 


Las ausencias del padre atendidas por este subsidio a servirse por el Banco de 
Previsión Socia] se gozará a partir de la fecha del parto o una vez concluida la licencia de 
tres días establecida por el artículo 5* de la Ley-N? 18,345, de 11 de setiembre de 2008. 


Este. beneficio tendrá una duración máxima de trees días corridos desde la 
promulgación de la presente ley y se extenderá a siete días a partir del 1? de enero de 
2015 y a diez días corridos a partir del 1* de enero de 2016. 


3. Subsidio para cuidados: 


Se regula un subsidio para cuidados al que podrán ampararse en forma indistinta y 
alternada la madre y el padre del recién nacido una vez culminada la licencia por 
matérnidad y de acuerdo a los siguientes máximos: hasta que este cumpla los cuatro 
mesés de edad en el año 2014; hasta los cinco meses de edad a partir del 1% de gnero de 
2015 y hasta los seis meses de edad a partir del 1” de enero de 2016. Este subsidio 
estará a cargo del Banco de Previsión Social y será la mitad del subsidio previsto pará las 
licencias por matemidad y paternidad respectivamente. El mismo conlleva a la reducción 
de la jomada de trabajo en igual proporción (50%) y por consiguiente compensa la pérdida 
de ingresos con el mismo grado de suficiencia que lo hace dicho subsidio. El uso de este 
beneficio está condicionado a que la madre-trabajadora permanezca en actividad y es 
incompatibie con la percepción de cualquier otro subsidio por inactividad compensada por 
parte del mismo beneficiario. 


Por lo antes expuesto esta Asesora aconseja al. Cuerpo la aprobación del presente 
proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 17 de octubre de 2013 


BERTA SANSEVERINO 
MIEMBRO INFORMANTE 
ANDRÉS ABT 
ÓSCAR ANDRADE 
ÁLVARO FERNÁNDEZ 
JORGE GUEKDJIAN 
FELIPE MICHELINI 
MERCEDES SANTALLA 
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PODER EJECUTIVO 


Montevideo, 8 de actubre de 2013 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori: 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese alto Cuerpo.a fin de 
remitir, para su consideración, un proyecto de ley por el cual se da nueva regulación al 
subsidio por maternidad que sirve el Banco de Previsión Social e instaura un subsidio por 
paternidad para trabajadores de la actividad privada y regula un subsidio para Cuidados 
det recién nacido con reducción de la jomada laboral, basado en el concepto de licencia 
parental. 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


— 


El proyecto de ley que se remite a consideración de ese Cuerpo da nueva regulación 
y amplía el ámbito subjetivo del subsidio por maternidad que sirve el Banco de Previsión 
Social -derogando, por lo tanto, los artículos 11 a 17 del Decreto-Ley N* 15.084, de 28 de 
noviembre de 1980-, regula la licencia por paternidad y establece un subsidio para 
cuidados a cargo de dicho Instituto, para trabajadoras y trabajadores «de: la actividad 
privada. 


Introducción 


El déficit existente entre la demanda de cuidados y las posibilidades de continuar 
resolviendo está atención exclusivamente en el interior de los hogares, lleva a que en 
mayo de 2010 por resolución presidencial 883/010 se cree un grupo de trabajo 
interinstitucional con el fin de elaborar los lineamientos de un Sistema Nacional de 
Cuidados. 


Este equipo interinstitucional define los grupos poblacionales que requieren cuidados 
por encontrarse en una situación de dependencia, ya sea transitoria o permanente. Los 
colectivos definidos son los integrados por, adultos mayores, niños y niñas (con énfasis en 
primera infancia), y personas con discapacidad. 


Asimismo, se visualizan las necesidades de las personas.que brindan cuidados, 
entendiendo que se trata de un grupo vulnerable, que requiere capacitación específica y 
regulación en el ámbito laboral. 


En este sentido se inician acciones para la capacitación de personas que se 
dediquen en forma profesional al cuidado o deseen incorporarse a esta actividad laboral. 
El objetivo de esta capacitación es mejorar la calidad de los servicios, contribuir a la 
valoración de la tarea y brindar herramientas para mejorar las condiciones laborales. 


Por otra parte se evalúa que los trabajadores de la actividad privada tienen una 
insuficiente cobertura en materia de licencias para compatibilizar desde el nacimiento las 
tareas de cuidados de los hijos con el trabajo ramunerado. 


En los sectores de ingresos medios, las preferencias ideales de las parejas jóvenes 
sobre la cantidad de hijos que desean tener supera los hos que efectivamente tienen. 
Diversos autores han buscado la razón de esta fecundidad no satisfecha y coinciden en la 
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concurrencia de las dificultades para la conciliación del trabajo remunerado y el cuidádo 
del niño, debiendo considerar el creciente coste de oportunidad que supone para las 
madres que están en el mercado laboral, pudiendo implicar una potencial disminución o 
pérdida total de ingresos (Varela 2011). Í 


La baja natalidad influye en el envejecimiento de la pirámide poblacional y en el 
decreciente tamaño de las cohortes futuras en edad de trabajar. Los nacimientos son un 
beneficio para la sociedad en su conjunto, y la inversión en mejorar las condiciones para. 
el desarrollo de los niños será cada vez más relevante, en la medida que la competitividad 
de Jas economías dependa del conocimiento y, por lo tanto, de las cualificaciones de su 
fuerza de trabajo. (Esping-Andersen, 2004). 


Por otra parte, hay vasta literatura que demuestra que tanto la lactancia como el 
vínculo de cuidado que se crea en los primeros años de vida entre el niño y su familia, es 
clave para un mejor desarrollo intelectual, físico y afectivo, y por lo tanto, adultos más 
saludables y más productivos. . 


En este contexto, es que adquieren una mayor relevancia la implementación de 
políticas vinculadas a los cuidados con el objetivo de promover la corresponsabllidad en la - 
crianza de los niños entre Estado, familias y comunidad. 


En.el caso de Uruguay la licencia por matemidad y por paternidad, en la actividad 
privada, incluye sólo a trabajadores dependientes y se limita al momento del nacimiento, 
con escasas oportunidades de cobertura al margen de las 12 semanas para las madres y 
3 días para el padre. 


La inclusión en este proyecto de ley de los trabajadores por cuenta propia significa 
un: avance en el reconocimiento de sus derechos laborales y atención a las 
vulnerabilidades del sector, que actualmente no cuenta con: ninguna cobertura para la 
contingencia de! parto y cuidado del recién nacido. 


Por otra parte el acceso a beneficios a relativo corto plazo se constituye en un 
incentivo para la formalización ante.el sistema de seguridad social. 


Antecedontes 


Nuestro. país, en su condición de pionero en el reconocimiento de derechos de 
seguridad social y en la organización de regimenes de cobertura de sus contingencias, 
adoptó tempranamente disposiciones de protección de la maternidad y de los hijos de los 
trabajadores dependientes. 


Así, ya en la década del treinta ratificó el Convenio Internacional del Trabajo (C1T) * 
N?3 relativo a la protección de la matemidad y, apenas fue adoptado por la Organización 
Internacional del Trabajo, también ratificó el CIT N* 103, sobre la misma temática. 


En el plano constitucional, la Carta de 1934 y todas las subsiguientes declararon que * 
"la matemidad, cualquiera sea la condición o estado de la mujer, tiene derecho a la 
protección de la sociedad y a su asistencia en caso de desamparo”, enunciación hoy 
plasmada-en el artículo 42 de la Constitución de la República. 


A nivel legal, la Ley N* 12.572, de 23 de octubre de 1958, instituyó el salario y la 
licencia de maternidad en consonancia con lo previsto por el CIT N* 103, regulación que, 
en lo sustancial, se ha mantenido en el Decreto-Ley N* 15.084, de 28 de noviembre de 
1980. En el ámbito de la función pública, la Ley N* 16.104, de 23 de enero de 1990, prevé 
la licencia por matemidad y por patemidad, y la reducción horaria por lactancia, con 
modificaciones introducidas por la Ley N” 17.930, de 19 de diciembre de 2005. 
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La Ley N* 17.215, de 24 de setiemures ue 13vs, por su parte, habilita el cambio de 
tareas a toda trabajadora embarazada o en período de lactancia, si la actividad pudiere 
afectar la salud de la madre o del niño, previendo un subsidio a cargo de la seguridad 
sociál para el caso.de que aquel cambio no fuere posible. 

Finalmente, la Ley N* 17.292, de 25 “de enero de 2001, con modificaciones 
realizadas por la Ley N* 18.436, de 12 de diciembre de 2008, conságra licencias en los 
casos de adopción, con goce de sueldo én el caso-de los, funcionarias públicos, y con 
percepción de un súbsidio a servirse por el Banco de Previsión Social tratándose de 
trabajadores de la actividad privada. 


Sin émbargo, pese a estos avances en la materia, subsisten inconsistencias así 
como soluciones tan solo parciales, cuando no francamente insuficientes .para 
compatibilizar las tareas de cuidados de los hijos, con el trabajo remunerado, Es hoy una 
demanda presente en los hogares constituidos por parejas jóvenés la actualización del 
reconocimiento de derechos y la inclusión de las nuevas vulnerabilidades asociadas. al 
trabajo y ál nacimiento de sus hijos. 


Por tales razones, a través del presente proyecto se amplía el ámbito subjetivo de 
cobertura de tales contin las, a la vez que se procura una mayor equidad en la 
atención de las mismas. Tal temperamerito se inscribe, por otra parte, dentro. de los 
lineamientos preceptuádos por el CIT N”156, referente a los trabajadores con 
responsabilidades familiares, que fuera ratificado por nuestro país mediante Ley 
N* 16,063, de 6 de octubre de 1989. , 

Contenidos del proyecto 

Subsidio par matemidad:.El:capítulo | del proyecto regula el subsidio por maternidad * 

- a cargo del Banco de Previsión Social, sustituyendo 'en forma (ntegra las disposiciones 
actualmente aplicables sobre el particular, esto es, los artículos 41 a 17 del Decreto-Ley 
N* 15.084, de 28 de noviembre de 1980, que se derogan expresamente (artículo 20 del 
proyecto). 

El artículo 1? amplía el ámbito subjetivo del beneficio con respecto a la normativa hoy 

- vigente, incluyendo a las trabajadoras no. dependientes “que désarrollen actividades 
amparadas por el Banco de Previsión Social y que no tengan más de un trabajador 
subordinado, y a las titulares de las empresas monotributistas, en ambos casos, siempre 
que se encuentren al día con sus aportes al sistema de la seguridad social. 


Tal solución, reconociendo la enorme expansión que ha tenido en los últimos años el 
trabajo autónomo, brinda cobertura de maternidad a mujeres que se ganan la vida 
desempeñando una actividad por cuenta propia. En este sentido, ya la Ley N* 15.953, de 
6 de junio de 1988, había incorporado al seguro por enfermedad a las propietarias de 
empresas unipersonales con no más de un dependiente y en situación regular con el 
Banco de Previsión Social, y el artículo 78 de la Ley N* 18.083, de 27 de diciembre de 
2006, hizo lo'propio, por vía de opción, con las titulares de empresas monotributistas.. 


No hay justificación aparente, pues, para continuar excluyendo del subsidio por 
maternidad a estas trabajadoras. 

El artículo 2” prolonga a catorce semánas el período de cobertura, en lugar de las 
doce actualmente vigentes, 

Los artículos 3” y 4" contienen disposiciones relativas a los casos 'en que el parto 
acáece antes o después de la fecha ¡inicialmente prevista. La concemiente al parto 
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prematuro (artículo 3”), que no tenía antecedentés en las normas que se derogan, tiene 
en cuenta los mayores cuidados que requiere el recién nacido, en esa situación. 


El artículo S* reitera, en lo sustancial, las soluciones hoy vigentes en materia de 
prolongación del descanso cuando sobreviene enfermedad a causa del embarazo o del 
parto. No obstante, pone ej servicio de las prestaciories por enfermedad, en principio, a 
cargo del organismo que ampara la actividad de la trabajadora. 


Finalmente, el artículo 6” regula la cuantía del subsidio por matemidad, 


A” los efectos de su cálculo, considera un periodo previo de asignaciones 
computables más extenso -en el caso de las trabajadoras no dependientes, teniendo en 
cuenta la mayor presencia de discontinuidades en su actividad «sí como su peculiar 
sistema de aportación en base a fictós que pueden determinar libremente (inciso segundo 
del artículo 174 de la Ley N” 16.713, de 3 de setiembre de 1995). Asimismo, mantiene. la 
solución hoy vigente en cuanto a que el subsidio representa el 100 % del promedio de las 
asignaciones computables de actividad, ño tiene tope y su percépción no requiere 
periodos mínimos de cotización previa. 


"Inactividad. compensada -por paternidad: El Cápitulo 11 del proyecta instaura un 
subsidio por paternidad para trabajadores de la actividad privada, con análogo alcance 
subjétivo que el previsto para el $ubsidio por matermidad, y de las mismas caractéristicas 
en cuanto a su monto diario, 


Las ausencias del padre atendidas por este subsidio a servirse por el Banco de 
Previsión Soclal se gozará a partir de la fecha del parto o una vez concluida la licencia de 
tres dias establecida por el artículo 5* de la Ley N* 18.345, de 11-de setiembre de 2008. - 


Este beneficio tendrá una duración máxima de 3 días corridos desde la promulgación 
de la presente ley y.se extenderá a 7 días a partir de 1? de-enero de 2015, y a 10 días 
corridos.a partir del 1* de enero de 2016. 


Esta solución acerca el tratamiento a darse a los trabajadores de la actividad privada 
respecto del concédido a los funcionarios públicos comprendidos por la Ley N* 16/104, de 
23 de enero 1990. Efectivamente, para estos últimos, dicha ley prevé una licencia de diez 
días hábiles (artículo 29, en la.redacción dada, por el artículo 26.de la Ley N” 17.930, de 
19 de diciembre de 2005). 


En consonancia con el objetivo que persigue el otorgamiento de este subsidio, el 
proyecto excluye del beneficio a quienes figuren inscriptos como deudores alimentarios 
morosos en el Registro Nacional de Actos Personales, según lo dispuesto por las Leyes 


N* 17.957, de 4 de abril de 2006 y N* 18.244, de 19 de diciembre de 2007. 


Subsidio para. cuidados: La dinámica del mundo del trabajo de hoy y las 
transformaciones culturales operadas en las últimas décadas en tomo á los roles 
familiares, han determinado un'crecieñte involucramiento de los hombres en las tareas de 
cuidado de los hijos. Esa tendencia, que implica una mejor distribución de las tareas al 
interior del grupo familiar -aunque aún Visté mucho de ser equitativo el reparto de tales 
responsabilidades entre.mujeres y hombres-, debe,ser no solamente reconocida sino 
impulsada. 


En este sentido el Capitulo Ill regula un subsidio para cuidados .al .que podrán 
ampararse en forma indistinta y alternada la madre y el padre del recién nacido, una vez 
culminada la licencia por maternidad y de acuerdo a los siguientes máximos: hasta que 
este cumpla los cuatro meses de edad en el año 2014, hasta lós 5 móses de edad a partir 
del 1? de enero de 2015 y hastá los 6 meses de edad a partir del 1? de enero de 2018. 
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Este subsidio estará a cargo del Banco de Previsión Social y será la mitad del subsidio 
previsto para las licencias por matemidad y paternidad respectivamente, conlleva la 
reducción de la jomada de trabajo en igual proporción (50%) y por consiguiente, 
compensa la pérdida de ingresos con el mismo grado de suficiencia que lo hace dicho 
subsidio. El uso de este beneficio está condicionado a que la madre-trabajadora 
permanezca en actividad y es incompatible con la percepción de cualquier otro subsidio 
por inactividad compensada por parte del mismo beneficiario. 


La entrada en vigencia de la licencia paternal y del subsidio para cuidados es 
inmediata a la promulgación de la ley, y el.tiempo de cobertura se amplía durante los años 
2015 y 2016. Esta gradualidad permite los ajuste presupuestales necesarios -para su 
finaficiamiento. Soluciones similares, fueron previstas en su momento' para diversas 
nórmas de Seguridad Social, citamos como éjemplo la ley de flexibilización de acceso a 
las jubilaciones Ley N* 18.395, de noviembre de 2008 y el ajuste de los montos mínimos 
del subsidio por enfermedad, Ley N* 18.725, de diciembre de 2010. 


Disposiciones generales: Por último, el Capítulo IV contiene previsiones relativas a la 
incompatibilidad entre percepción de estos subsidios y desarrollo de actividad (artículo 
15), al mantenimiento de la atención sanitaria a cargo del Seguro Nacional de Salud 
durante dichos lapsos de inactividad sada (artículo 16) y a la situación de los 
trabajadores y trabajadoras contratados para sustituir temporariamente a quienes estén 
en goce de las prestaciones aludidas (artículo 18), solución ésta meramente aclaratoria 
“ya que, por tratarse de contrataciones por tiempo determinado, no “generan 
indemnización por despido- y ya prevista expresamente en .el ámbito del subsidio por 
ria (inciso- tercero .del artículo 23. del Decreto-Ley N*14.407, de:22:de julio de: 

975. 


Saludamos a este alto Cuerpo con la más alta estima y consideración. 


JOSÉ MUJICA 
EDUARDO BRENTA 
EDUARDO BONOMI 

LUIS PORTO 
FERNANDO LORENZO 
ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO 
RICARDO EHRLICH 
ENRIQUE PINTADO 
ROBERTO KREIMERMAN 
LEONEL BRIOZZO 
TABARÉ AGUERRE 
LILIÁM KECHICHIÁN 
RAQUEL LEJTREGER 
DANIEL OLESKER 
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PROYECTO DE LEY 
Capítulo | 
Subsidio por maternidad 
Artículo 19. (Ámbito de aplicación).- Tienen derecho al sihsidio por maternidad 


previsto en la presente ley: 
+ las trabajadoras dependientes de la actividad privada; 


e las trabajadoras no dependientes que desarrollaren actividades amparadas, por 
el Banco de Previsión Social, siempre que no tuvieren más de -un trabajador 
subordinado; 


+ las titulares de empresas monotributistas; 


+ las trabajadoras que, habiendo sido despedidas, quedaren grávidas durante el 
período de amparo al subsidio por desempleo previsto-en el Decreto-Ley N* 15. 480 
de 20 de agosto de 1981 y modificativas. 


El derecho a la percepción Integra. del -subsidio no se verá. afectado por la 
suspensión o extinción de la relación laboral durante el período de gravidez o de 
descanso puerperal. 

Para.acceder al subsidio, las beneficiarias indicadas en los literales b) y c) del. inciso 
primero"de este articulo deberán encontrarse al «día con sus aportes al sistema de la 
seguridad social. 


Artículo 2". .(Período de amparo al subsidió por matemidad).- Las beneficiarias 
deberán cesar-todo trabajo $eis semanas antes de la fecha presunta del parto y no podrán 
reiniciarlo sino hasta ocho semanas después del mismo. 


No obstante, las beneficiarias autorizadas por el Banco de Previsión Social podrán 
variar los períodos de licencia anteriores, manteniendo el mínimo previsto en el inciso 


siguiente, 


En ningún caso, el período de descansa será inferior a catorce semanas. 


Artículo_3*. (Parto prematuro).- Cuando el parto sobreviniere antes de la fecha 
presunta, la beneficiaria iniciará el descanso de- inmediato y el período de descanso 
puerperal se verá prolongado hasta completar las catorce semanas previstas en el inciso 
final del artículo 2% o las. ocho semanas posteriores a la fecha de parto prevista 
inicialmente, si este término venciere con posterioridad a aquél. 


Artículo 4%. (Parto posterior a la fecha presunta).- Cuando el parto sobreviniere 
después de la fecha presunta, el descanso tomado anteriormente será siempre 
prolongado hasta la fecha real del parto y la duración del descanso puerperal obligatorio 
no será reducida. 

Artículo 5”. (Enfermedad como consecuencia del embarazo o del parto).- En caso de 
enfermedad que fuere consecuencia del embarazo o del parto, la beneficiaria tendrá 
derecho a una prolongación del descanso prenatal o puerperal, respectivamente, 

Durante estos períodos extraordinarios de descanso percibirá, del instituto 
previsional que ampare su actividad, las prestaciones económicas por enfermedad que allí 
le correspondieren. 
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Si la beneficiaria no tuviere derecho a ellas o éstas no existieren, el Banco de 
Previsión Social le abonará el subsidio por enfermedad previsto por el 
Decreto-Ley N* 14.407, de 22 de julio de 1975 y modificativas. 


Sin perjuicio de lo dispuesto por las respectivas normas aplicables en materia de 
cobertura de la contingencia enfermedad, los descansos suplementarios referidos en el 
inciso primero no podrán exceder, en conjunto, los seis meses, y su concesión y duración 
serán determinadas por el organismo a cuyo cargo se encuentren las prestaciones 
indicadas en el presente artículo, 


Artículo 6%. (Monto del subsidio por maternidad).- Durante los periodos de descanso 
previstos en los artículos 2* a 4”, la beneficiaria percibirá: 


a) si se tratare de trabajadora dependiente, el promedio mehsual o diario -según 
fuere remunerada por mes o por día u hora- de sus asignaciones computables 
percibidas en los últimos seis meses, más la cuota parte correspondiente al 
sueldo anual complementario, licencia y salario vacacional a que hubiere lugar 
por el período de amparo; 


b) si se tratare de trabajadora no dependiente, el promedio mensual de sus 
asignaciones computables de los últimos doce meses. 


En ningún caso el monto del subsidio por matemidad será inferior a dos Bases de 
Prestaciones y Contribuciones por mes o la suma que proporcionalmente correspondiere 
para periodos menores. 


Las referencias a seis y doce meses efectuadas en los literales" a) y b) del inciso 
primero del presente artículo, corresponderán-a periodos de trabajo efectivo, si fuere más 
favorable para la trabajadora. 

Capítulo Il 
Inactividad compensada por paternidad 


Artículo 7*. (Ámbito de aplicación).- Tendrán derecho a ausentarse de su trabajo por 
razones de paternidad, percibiendo el subsidio previsto en el artículo 9” de la presente ley, 
los siguientes beneficiarios: 


a) trabajadores dependientes de la actividad privada; 


b) trabajadores no dependientes que desarrollaren actividades amparadas por el 
Banco de Previsión Social, siempre que no tuvieren más de un trabajador 
subordinado; . 


c) titulares de empresas monotributistas. 


No tendrán derecho a este beneficio quienes figuraren inscriptos como deudores 
alimentarias morosos en el Registro Nacional de Actos Personales, Sección 
Interdicciones, conforme a lo previsto por las Leyes N* 17.957, de 4 de abril de 2006, y 
N? 18,244, de 19 de diciembre de 2007. . 


Para acceder al subsidio, los beneficiarios indicados en los literales b) y c) del inciso 
primero de este artículo deberán encontrarse al día con sus aportes al sistema de la 
seguridad social. 


Artículo 8%. (Período de inactividad compensada).- El descanso a que refiere el 
artículo anterior tendrá las siguientes duraciones: 
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a) un máximo de tres días continuos, a partir de la entrada en vigencia de la 
presente ley; 


b) un máximo de siete días continuos, a partir del 1% de enero de 2015; 
c) un máximo de diez días continuos, a partir del 1? de enero de 2016. 


El periodo del descanso previsto en el presente artículo se iniciará el día del parto, 
salvo para quienes tuvieren derecho a la licencia prevista por el artículo 5” de la Ley 
N* 18,345, de 11 de setiembre de 2008, en cuyos casos comenzará inmediatamente 
después de concluida ésta. 


En el caso de quienes tuvieren derecho a la licencia prevista por el artículo 5? de ta 
Ley N* 18.345, de 11 de setiembre de 2008, se gozará una vez concluida ésta. 


Artículo 9*. (Monto del subsidio).- El monto del subsidio, correspondiente a cada día 
de ausencia por razones de paternidad, será el siguiente: 


a) si se tratare de trabajador dependiente, el promedio diario de sus asignaciones 
computables percibidas en los últimos seis meses, más la cuota parte 
correspondiente al sueldo anual complementario, licencia y salario vacacional a 
que hubiere lugar por el periodo de amparo; 


b) si se tratare de trabajador no dependiente, el promedio diario de sus 
asignaciones computables de los últimos doce meses. 


¿En ningún caso el monto del subsidio será inferior al preyisto por el inciso segundo 
del artículo 5? proporcionado a los días de ausencia por paternidad. Las referencias a seis 
y doce meses efectuadas en los literales a) y b) del inciso primero del presente artículo, 
corresponderán a periodos de trabajo efectivo, si fuere más favorable para el trabajador. 


Attículo 10. (Deber de preaviso).- En el caso de trabajadores dependientes, el 
beneficiario que se propusiere hacer uso del derecho previsto en los artículos 7* y 8*, 
deberá comunicar en forma fehaciente a su empleador la fecha probable de parto, con 
una antelación mínima de dos semanas. 


Artículo 11. (Requisitos para el goce del subsidio).- Para recibir el subsidio por 
paternidad previsto en la presente ley, el interesado deberá presentar ante el Banco de 
Previsión Social el certificado médico correspondiente o testimonio de la partida de 
nacimiento de su hijo, en la forma y condiciones que determine el referido organismo. 


Capítulo 11 
Subsidio para cuidados 


Artículo 12. (Subsidio parental para cuidados).- Las trabajadoras incluidas en el 
artículo 1” y lós trabajadores incluidos en el artículo 7? de la presente ley, serán 
beneficiarios de un subsidio para el cuidado del recién nacido, que podrán usar 
indistintamente y en forma altenada el padre y la madre una vez finalizado el período de 
subsidio por matemidad previsto en el artículo 2? de la presente ley, hasta que el referido 
hijo de los beneficiarios cumpla cuatro meses de edad. 


Dicho plazo máximo de goce del subsidio se extenderá, a partir del 1? de enero de 
2015, hasta los cinco meses de edad del hijo y a partir de 1? de enero de 2016, hasta sus 
seis meses de edad. 
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Uno u otro beneficiario sólo podrán acceder al subsidio siempre que la trabajadora 
permaneciere en actividad d amparada al seguro por enfermedad, salvo lo previsto en el 
siguiente inciso. 


El-goce del subsidio parental es incompatible con la percepción de cualquier subsidio 
por inactividad compensada por parte del mismo beneficiario. 


Artículo 13. (Horario laboral durante el período de subsidio para cuidados).- La 
actividad laboral de los beneficiarios del subsidio para cuidados previsto en el artículo 
anterior no excederá la mitad del horario habitual ni podrá superar las cuatro horas diarias. 


Artículo 14. (Monto del subsidio parental para cuidados).- El monto del subsidio 
establecido en el artículo 12 para uno u otro progenitor será de la mitad del 
respectivamente previsto por los artículos 6” y 9” de la presente ley. 


Capítulo IV 
Disposiciones generales 


Artículo 15. (Pérdida del derecho a la percepción de los subsidios).- Las personas 
beneficiarias de los subsidios por maternidad o por paternidad. no podrán desarrollar 
actividad remunerada alguna durante los períodos de ausencia por tales motivos. 


Igual prohibición regirá en cuanto a las horas de ausencia para cuidados de la que 
hagan uso los beneficiarios del subsidio por esta causal, quienes, además, únicamente 
podrán desarrollar actividad remunerada dentro de los límites previstos por el artículo 13 
de esta ley. 


La infracción de la presente disposición implicará la pérdida del derecho al cobro del 
subsidio correspondiente, durante el lapso que dure dicha inobservancia. 


Artículo 16. (Inclusión en el Seguro Nacional de Salud).- Los beneficiarios de los 
subsidios previstos en la presente ley mantendrán su inclusión en el Seguro Nacional de 
Salud durante el período de amparo a los mismos. 


Artículo 17. (Aportes a la seguridad social).- El Banco de Previsión Social retendrá el 
aporte personal correspondiente a los subsidios previstos por la presente ley, los que no 
generarán aportes patronales. 


Artículo 18. (Trabajadores suplentes).- Las empresas no estarán obligadas a abonar 
indemnización por despido a quienes, habiendo ingresado en sustitución de un trabajador 
en goce de los subsidios previstos en esta ley, cesaren con motivo del reintegro total o 
parcial de éste. 


Artículo 19. (Pago de los subsidios).- Los subsidios previstos por la presente ley 
estarán a cargo del Banco de Previsión Social. Los gastos que la aplicación de la misma 
generare al mencionado organismo, serán atendidos por Rentas Generales, si fuere 
necesario. 
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Artículo 20. (Derogaciones).* Deróguense los artículos 11 a 17 del Decreto-Ley N*-15.084, 
de 28. de noviembre de 1980, así como todas las disposiciones que se opongan directa o 
indirectamente a la presente ley. 


- Montevideo, 8 de octubre de 2013 


EDUARDO BRENTA 
EDUARDO BONOMI 
LUIS PORTO 
FERNANDO LORENZO 
ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO 
RICARDO EHRLICH 
ENRIQUE PINTADO 
ROBERTO KREIMERMAN 
LEONEL BRIOZZO 
TABARÉ AGUERRE 
LILIÁM KECHICHIÁN 
RAQUEL LEJTREGER 
DANIEL OLESKER 
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Disposiciones citadas 


CONSTITUCIÓN DE LA REPÚBLICA 


Artículo 42.- Los padres tienen para con los hijos habidos fuera del 
matrimonio los mismos deberes que respecto a los nacidos en él. 


La maternidad, cualquiera sea la condición o estado de la mujer, tiene 


derecho a la protección de la sociedad y a su asistencia en caso de 
desamparo. 
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Ley N* 12.572, 
de 23 de octubre de 1952 


SALARIOS DE MATERNIDAD 


SE INSTITUYE UN REGIMEN ESPECIAL, SE COMETE SU 
ADMINISTRACION AL CONSEJO CENTRAL DE ASIGNACIONES 
FAMILIARES Y SE CREAN LOS RECURSOS CORRESPONDIENTES. 


Artículo 1*”.Créanse los salarios de maternidad cuya prestación y 
administración estarán a cargo del Consejo Central de Asignaciones 
Familiares. 


Artículo 2*.Tendrá derecho a percibir esta prestación toda mujer asalariada' 
que vaya a dar a luz. 


Artículo 3”.La madre trabajadora deberá cesar todo trabajo, seís 
semanas antes del parto y no podrá reiniciado sino hasta seis semanas 
después del mismo. 


Artículo 4*”.Cuando el parto sobrevenga después de la fecha presunta, 
indicada por los servicios técnicos de las'Cajas de Asignaciones, el descanso 
tomado anteriormente será siempre prolongado hasta la fecha verdadéra del 
parto y la duración del descanso puerperal obligatorio no deberá ser reducida. 


Artículo 5*.En caso de enfermedad que de acuerdo con certificado de los 
servicios técnicos de las Cajas de Asignaciones, sea consecuencia del 
embarazo, se podrá prever un descanso pre-natal suplementario cuya duración 
máxima será fijada por los mencionados servicios técnicos. 


Artículo 6*”.En caso de enfermedad que de acuerdo con certificados de 
los servicios técnicos de las Cajas de Asignaciones sea consecuencia del 
parto, la madre trabajadora tendrá derecho a una prolongación del descanso 
puerperal cuya duración será fijada por los mencionados servicios técnicos. 


Articulo 7*.Durante los periodos de inactividad mencionados en el 
artículo 31?, la madre trabajadora percibirá el equivalente en efectivo del sueldo 
o salario que le habría correspondido en caso de haber continuado trabajando. 
En los casos previstos por los artículos 4”, 5” y 6”, la madre trabajadora 
percibirá el equivalente al 65 % de su sueldo o salario. 
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Artículo 8*.Para solventar los gastos ocasionados por las prestaciones a 
las que se refiere la presente ley, auméntase en 0.555 % (quinientos cincuenta 
y cinco milésimos por ciento) la contribución patronal sobre las 
remuneraciones previstas en el artículo 14 dé la ley número 11.618, de 20 de 
octubre de 1950 


Fuento: Ley N% 12.802 de 30/11/1960 artículo 132. 


Artículo 9”.El producido de los recursos a que se refiere el artículo 
anterior será cont independientemente de los fondos específicos para 
asignaciones familiares. De las entradas brutas por este concepto se deducirá 
el cinco por ciento para gastos de administración y el uno por ciento para 
integrar el Fondo de Reserva. 


Artículo 10.Los beneficios previstos en la presente ley comenzarán a 
servirse a partir de los 180 (ciento ochenta) días de su promulgación y los 
recursos que se perciban durante ese lapso integrarán el Fondo de Reserva 
propio del servicio que se crea. 


Artículo 11. (Transitorio). Durante el plazo de 180 días a que se refiere el 
artículo anterior, regirán las disposiciones del decreto de 1* de junio de 1954, 
reglamentario de la ley N” 12.030, de 27 de noviembre de 1953. 


Artículo 12. 


Los- sueldos o salarios que, por cualquier concepto, las beneficiarias 
puedan percibir- por esta ley, se computarán a los efectos jubilatorios por ¡a 
causal de Ley Madre. 


Artículo 13.El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 
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Ley N*.14,407, 
de 22 de julio de 1975 


ADMINISTRACION DE LOS SEGUROS SOCIALES POR ENFERMEDAD 
SE CREA COMO SERVICIO DESCENTRALIZADO 
Y SE LE ASIGNAN COMETIDOS 


CAPITULO | 
Creación y Organización 


Artículo 1*,- Créase como servicio descentralizado, la Administración de los 
Seguros Sociales por Enfermedad. Dicho organismo tendrá su domicilio legal 
en Montévideo, será persona jurídica y podrá denominarse con las siglas ASSE 
(Administración de los Seguros Sociales por Enfermedad). 


.- Todos los bienes propiedad de la Administración de los ninia 
Pa por Enfermedad son inembargables. 


Artículo 3*.- La Administración de los Seguros Sociales por Enfermedad, por 
todas las actuaciones y operaciones que realice estará exonerada de 
Impuestos, tasas, contribuciones y en general, de toda clase de tributos 
cualquiera fuere su género ó especie o su forma de pago. Dicha exonéración 
se extiende a las comisiones por custodia de valores en los Bancos del Estado, 
las tarifas postales, comprendiendo éstas la correspondencia franca o 
recomendada, y las tarifas y proventos portuarios. 


CAPITULO Il 


Cometidos 


Artículo 4*.- La Administración de los Seguros Sociales por Enfermedad 
tendrá los siguientes cometidos: 


A) Asegurar, por intermedio del Ministerio de Salud Pública, la prestación de la 
asistencia médica completa por las instituciones o dependencias 
asistenciales privadas u oficiales habilitadas para la prestación de tales 
servicios. 


B) Subsidiar económicamente al afillado durante el periodo de enfermedad o 
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invalidez temporal, en las cóndiciones establecidas en el numéral 2), del 
artículo 13. 


C) Propiciar y coordinar con el Ministerio de Salud Pública o los servicios 
especializados que éste indique, un servicio de medicina preventiva y de 
rehabilitación'de los trabajadores amparados por la presente ley. 

CAPITULO Ill 
De la Administración 
Artículo 5”.- La Dirección y Administración de ASSE estará a cargo de un 

Directorio compuesto por tres miembros designados en la forma prevista por el 

artículo 187 de la Constitución de la República. 

Artículo 6”.- Es de competencia del Directorio de ASSE: 


A) Representar al Organismo, por intermedio de su Presidente, pudiendo 
otorgar los mandatos que en su caso corresponda. 


B)' Disponer el pago de las cuotas de asistencia médica y de los subsidios por 
«enfermedad una vez comprobada debidamente la misma. 


C) Celebrar convenios con otras, personas públicas o privadas para et 
cumplimiento de sus fines. 


D) Administrar el patrimonio del Organismo. 


E) Fiscalizar y vigilar todos los servicios a cargo de ASSE y dictar las normas 
y reglamentos necesarios. 


F) Ejercer la potestad disciplinaria sobre los funcionarios. 


G) Disponer las inspecciones y evaluaciones que crea necesarias para el 
cumplimiento de sus fines, 


H) Proyectar el presupuesto de ASSE de acuerdo al artículo 220 de la 
Constitución de la República. 


!) Dar y tomar en arrendamiento cualquier clase de bienes muebles o 
inmuebles. 


J) Adquirir, gravar, permutar y enajenar bienes inmuebles, a cuyos efectós se 
requerirá: 
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a) El voto de la mayoría de los componentes del Directorio. 
b) Autorización del Poder Ejecutivo, 


K) Designar las comisiones que crea necesarias para el mejor cumplimiento 
de sus fines. 


L) Establecer servicios en el Interior del país a los efectos del contralor de la 
aplicación de las obligaciones que se le asigne. 


LL) Elevar a consideración del Poder Ejecutivo el Balance y Proyecto de 
Memoria Anual. 


CAPITULO IV 
Actividades comprendidas 


Artículo 7”.- Están comprendidos en el régimen de esta ley los sectores de 
actividades a que se refieren las leyes 12.839, de 22 de diciembre de 1960; 
13.096, de 11 de octubre de 1962; 13.244, de 20 de febrero de 1964; 13.283, 
de 24 de setiembre de 1964; 13,488, de 18 de agosto de 1996; 13.490, de 18 
de agosto de 1966; 13.504, de 4 de octubre de 1966; 13,560, de 26 de octubre 
de 1966; 13.561, de 26 de octubre de 1966; 13.965, de 27 de mayo de 1971: 
14,064, de 20 de junio de 1972; 14.065, de 20 de junio de 1972 y 14.086, de 20 
de junio de 1972 y sus modificativas y concordantes, siendo ASSE sucesora de 
los seguros de enfermedad creados por tales normas pudiendo, en el futuro, 
incluirse otros sectores de actividades mediante resolución del Poder Ejecutivo 
a iniciativa de ASSE. 


CAPITULO V 
Del asegurado 
Artículo 8”.- Son asegurados: 
A) Los trabajadores incluidos en las actividades previstas en el artículo 


anterior que en forma permanente o accidental estén en una relación de 
trabajo remunerado. 


B) Los trabajadores de la Dirección de Arquitectura del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas. 


Cy Con las limitaciones que se establecerán, los trabajadores acogidos al 
Seguro de Desocupación, los pre-jubilados y los jubilados de las 
actividades emprendidas en esta ley. 
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D) Los propietarios de empresas unipersonales con actividades 
comprendidas en este decreto-ley, que no tengan más de 5 trabajadores 
subordinados y estén al día con sus aportes al sistema de la seguridad 
social. 

Fuente: Literal D) Ley N* 18,731 de 07/01/2011 artículo 13, 


CAPITULO VI 
Obligaciones del asegurado 


Artículo 9*.. Para tener derecho al cobro del subsidio por enfermedad, el 
asegurado deberá haber aportado al Fondo Especial que prevé esta ley, la 
cotización correspondiente a setenta y cinco jornales o tres meses en su caso 
como mínimo dentro de los doce meses inmediatos anteriores a la fecha de la 
denuncia de la enfermedad. 


Artículo 10.- Durante el lapso en que el asegurado esté percibiendo el 
subsidio continuará obligado al pago del aporte al seguro como si estuviera 
trabajando, el que será descontado por ASSE en el momento del pago. 


Artículo 11.- Para los asegurados de la industria de la construcción y ramas 
anexas se estará a lo que establezca la legislación pertinente. 


Artículo 12.- Todos los asegurados en la presente ley deberán tener carnet de 
salud en la forma y condiciones que establezca la reglamentación. 


CAPITULO Vil 
Derechos del asegurado 
Artículo 13.- Los asegurados tendrán los siguientes derechos: 
1) Asistencia médica 


A) Asistencia médica, quirúrgica y medicación en la forma y condiciones que 
determine el Directorio de ASSE. Esta prestación tendrá lugar desde la 
fecha de ingreso del trabajador en las actividades comprendidas en el 
Capitulo IV de esta ley o su ampliación por el Poder Ejecutivo, y mientras 
continúe la relación del trabajo. 


B) Los trabajadores amparados por la presente ley que se acojan a los 
beneficios del adelanto pre-jubilatorio o la jubilación en su caso, seguirán 
afiliados a ASSE al sólo efecto de la asistencia médica, quirúrgica y 
medicación. En tales casos, el importe de la cuota de afiliación será 
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establecido en la reglamentación. 


C) Afiliar a sus padres, cónyuge, hijos, hermanos y hermanas que estén a su 
cargo y que integren el núcleo familiar a las instituciones de asistencia 
colectivizada que presten asistencia médica, quirúrgica y medicación a los 
beneficiarios siendo de cargo del mismo la cuota correspondiente que 
deberá ser de un monto no superior a la cuota que paga ASSE por la 
asistencia médica contratada. Este derecho de los integrantes del núcleo 
familiar será ejercido directamente sin que. ASSE tenga otra intervención 
que la de exigir su cumplimiento en la forma que establezca la 
reglamentación. 


2) Subsidio 


Un subsidio en todo caso que el asegurado no pueda desempeñar su empleo 
por causa de una enfermedad o accidente, justificado por el servicio médico 
que designe ASSE, equivalente al 70% (setenta por ciento) de su sueldo o 
jornal básico o habitual. El sueldo o jornal básico es el que corresponde a su 
cargo o categoría excluidas las partidas por locomoción, viáticos, habilitación, 
quebrantos dé caja, horas extras y retribuciones especiales. 


El salario mensual de subsidio será de veinticinco jornales para los jornaleros 
y un mes para los que perciben remuneración mensual. Para el caso de que se 
trate do trabajadores que perciban remuneraciones por producción, será el 
promedio actualizado del total de lo percibido en los ciento ochenta dias 
anteriores a la fecha de la enfermedad o accidente. 


Artículo 14.- El beneficiario-percibirá-el subsidio establecido en el artículo 13, 
humeral 2) a partir del cuarto día de ausencia provocada por enfermedad o 
accidente con un plazo máximo de un año que podrá ser extendido hasta en un 
año más por votación unánime y fundada de los integrantes del directorio de 
ASSE. 


En los casos que el beneficiario haya sido hospitalizado no habrá perfodo de 
pérdida del subsidio, a partir de la intemación. 


Los beneficiarios en uso de licencia médica por periodos mayores de tres 
meses deberán ser sometidos cada noventa días a reconocimiento por un 
Tribunal Médico del Servicio de Certificaciones Médicas de ASSE, salvo que el 
beneficiario sea declarado física o intelectualmente imposibilitado para el 
desempeño de su empleo, de acuerdo a lo establecido en el artículo 17. 


Artículo 15.- Cuándo el asegurado perciba el subsidio por enfermedad 
durante varios períodos dentro de un lapso de cuatro años, como consecuencia 
de una unidad de dolencia, esos períodos podrán ser acumulados a los efectos 
de computar los plazos máximos del subsidio. 
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Artículo 16.- Si al término de los plazos referenciados en los dos artículos 
anteriores la enfermedad que padece el asegurado no le permite volver a 
ejercer sus actividades laborales, cesarán sus derechos a los beneficios del 
organismo, pudiendo ser dado de baja por la empresa, sin indemnización, sin 
perjuicio de la cobertura que le corresponda por su invalidez o desocupación 
forzosa. (Servicio de Mano de Obra y Empleo, Seguro de Desocupación o 
Banco de Previsión Social). 


El asegurado continuará afiliado a la institución asistencial privada que cubra 
el servicio, a condición de hacerse cargo de la cuota que corresponda. 


Añículo 17.- El beneficiario podrá 'en cualquier momento ser declarado física 
o intelectualmente imposibilitado para el desempeño de su empleo por la Junta 
Médica del Servicio de Certificaciones Médicas de ASSE. En ese caso ASSE 
seguirá pagando el subsidio por un término de hasta ciento ochenta días 
contados desde la fecha del respectivo dictamen. Una vez establecidos en 
forma definitiva los beneficios que pudieran corresponderle, de acuerdo con las 
disposiciones que rigen al instituto jubilatorio, dicho adelanto será descontado 
de-la primera liquidación correspondiente. Si quedare algún saldo deudor 
deberá ser descontado de su jubilación en cuotas mensuales que no podrán 
ser:mayores al 10% (diez por ciento) del valor nominal del beneficio obtenido. 
Dentro del plazo de ciento ochenta días establecido en este articulo el 
beneficiario deberá ser sometido a examen por los Servicios Médicos del 
Banco de Previsión Social, para determinar la situación de inhabilitación. De no 
existir acuerdo entre el dictamen de la Junta Médica del Servicio de 
Certificaciones de ASSE y los Servicios Médicos del Banco, decidirá en forma 
definitiva e irrecurrible un Tribunal Médico. formado por un médico designado 
por ASSE, otro por el Banco de Previsión Social y un tercero designado por el 
Ministerio de Salud Pública, que actuará como Presidente. Este Tribunal 
Médico será promovido por ASSE y deberá expedirse dentro de un plazo de 
treinta días a partir de la fecha de la convocatoria pudiendo dictaminar por 
mayoría. 


En los casos en que este Tribunal Médico determine que no se configura el 
grado de incapacidad exigible conforme ai derecho jubilatorio, deberá 
establecer en su fallo si el afillado puede reintegrarse al ejercicio de su 
actividad, lo que de ser afirmativo, determinará que este Tribunal Médico 
extienda el alta correspondiente. 


Si vencidos los plazos establecidos en el presente artículo, no existiese 
pronunciamiento de los Servicios Médicos del Banco de Previsión Social por 
causas no imputables al beneficiario, el Banco de Previsión Social comenzará a 
servir un adelanto pre jubilatorio, cuyo monto será el 80% (ochenta por ciento) 
del subsidio, sin perjuicio de lo que corresponda una vez producido el dictamen 
del Tribunal Médico. . 


Artículo 18.- En caso de accidente de trabajo o enfermedad profesional ASSE 
se hará cargo de la diferencia entre lo que abone el Banco de Seguros del 
Estado y el subsidio establecido en el artículo 13, numeral 2). Estos pagos se 
seguirán realizando mientras se sirvan las mencionadas indemnizaciones con 
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los límites de uno o dos años establecidos en esta ley, sin perjuicio de lo, 
establecido en el artículo 14. a 


Artículo 19.- Cuando ASSE considere que un peticionante de subsidio tiene 
derecho a percibir la indemnización del Banco de Seguros del Estado, 
acreditado el rechazo por dicho Ente, servirá en forma provisional el subsidio 
correspondiente. . 


De no existir acuerdo entre el dictamen de la Junta Médica de ASSE y los 
Servicios Médicos del Banco de Seguros del Estado respecto a quien es el 
obligado a pagar la indemnización, decidirá en forma definitiva e irrecurrible un 
Tribunal Médico formado con un médico designado por el Banco de Seguros, 
otro por ASSE y un tercero por el Ministerio de Salud Pública que actuará como 
Presidente. Este Tribunal Médico será promovido por ASSE pudiendo 
dictaminar por mayoría, debiendo expedirse dentro de los treinta días 
siguientes a la fecha de la convocatoria realizada. 


En caso de que se resuelva que el pago de la indemnización no es de cargo 
del Banco de Seguros del Estado, ASSE continuará sirviendo el subsidio hasta 
los límites legales. Si por el contrario el Tribunal Médico dictamina que la 
indemnización es de cargo del Banco de Seguros, éste deberá reintegrar a 
ASSE las sumas que hubiere abonado por tal concepto. 


Artículo 20.- Los trabajadores que se acojan al Seguro por desocupáción 
durante el periodo por el que las leyes acuerdan dicho beneficio, sólo tendrán 
derecho a la asistencia y demás: prestaciones «médicas y farmacéuticas 
previstas por la presente ley. En este caso el aporte patronal a ASSE estará a 
cargo del Fondo Nacional del Seguro por Desocupación creado por la ley 
14.312, de 10 de diciembre de 1974 y el aporte obrero será deducido de la 


prestación que percibe el trabajador. 


A los efectos indicados en el inciso anterior las autoridades del Seguro por 
Desocupación harán las deducciones correspondientes en las planillas de 
pagos y verterán' el monto total a la orden de ASSE en la forma establecida 
dentro de los veinte días siguientes. 


Artículo 21.- El tiempo que el trabajador no- pudiera prestar servicios por 
razones de enfermedad, será computado como si realmente hubiera trabajado 
para la aplicación de las normas del derecho del trabajo de que sea titular, 
salvo en cuanto al derecho de licencia y sumas para mejor goce de la misma 
que se obtendrán y percibirán, respectivamente, en forma proporcional al 
periodo trabajado. 


No obstante el Poder Ejecutivo a propuesta de ASSE y en función de sus 
posibilidades económico-financieras, podrá determinar un concepto distinto 
para la liquidación de la licencia y sumas para el mejor goce de la misma. 


Artículo 22.- Los aportes patronales que corresponda verter al Banco de 
Previsión Social durante el período de enfermedad serán de cargo de ASSE en 
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la forma que establezca la reglamentación. El aporte del trabajador le será 
descontado el subsidio en el momento del pago. 


Artículo 23.- Las empresas no podrán despedir ni suspender al trabajador que 
esté ausente por razones de enfermedad si ha cumplido los requisitos que 
establece esta ley y su reglamentación quedando obligadas a reincorporarlo a 
sus tareas habituales toda vez que haya sido dado de alta. por ASSE. El 
trabajador dado de alta no podrá ser despedido antes de que transcurran 
treinta días de su reincorporación a la empresa. A 


La violación de esta obligación traerá aparejado que el pago de la 
indemnización por despido sea el doble de la normal, salvo que-él-empleador 
demuestre la notoria mala conducta del trabajador o que el despido no esté 
directa o indirectamente vinculado con ta enfermedad o accidente de trabajo. 


Las empresas no estarán obligadas a pagar indemnización al trabajador que 
hubiere ingresado en sustitución de un obrero enfermo y que fuera despedido 
por el reingreso de aquél al haberse recuperado. 


En la toma del personal a que se refiere este artículo, el patrono le notificará 
las condiciones «de admisión. En los casos de este artículo se comunicará la 
admisión temporaria del obrero a la Inspección General del Trabajo y la 
Seguridad Social y al Servicio Nacional de Empleo (SENADEMP), -y, en su 
caso, el despido por reintegro del trabajador recuperado. 


Artículo 24,- Los subsidios que perciban los beneficiarios de ASSE serán 
inembargables aplicándose como excepciones las mismas normas referentes 'a 
la jnembargabilidad de los sueldos. 


Artículo 25.- | subsidio por enfermedad común no es acumulable: a la 
percepción del subsidio por desempleo, ni a retribuciones de actividad, ni al 
adelanto prejubilatorio, ni a las indemnizaciones temporarias por accidente de 


trabajo. 
Fuente: Ley N* 17.786 de 23/06/2004 artículo 1. 


Artículo 26.- Los rentistas del Banco de Seguros del Estado con 
incapacidades mayores del 50% (cincuenta por ciento) podrán ser declarados 
en cualquier momento incapacitados física o intelectualmente. En estos casos 
ASSE se hará cargo de la diferencia entre lo que abone el Banco de Seguros 
del Estado y el subsidio a que tiene derecho de acuerdo con esta ley, sujeto. a 
lo dispuesto en los artículos 7% y 19, 


Artículo 27.- En ningún caso ASSE pagará un subsidio mensual superior al 
triple del monto del salario. mínimo nacional en su valor nominal. 


Artículo 28.- El beneficiario tendrá derecho a percibir una parte proporcional 
del aguinaldo por el tiempo que este cobrando subsidio, el que será liquidado y 
pagado por ASSE en la forma que establezca la reglamentación. 
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Artículo 29.- En caso de fallecimiento de un beneficiario del sistema, sin 
necesidad de que se promueva apertura judicial de la sucesión y siguiendo el 
orden de llamamiento que se expresará, sus derecho-habientes percibirán un 
subsidio por fallecimiento, por una sola vez, equivalente a cincuenta jornales o 
dos sueldos en sú caso. 


Este subsidio será dbtórgadó en un plazo no mayor de treinta días a contar de 
la respectiva solicitud. . 


En caso de que el trabajador no tenga derecho a jubilación ASSE podrá 
extender el monto dél 3ubsidio hasta el equivalente de doscientos jornales u 
ocho sueldos éh-su caso, j 


El monto-de este subsidio no podrá ser superiora quince veces el monto del 
salario mínimo nacional en su valor nominal. 


El orden de llamemiento será el siguiente: 


1) Los hijos menores de dieciocho años y los mayores de esa edad 
incapacitados para el trabajo y el cónyuge supérstite. 


2) Los hijos mayores de dieciocho años, el padre, la madre y las hermanas 
siempre que hubieran estado a la fecha de su fallecimiento a cargo del 
causante. Las referencias a padres, hijos, nietos-o«hermanos, cómprenden 
cualquiera sea su sexo tanto a los legítimos como- naturales, adoptivos” o 
adoptantes. 


Si fueren varios los llamados en el mismo orden, el subsidio se dividirá en 
partes iguales entre los que concurran. Solamente a faltarde los llamados en un 
orden heredan los del siguiente. 


La ex-cónyuge que percibe pensión alimenticia del causante a la fecha del 
fallecimiento tendrá derecho a percibir la parte proporcional correspondiente al 
tiempo que duró el vínculo matrimonial. 


Artículo 30.- El asegurado no tiene derecho a percibir ningún otro beneficio 
que los: expresamente previstos en esta ley. Tampoco le corresponderá 
ninguna prestación o beneficio fuera de! territorio nacional. 


Artículo 31.- Perderán total o parcialmente los derechos al subsidio por 
enfermedad, ' sin perjuicio de la responsabilidad penal que pudiera 
corresponderles mediante resolución fundada de ASSE, los trabajadores que: 


1) No cumplan las prescripciones médicas y que no se sometan a los 
reconocimientos y exámenes médicos que se consideren necesarios 
simulen, provoquen o. mantengan intencionalmente la incapacidad por 
enfermedad o accidente. 


2) Contraigan enfermedad o sufran accidentes en trabajos remunerados 
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realizados fuera de la industria o, estando percibiendo el subsidió, realicen 
tareas remuneradas o usen medicamentos inconvenientes. 


3) Estén inhabilitados para trabajar, por enfermedad física a consecuencia de 
actos ilícitos penales, siempre que mediante sentencia ejecutoriada se 
establezca su responsabilidad, por embriaguez o por uso .de 
estupefacientes. Estas dos últimas causales serán determinadas por el 
Cuerpo Médico del Organismo. 


4) Se sometan a óperaciones de cirugía estética sin consentimiento de.tas 
autoridades del seguro,- así como también, cuando contraigan 
enfermedades que se deriven de estas operaciones, salvo en los casos en 
que sean impuestas por accidente. Lo dispuesto:en el presente inciso.no 
comprende la cirugía reparadora. - 


5) Interrumpan voluntariamente sy embarazo salvo que medie indicación 
médica. 


6) Estén en uso de licencia anual remunerada o cumpliendo una sanción 
disciplinaria y durante el lapso de las mismas. 


-7) Se ausenten, sin autorización de ASSE, del lugar donde se domicilian 
mientras perciban subsidio. 

Artículo 32.- Las empresas deberán comunicar a ASSE en los plazós y 
formas que establezca la reglamentación, los movimientos de altas y bajas de 
su personal remunerado. La-omisión de tal comunicación podrá sgr sancionada 
con una multa de hasta diez veces el monto. de los aportés obrefos y: 
patronales que deba realizar la empresa por el periodo omitido, sin perjuicio de 
las demás responsabilidades correspondientes. 


CAPITULO Vilt 
Recursos Financieros 


Artículo 33,- Para atender las obligaciones resultantes de la aplicación de 
esta ley, se dispondrá de los siguientes recursos: 


A) Un aporte patronal que no exceda del 5% (cinco por ciento) sobre"el total 
de las remuneraciones que- perciben sus trabajadores. 


B) Una contribución a cargo de los trabajadores proporciona! a las sumas 

percibidas por remuneraciones o subsidios, que no podrá exceder del 3% 

- (tres por ciento)'del total de dicha suma. Las Cooperativas aportarán como 
patrones y los socios cooperativistas, como trabajadores. 


C) Los aportes y contribuciones del Estado a favor de los Seguros de 
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Enfermedad a que se hace referencia en las leyes 13.053 de 10 de mayo 
de 1962 y 13,893, de 19 de octubre de 1970. 


Dr 


E) Enel caso de los propietarios aludidos en el inciso D) del artículo 8* el 
aporte será equivalente a la suma de las tasas establecidas para las 
contribuciones obreras y patronales previstas en la presente ley, calculadas 
sobre el'monto de un salario mínimo nacional. 


Fuente: Literal d) derogado/s por: Loy N* 15,900 de 21/10/1987 artículo 8. 
Fuente:Líteral e) agregado/s por: Decreto Loy NO 15.087 do A 
¡culo 


Artículo 34.- Antes del 30 de noviembre de cada año, ASSE propondrá al 
Poder Ejecutivo las tasas correspondientes a los literales A) y B) del artículo 
anterior y solicitará las contribuciones a cargo del Estado. El Poder Ejecutivo 
deberá fijar dentro de los treinta días de recibida la propuesta las tasas y 
contribuciones de referencia; si transcurrido dicho plazo no lo hiciera entrarán 
en vigencia las tasas propuestas por ASSE. 


Artículo 35.- ASSE- propondrá al Poder Ejecutivo el procedimiento de 
recaudación de los aportes que determinan los artículos antériores y pago de 
los beneficios respectivos a los asegurados de acuerdo a lás características de 
cada empresa o giro, volumen de actividad, organización contable y persónal 
empleado. 


Las empresas de las actividades comprendidas en la presente ley deberán 
enviar a ASSE dentro «de los quince primeros días de cada mes la 
documentación que ésta requiera para el cumplimiento de sus fines, en lá 
forma y condiciones que determine la reglamentación. 


Artículo 36.- A los efectos de este Capítulo se entiende por remuneración el 
sueldo o salario incluyendo lo que correspondiere por trabajo extraordinario, 
suplementario o a destajo, comisiones, sobresueldos, honorarios o cualquier 
otro ingreso que perciba el trabajador que tenga carácter normal en la industria 
o servicio y que en ningún caso podrá ser inferior al salario mínimo nacional en 
su valor nominal, 


Artículo 37.- Son fondos de ASSE: 


1) Los que tuvieran acumulados hasta la fecha los Seguros de Enfermedad e 
Invalidez a quienes sucede ASSE. 


2) Los aportes referenciados en los artículos anteriores. 


3) El producto de las multas y sanciones que imponga así como los recargos 
e intereses. 
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4) El aporte det 1/2% (medio por ciento) del total de la recaudación de las 
Cajas de Auxilio, Fondos de Asistencia o Seguros Convencionales que se 
mantengan vigentes, 


5) Cualquier otro que fije la ley o le asigne el Poder Ejecutivo. 


CAPITULO IX 
De los funcionarios 


Artículo 38.- Los funcionarios serán designados por el Poder Ejecutivo a 
propuesta de ASSE, tendrán el carácter de amovibles y su destitución será 
resuelta por el Poder Ejecutivo, previo sumario. 


Artículo 39.- Los actuales funcionarios de los Seguros de Enfermedad que 
sucede ASSE, cualquiera sea la. naturaleza .de su relación funcional, serán 
incorporados a este Organismo, conservando todos sus derechos funcionáles, 
incluidos el ascenso y los de carácter económico no aplicándose a dichos 
funcionarios la incompatibilidad para el desempeño de cargo o funciones en 
otras actividades públicas o privadas en que trabajen a la fecha, los que 
mantendrán también can todos sus derechos funcionales y la percepción'de los 
correspondientes ingresos así como de las pasividades. 


Artículo 40.- Dentro de los ciento ochenta días de vigencia de la presente ley, 
ASSE formulará y elevará al Poder Ejecutivo el Estatuto del funcionario. 


CAPITULO X 
Cajas de Auxillo o Seguros Convencionales 


Artícu lo 41.- Podrán constituirse Cajas de Auxilio o Seguros Convencionales 
de Enfermedad por convenio colectivo entre empresas o conjuntos de 
empresas y, por lo menos, los dos tercios de sus trabajadores siempre que se 
cumplan los siguientes requisitos: 


1%) Que el convenio suponga la creación de una persona jurídica sin finalidad 
de lucro, en cuyo órgano directivo estén paritariamente representados 
empresarios y trabajadores. El mencionado órgano directivo deberá estar 
investido de todas las facultades y competencias necesarias para el buen 
funcionamiento del Instituto (Artículo 6? de la presente ley). 


2”) Las prestaciones que se sirvan no deberán ser inferiores a las que 
establece la ley. 


3%) Las tasas de aportación de los trabajadores no podrán ser superiores a las 
máximas establecidas en el artículo 33, y serán determinadas y aplicadas 
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conforme a lo previsto en la presente ley. 


4%) Los fondos del seguro se contabilizaráh y administrarán con total 
independencia de la administración de las empresas y de los sindicatos de 
trabajadores eventualmente comprendidos. 


5% Los convenios colectivos deberán negociarse entre las empresas y los 
representantes del personal elegidos por voto secreto y deberán ser 
aprobados por mayoría de dos tercios de los trabajadores interesados. 


Cumplidas dichas exigencias y previo informe de ASSE, el Poder Ejecutivo 
podrá homologar el convenio, teniendo” en “cuenta especialmente su 
oportunidad o conveniencia y una vez registrado en la repartición respectiva, y 
publicado en "Diario Oficial", adquirirá fuerza obligatoria para la totalidad del 
personal involucrado. 


Artículo 42.- Fuente: Derogado/s por: Ley N' 18,731 de 07/01/2011 artículo 32. 


Anículo 42 Texto derogado:Las actuales Cajas de Auxilio y Seguros 
Convencionales tendrán un plazo de ciento veinte días desde la 
vigencia de“esta ley para modificar el convenio o estatuto a los efectos : 
de alustarse a los requisitos establecidos 


Artículo 43.- Fuente : Derogado/s por: Ley N* 18,731 de 07/01/2011 artículo 


Artículo 43 Texto derogado: Si por falta de renovación 
a los que se relera la presente lay, wotras razones, 
los recursos 


Artículo 44.- Fuente: Derogado/s por: Ley NO 18.731'de 07/01/2011 aftículo 32. 


Artículo 44 texto derogado: Los Fondos de Asistencia, Cajas de Audio o 
Seguros Convencionales, términos que se consideran equivalentes a los 
efectos de esta loy, mensualmente a ASSE el equivalente al 1/2% 

perciben. 


, aportarán 
(medio por ciento) del total de la recaudación que 


Artículo 45.- Fuente: Derogado/s por: Ley NO 18.731 de 07/01/2011 artículo 32. 


Articulo 45 texto derogado Contra las decisiones legales o antiestatutarias 
dictadas por el órgano de administración del Seguro Convencional, procederá el 
recurso de apelación, que deberá interponerse en subsidio conjuntamente con 
el da revocación, dentro del plazo de diez días a contar del siguiente al 
de su notifcación al interesado. El recurso se franqueará para ante la 
Administración de los Seguros Sociales por Enfermedad. 


Artículo 46.- Fuente: Derogado/s por: Ley N* 18.731 de 07/01/2011 artículo 32. 
Las empresas y los trabajadores comprendidos en el régimen de Seguros 
Convencionales, Cajas 


tampoco, en, ninguno de los beneficios que se establecen en los 
artículos 13 a 32 de la misma. 
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Artículo 47.- Fuente: Derogado/s por: Ley N* 18.731 de 07/01/2011 artículo 32. 


y no podrá 
por otros tentos en caso de 


Artículo 48.- La intervención se dispondrá con las siguientes finalidades: 


1%) Investigar las causas de los hechos que la motivaron y deslindar las 
responsabilidades ocurrentes. 


2%) Renovar las autoridades naturales del ente, de acuerdo con el Convenio 
Orgánico del Servicio. Mientras ello no ocurra, continuarán al frente del 
Organismo las autoridades encargadas de la intervención. 

CAPITULO XÍ 
Disposiciones Generales, Procedimientos. 
Infracciones y Sanciones 
Artículo 49.- Las -empresas comprendidas en el régimen de' esta ley, sin la 


presentación del certificado expedido por ASSE que acredite su situación 
regular con la misma no podrán: - 


A) Enajenar total o parcialmente, liquidar, clausurar o fusionar sus 
establecimientos. 


B). Hacer efectivo el cobro de las cantidades que les corresponde percibir en 
licitaciones, pedidos o concursos de precios de Organismos Públicos 
(Artículo 1? de la ley 14.372, de 8 de marzo de 1975). 


C) Reformar sus estatutos o contratos sociales. 
D) Enajenar vehículos automotores. 
E) Inscribir actos o contratos en los registros públicos. 


F) Tramitar permisos de importación. 
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Ley N* 15.084, 
de 28 de noviembre de 1980 


AA 
DIRECCION DE LAS ASIGNACIONES FAMILIARES 


SE ESTABLECEN LAS PRESTACIONES QUE SERVIRA A LOS BENEFICIARIOS 


Artículo 1*.- La Dirección de las Asignaciones Familiares servirá únicamente 
las prestaciones que se-establecen en la presente ley. 


I, ASIGNACION FAMILIAR 


Artículo 2%.- La asignación familiar es una prestación en dinero que se servirá 
a todo empleado de la actividad privada que preste servicios remunerados a 
terceros y que tenga hijos o menores a su cargo. 


Por las mismas causales y con sujeción a las mismas condiciones, la 
asignación familiar se servirá también a: 


l) Los empleados en situación de desocupación forzosa, miefitras perciban 
las prestaciones del régimen de desempleo, con las limitaciones y dentro 
de las condiciones que establezca la Reglamentación. 


2) Los empleados de servicio doméstico. 
3) Los vendedores de diarios. 


4) Los jubilados y pensionistas de las Direcciones de las Pasividades Rurales 
y del Servicio Doméstico y de la Industria y el Comercio, de las Cajas de 
Jubilaciones, Pensiones y Subsidios para el Personal Permanente y por 
Reunión del Jockey Club de Montevideo y de la Caja de Jubilaciones 
Bancarias con excepción de aquéllos cuya pasividad o pensión fuera 
generada por servicios prestados en bancos estatales. 


5) Los pequeños productores rurales a los efectos de esta ley se considerarán 
tales los que perciban un determinado nivel de ingresos que el Poder 
Ejecutivo fijará previo informe de la Dirección General de la Seguridad 
Social, que trabajen efectivamente los respectivos predios y acrediten 
hallarse al día con los aportes sociales. 


6) Otros sectores de la población activa que el Poder Ejecutivo resuelva incluir 
por resolución fundada y previo informe de la Dirección General de la 
Seguridad Social. 
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El monto mensual a servir por beneficiario no será inferior al 8% (ocho por 
ciento) del salario mínimo nacional mensual en la forma y condiciones que 
establezca el Poder Ejecutivo 


Artículo 3?.- La asignación familiar se servirá desde la comprobación del 
embarazo estando condicionado. el pago de la prenatal al control periódico” dél 
mismo. 


Artículo 4%.- La asignación familiar no podrá servirse con una retroactividad 
mayor a un año, contado desde la fecha de presentación del atributario 
solicitando el beneficio. 


Artículo 5.- El beneficiario de la asignación familiar es el hijo o menor a cargo 
de los atributarios referidos en el artículo 22 hasta la edad de catorce años. 


El periodo de prestación de la asignación se extenderá en la forma que se 
establece a continuación: 


l) Hasta los dieciséis años, cuando se compruebe que el beneficiario no ha 
podido completar el ciclo de Educación Primaria a los catorce años por 
impedimento plenamente justificado así como también cuando sea hijo de 
empleado fallecido absolutamente incapacitado para el trabajo o que sufra 
privación de libertad. 


2) Hasta los dieciocho años cuando el beneficiario curse estudios de nivel 
superior a los de Educación Primaria en institutos docentes estatales o 
privados autorizados por el órgano competente, 


En todos los casos los atributarios deberán comprobar la inscripción y 
concurrencia asidua de los beneficiarios a los institutos docentes, los que 
estarán obligados a expedir la certificación respectiva, 


3) De por vida o hasta que perciba otra prestación de la seguridad social, 
cuando el beneficiario padezca de una incapacidad síquica o fisica tal que 
impida su incorporación a todo tipo de tarea remunerada. 


Artículo 6?.- Cuando uno de los hijos fuera sostén del hogar, será el 

. atributario de la asignación familiar, considerándose como beneficiarios a sus 

hermanos. También será atributario el empleado de uno u otro sexo, cualquiera 

sea su estado civil, que tenga totalmente a su cargo con carácter permanente 
uno o más menores, los que serán considerados beneficiarios. 


En estos casos el beneficio se servirá una vez efectuadas las 
correspondientes comprobaciones por la Dirección de las Asignaciones 
Familiares. 


Artículo 7*.- Serán administradores de la asignación familiar los padres 
legítimos o naturales o los tutores del beneficiario en su caso, así como 
quienes tengan menores a su cargo en las condiciones previstas en los 
artículos 2* y 6* de esta ley. La Reglamentación determinará los casos en que 
la asignación familiar pueda ser percibida por la madre. 
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Será también administrador de la asignación familiar la persona ajena a la. 
relación de trabajo que la genera y que justifique mediante certificado judicial 
ejercer la tenencia efectiva del menor beneficiario. 


Artículo 8*.- Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso último del artículo 
anterior, cuando se compruebe que no se emplea la asignación familiar en 
beneficio del hijo o menor a cargo, el juez competente designará, sin más 
trámite, quién habrá de administraria, 


Artículo 9”.-La asignación familiar no puede renunciarse, cederse, 
- embargarse o retenerse en garantia o depósito. 


Artículo 10.- La asignación familiar ya sea generada en la actividad pública o 
privada, no es acumulable. Los beneficiarios no podrán percibir más de una 
asignación familiar. La Reglamentación establecerá la forma y condiciones en 
Que se realizará la correspondiente opción. 


II, SUBSIDIOS POR MATERNIDAD 


Artículo 11.- Las empleadas de la actividad privada, cualquiera sea la forma 
de su retribución serán beneficiarias del subsidio por maternidad, aún cuando 
la relación laboral se suspenda o extinga durante el período de gravidez o de 
descanso postparto. 


También podrán ser beneficiarias las empleadas desocupádas que quéden 
grávidas durante el periodo de amparo a la Dirección de los Seguros por 
Desempleo en la forma y condiciones que establezca el Poder Ejecutivo. 


Artículo 12.- Las beneficiarias deberán cesar todo trabajo seis semanas antes 
de la fecha presunta del parto y no podrán reiniciarlo sino hasta seis semanas 
después del mismo 


No obstante las beneficiamas autorizadas por la Dirección de las 
Asignaciones Familiares, podrán variar los periodos de licencia anteriores 
manteniendo el total de las doce semanas. 


Artículo 13.- Cuando el parto sobrevenga después de la fecha presunta, el 
descanso tomado anteriormente será siempre prolongado hasta la fecha 
verdadera del parto y la duración del descanso puerperal obligatorio no será 
reducida. 


Artículo 14.- En caso de enfermedad que sea consecuencia del embarazo, se 
podrá prever un descanso prenatal suplementario, Cuando sea consecuencia 
del parto, la beneficiaria tendrá derecho a una prolongación del descanso 
puerperal. 


En ambos casos la duración de los descansos será fijada por la Dirección de 
las Asignaciones Familiares y el plazo total de licencia no podrá exceder los 
seis meses. 
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Artículo 15.- Durante los periodos de inactividad mencionados en los 
artículos 12 y 13, la beneficiaria percibirá el equivalente en efectivo a su sueldo 
o jornal, más la cuota parte correspondiente al sueldo anual complementario, 
licencia y salario vacacional que corresponda por el periodo de amparo, 
calculado de acuerdo a lo que se establece seguidamente. 


Para la determinación del subsidio se tomará como base la retribución 
resultante del tiempo trabajado y remuneraciones percibidas en los últimos seis 
meses, no pudiendo ser inferior al salario mínimo nacional. 


Artículo 16.- La prestación prevista en el artículo 14 alcanza a las 
beneficiarias que no tengan derecho a los beneficios que otorga la Dirección de 
los Seguros Sociales por Enfermedad. 


Artículo 17.- Los aportes de las beneficiarias establecidos por la ley con 
destino al sistema de la seguridad social se retendrán del subsidio “por 
maternidad, 


No se generan aportes patronales a la seguridad social por las sumas 
abonadas en concepto de subsidio por maternidad durante los periodos de 
amparo. 


lll, DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 18.- Aquellos hechos cuya aprobación y control médico sean 
condición para la aplicación de esta ley, serán verificados por los. servicios 
técnicos de la Dirección General de la Seguridad Social. 


IV. DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 19.- Los atributarios que a la fecha de entrada en vigencia de la 
presente ley perciban de la Dirección de las Asignaciones Familiares 
exclusivamente el beneficio de salario familiar, lo seguirán percibiendo en su 
mismo monto y sólo por los actuales beneficiarios, hasta que el Poder Ejecutivo 
disponga suprimirlo. 


Artículo 20.- La Dirección de las Asignaciones Familiares, en la forma y hasta 
tanto disponga el Poder Ejecutivo, podrá seguir prestando el Servicio Materno 
Infantil a su cargo así como mantener en funcionamiento la Colonia de 
Vacaciones y el Centro Educativo. 


Artículo 21.- La Dirección de las Asignaciones Familiares continuará 
prestando los beneficios que según las leyes vigentes debe servir a los 
empleados en la industria de ta construcción y a los que réalicen trabajos a 
domicilio. 


Artículo 22 - La Dirección de las Asignaciones Familiares mantendrá las 
becas de estudio otorgadas para el año lectivo en curso, renovándolas a favor 
de los beneficiarios mientras subsistan las condiciones que establece la 
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Reglamentación interna del organismo y hasta que finalicen los ciclos de 
enseñanza que cursaban en el momento de obtener esas becas. 


Artículo 23.- La presente ley entrará en vigencia el l* de enero de 1981. 
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Decreto - Ley N* 15.180, 
de 20 de agosto de 1981 


e 5 5 5 5 


Artículo 1%.- (Campo de aplicación). El régimen de prestaciones que 
establece la presente ley cubre la contingencia del desempleo forzoso y 
comprende obligatoriamente a todos los empleados de la actividad privada que 
prestan servicios remunerados a terceros. 


Los émpleádos correspondientes a las actividades no comprendidas en 
regímenes de prestaciones o subsidios de paro o desocupación vigentes a la 
fecha de promulgación de la presente ley, se incorporarán al régimen previsto 
en la misma en la oportunidad, forma y condiciones que establezca el Poder 
Ejecutivo. 


Fuente: Ley N* 18,399 de 24/10/2008 artículo 6. 


Artículo 2”.- (De la prestación).- La prestación por desempleo consistirá 
en un subsidio mensual en dinero que se pagará proporcionalmente a los dias 
de desempleo dentro del correspondiente mes del año, a todo trabajador 
comprendido en el presente decreto-ley, que se encuentre en situación de 
desocupación forzosa no imputable a su voluntad o capacidad laboral. 


El desocupado deberá solicitar la prestación por desempleo en la forma 
que determine la reglamentación y dentro del plazo de treinta días posteriores 
al acaecimiento de la causal correspondiente. Vencido el término en día inhábil, 
quedará éste prorrogado hasta el primer día hábil siguiente. 


La falta de presentación en plazo determinará la pérdida del beneficio por 
el o los meses del año transcurridos en forma completa. 


Fuente: Ley N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 1. 
Fuente: Ley N? 18.399 de 24/10/2008 artículo 6. 


Artículo 3".- (Periodo previo de generación). Para tener derecho al 
subsidio por desempleo se requiere que el empleado haya revistado como 
mínimo en la planilla de control de trabajo de alguna empresa seis meses 
previos a configurarse la causal respectiva tratándose de afiliados por mes. 


Sin perjuicio de la exigencia precedente se requerirá para los remunerados 
por día o por hora haber computado ciento cincuenta jornales; para los 
empleados con remuneración variable, se exigirá haber percibido un mínimo de 
seis salarios mínimos nacionales mensuales en el periodo comprendido. 


A) En todos los casos, el mínimo de relación laboral exigido deberá haberse 
cumplido en los doce meses inmediatos anteriores a la fecha de 
configurarse la causal, facultándose al Poder Ejecutivo a extender este 
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plazo hasta treinta meses para actividades que así lo justifiquen. De fijarse 
el plazo en este máximo, los respectivos mínimos requeridos en los 
incisos anteriores de oste artículo serán de nueve meses, doscientos 
veinticinco jomales y Y BPC (nueve Bases de Prestaciones y 
Contribuciones) y proporcionalmente menores cuando la extensión no 
alcanzare el tope de treinta meses, no pudiendo ser inferiores a los 
previstos en los referidos incisos. 


B) Facultar al Poder Ejecutivo, a la creación de una comisión de 
seguimiento integrada por las partes involucradas, a los efectos de 
atender las particularidades del sector y su aplicación de este nuevo 
régimen. 


Fuente: Inciso 39) Ley N% 18,399 de 24/10/2008 artículo 2. 


Artículo 4%.- (Exclusiones). Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 
anteriores no tendrán derecho al subsidio por desempleo: 


A) Los que perciban o que se acojan a la jubilación; 


B) Los que se encuentren en estado de hueiga y por el período del 
mismo; 


C) Los que fuesen despedidos o suspendidos por razones disciplinarias 
de acuerdo a lo que determine la reglamentación; 


D) Los que perciban otros ingresos, en la cuantía y condiciones que 
establezca el Poder Ejecutivo. 


Anticallo £E.- (Causales).- Son causales para el otorgamiento del subsidio 
por desempieo: 


A) El despido, salvo que se trate del referido en el literal C) del presente 
artículo. 


8) La suspensión del trabajo, con la misma salvedad. 


C) La reducción de! total de las jornadas de trabajo en el mes o del total de 
las horas trabajadas en el día, en un porcentaje de un 25% (veinticinco 
por ciento) o más del legal o habitual en épocas normales, como 
consecuencia del despido o suspensión total en un empleo amparado 
por este decreto-ley, cuando se desempeñare más de uno de éstos, o 
de la disminución de trabajo para un empleador, salvo, en este último 
caso, que se trate de trabajadores mensuales. 


Exceptúanse de esta causal las situaciones en que la eventualidad de la 
reducción del trabajo resultare de un pacto expreso o de las 
características de la profesión o empleo. 

Fuente: Ley N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 1. 
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Artículo 6”.- (Término de la prestación). 
6.1El subsidio por desempleo se servirá: 


A) Para el empleado con remuneración mensual fija o variable, 
por un plazo máxima de seis meses en los casos de despido o 
trabajo reducido, y de cuatro meses en los casos dé suspensión 
total, calculado de acuerdo a lo establecido en el «artículo 7* del 
presente decreto-ley. 


B) Para el empleado remunerado por día o por hora, por un. total 
de setenta y dos jomales en Jos casos de despido o trabajo 
reducido, y de cuarenta y ocho jornales en los casos de 
alpaca! total, calculados conforme a lo previsto en el artículo 
7* de este decreto-ley y no pudiendo excederse mensualmente de 
los límites allí establecidos, 

No obstante, en los casos de trabajo reducido a causa de 
suspensión total en un empleo aimparado por este decreto-ley, 
cuando se desempeñare más de uno de éstos, los términos de la 
prestación previstos precedentemente serán de cuatro meses y 
de cúarenta y ocho jornales, respectivamente. 


B:2) En los casos de-subsidio por:causal despido; facúltase .al Poder. 
- Ejecutivo a extender los tórminos' previstos en los literales” A) y B) «del 
artículo 6.1, a un máximo de ocho meses o: de noventa jomales, 
respectivamente, para la eventualidad de que se registre una caída del 
Producto Bruto Intermo desestacionalizado durante dos trimestres 
consecutivos. De haberse efectuado la extensión antedicha, se 
restablecerá el término máximo de séis meses o setenta y dos jornales 
de subsidio, una vez transcurridos tres meses desde la constatación de 
dos subas trimestrales consecutivas del Producto Bruto Interno 
desestacionalizado. 


6.3) En los casos de despido de trabajadores que contaren con 
cincuenta o más años de edad al momento de producirse aquél, los 
máximos totales resultantes de la aplicación de los artículos 6.1 y 6.2, se 
extenderán por otros seis meses o setenta y dos jomales, 
respectivamente, con los límites mensuales indicados por el literal B) del 
artículo 6.1, en su caso, y los montos previstos por el artículo 7.5. 


6.4) Los beneficiarios que hayan agotado, : de modo continuo o 
discontinuo, el término máximo de duración de la prestación de 
desempleo, podrán comenzar a recibiía de nuevo cuando hayan 
transcurrido al menos doce meses, seis de ellos de aportación efectiva, 
desde que percibieron la última prestación, y reúnan las restantes 
condiciones requeridas para el reconocimiénto de tal derecho. (*) . 
Fuente:Ley N* 18,399 de 24/10/2008 artículo 1. 
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Artículo 7?.- (Monto del subsidio). ' 
7,1) El monto del subsidio para los trabajadores despedidos: 


1) Con remuneración mensual fija o variable, será el equivalente a los 
porcentajes que se establecen a continuación, del promedio mensual 
de las remuneraciones nominales computables percibidas en los seis 
meses inmediatos anteriores a configurarse la causal: 


¡A) 66% (sesenta y seis por ciento), por.el primer mes de subsidio. 
B) 57% (cincuenta y siete por ciento), por el segundo. 

C) 50% (cincuenta por ciento), por el tercero. 

D) 45% (cuarenta y cincó por ciento), por el.cuarto.. 

E) 42% (cuarenta y dos por ciento), por el quinto. 

F) 40% (cuarenta por ciento), por el sexto. 

2) Con remuneración por día" o- por hora, será el equivalente a las 
cantidades de-jornales mensuales que se establecan a continuación, 
el monto de cada cual se obtendrá dividiendo el total de las 
remuneraciones «nominales computables percibidas en Jos seis 
meses inmediatos anteriores a configurarse la causal, por ciento 
cincuenta; 

A) Dieciséis jornales, por el primer mes de subsidio. 
B) Catorce jornales, por el segundo. 
C) Doce jornales, por el tercero, 
D) Once jornales, por el cuarto, 
E) Diez jornales, por el quinto. 
F) Nueve jornales, por el sexto, 
7.2) El monto- del subsidio para los trabajadores en situación, de suspensión 
total de la actividad: 
1) Con remuneración mensual fija o variable, será el equivalente al 50% 
(cincuenta por. ciento) del promedio mensual de las remuneraciones 
nominales computables percibidas en los seis meses inmediatos 
anteriores a configurarse la causal. 
2) Con remuneración por día o por hora, será el equivalente a doce 


jomales mensuales, el monto de cada cual se obtendrá dividiendo el 
total de las remuneraciones nominales computables percibidas en los 
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seis meses inmediatos anteriores a configurarse la causal, por ciento 
cincuenta. 


7.3) El monto del subsidio para los trabajadores en situación de suspensión 
parcial de la actividad o trabajo reducido -lo que será reglamentado por el 
Poder Ejecutivo- será la diferencia que existiera entre el monto del subsidio 
calculado conforme al artículo 7.2 y lo efectivamente percibido en el período 
durante el cual se sirve el subsidio. A estos efectos, en los casos de trabajo 
reducido por despido: o suspensión total en uno de los empleos, las 
remuneraciones a considerar para el cálculo previsto en el artículo 7.2 
comprenderán también las correspondientes a las actividades amparadas por 
este decreto-ley que se prosigan desempeñando. 


7.4) A los efectos de la aplicación de lo previsto en los artículos 7.41 y 7.2, las 
referencias que allí se efectúan a los seis meses inmediatos anteriores a 
configurarse la causal, corresponderán a periodos de trabajo efectivo, si fuere 
más favorable para el trabajador. 


7.5) En los casos a que refieren los artículos 6.2 y 6.3 y durante los periodos 
suplementarios allí previstos, el monto del subsidio será el establecido por los 
literales F) de los numerales 1) y 2) del artículo 7.1. 


7.6) Los trabajadores que, habiéndose acogido al subsidio por causal despido, 
reingresaren a la actividad sin haber agotado de modo continuo o discontinuo 
el tbrmino máximo de aquél y fueren despedidos nuevamente, retornando al 
amparo del subsidio únicamente por el saido de dicho máximo, reiniciarán la 
percepción de la prestación por ese saldo a partir del nivel superior de la escala 
correspondiente (literales A) de los numerales 1) y 2) del artículo 7,1). 

Lo dispuesto por el inciso anterior no será de aplicación cuando el nuevo 
despido proviniere del mismo empleador, en cuyo caso el trabajador 
relingresará al goce del saldo del subsidio en el nivel que le hubiera 
correspondido en la escala, de no haberse interrumpido la percepción de aquél. 


7.7) El monto del subsidio, resultante de la aplicación de los artículos 7.1, 7.2 y 
7.5, no podrá ser inferior a 1 BPC (una Base de Prestaciones y 

- Contribuciones), para relaciones de trabajo de veinticinco jornadas mensuales 
y ocho horas diarias de labor, debiendo adecuarse proporcionalmente en los 
casos de menos o menores jornadas. 


7.8) El monto del subsidio no podrá superar los siguientes máximos: 
1) Para los empleados despedidos, el equivalente a: 


A) 11 BPC (once Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el primer 
mes de subsidio. 


B) 9,5 BPC (nueve y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), 
por el segundo. 


C) 8 BPC (ocho Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el tercero. 
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D) 7 BPC (siete Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el cuarto. 
E) 6,5 BPC (seis y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), por 
el quinto. 


F) 6 BPC (seis Bases de Prestaciones y Contribuciones),.por el sexto. 
2) Para los empleados en situación de suspensión total de Ja. actividad o 
trabajo reducido, el equivalente a 8 BPC (ocho Bases de. Prestaciones y 
Contribuciones) por cada mes de-subsidio. 


7.9) El valor de la BPC (Base de Prestaciones y-Contribuciones) que se tendrá 
en cuenta para la aplicación de los artículos 7.7 y 7.8, será el que tuviere-dicha 
unidad a la fecha de la causal correspondiente. A los mínimos y máximos 
previstos por-dichos artículos, se adicionará el suplemento establecido en el 
artículo 7,10, si correspondiere. 


7.10) Si el trabajador fuere casado o viviere en concubináto, o tuviere a su 
cargo familiares incapaces hasta el tercer grado de afinidad o consanguinidad, 
ascendientes o descendientes menores de veintiún años de edad, percibirá un 
suplemento del 20% (veinte por ciento) del subsidio que correspondiera 


conforme a lo establecido precedentemente. 
Fuente; Ley N* 18,399 de 24/10/2008 artículo 1.' 


. Artículo 8” (Cese de la prestación). Cesará el derecho a percibir el 
subsidio por desempleo: 


A) Cuando el trabajador se reintegre a cualquier actividad remunerada,.no 
quedando incluida en esta hipótesis la continuación del desarrollo de 
actividad en régimen reducido, a que refñere el literal C) del artículo 5% del 
presente decreto-ley. (*) 


B) Cuando rechazare sin causa legítima un empleo conveniente; 
C) Cuando se acoja a la jubilación. 


D) Cuando, en las hipótesis de' despido, transcurrida la mitad de os 
periodos resultantes de la aplicación de los literales A) y B) del artículo 
6.1, según el caso, el trabajador no asistiere, en forma injustificada, a los 
cursos de capacitación o de reconversión laboral que se implementen en 
el ámbito del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, conforme a lo que 
establezca la reglamentación. 


Fuente: Literal A): Loy N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 3. 
Fuente: Literal D) agregado/s por: Ley N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 4. 


Artículo 9.- (Despido ficto).- Se considerará que se ha producido el 
despido del empleado suspendido en forma total de su empleo, si al término del 
perlodo máximo de la prestación no es reintegrado al trabajo, pudiendo 
reclamar la indemnización que le correspondiere. 
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El empleado que se encontrare percibiendo el subsidio por más de tres meses 

en situación de trabajo reducido para un empleador, podrá optar por 

considerarse despedido y reclamar la indemnización a que tuviere derecho. 
Fuente:Ley N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 1. 


Artículo 10.- (Desocupación especial).- Facúltase al Poder Ejecutivo para 
establecer, por razónes de interés general y por un plazo no mayor a un año, 
un régimen de subsidio por desempleo total o parcial para los empleados con 
alta especialización profesional, en ciertas categorías laborales o actividades 
económicas, así como a prorrogar, por idénticas razones y plazo, el servicio de 
las prestaciones previstas en el presente decreto-ley siempre que, en este 
último caso, se documentare la transitoriedad de la falta o reducción de tareas 
y el compromiso de preservar los puestos de trabajo. 

El Poder Ejecutivo establecerá el monto del subsidio a pagarse en estos'cagos, 
el que no podrá exceder del 80% (ochenta por ciento) del promedio mensual de 
las remuneraciones computables conforme al artículo 7” del presente decreto- 


ley. ; 

El ejercicio de las facultades previstas en el inciso primero del presente 
artículo, no obsta al derecho del trabajador de reclamar la indemnización por 
despido una vez completado el periodo máximo previsto por el artículo 6.1 para 
las causales de suspensión total o reducción de trabajo a causa 

de suspensión total en uno de los .empleos, sin perjuicio de lo establecido 


por el inciso segundo del artículo 9” de este decreto-ley 
Fuente: Ley N* 18.399 de 24/10/2008 artículo 1. 


Artículo _11.- (Efectos del subsidio). Son computables a los efectos 
jubilatorios el período y lo montos del subsidio por desempleo como trabajado 
efectivamente y se deducirán de él los aportes personales que correspondan 
para todo el sistema de seguridad social los que no se computarán a ningún 
efecto para una nueva prestación. 


Durante el período en que el empleado perciba subsidio por desempleo no se 
generará derecho a licencia, feriados pagos y sumas para el mejor goce de la 
licencia, por la actividad que hubiere dado lugar a aquél. 


Fuente: Inciso 2%) Loy N” 18.399 de 24/10/2008 artículo 5. 


Artículo 12.- (Desocupados que se acojan a la jubilación). El empleado 
que perciba subsidio por desempleo, que configure causal de jubilación y se 
asc la pasividad cesará de percibirlo desde la fecha en que formule fa ' 
so A 
La Dirección de las Pasividades correspondiente le servirá un adelanto 
prejubilatorio a partir de la misma en las condiciones que establezca la 


Artículo 13.- Las empresas están obligadas a llenar los formularios que el 
empleado necesite para gestionar el cobro del beneficio, dentro de los diez días 
hábiles de producido el despido o la suspensión así como suministrar la 
información que requiera la administración o exhibir ta documentación que ésta 


estime pertinente. 
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Sin, perjuicio de las multas que puedan aplicarse, las sumas que la 
administración abonare por información, inexacta de las empresas, podrán ser 
repetidas contra éstas. 


Artículo 14.- (Penalidades). Las infracciones a todas las leyes, decretos y 

j cuyo contralor corresponda a la Dirección de los Seguros por 

Desempleo (DISEDE), se sancionarán de acuerdo a lo establecido en el inciso 
siguiente. 


El monto de las multas aplicables, se graduará según la gravedad de la 
infracción, en una cantidad fijada entre los importes de uno a cincuenta jornales 
o días de sueldo de cada trabajador comprendidos en la misma, o' que pueda 
ser afectado por ella. En caso de reincidencia se duplicará la escala anterior, 
sin perjuicio de las sanciones penales que pudieran corresponder. 


Artículo 15.-Facúltase a la Dirección de los Seguros por Desempleo 
(DISEDE) a retener de las prestaciones a servir, las sumas que los 
beneficiarios hubieren percibido indebidamente. 


Artículo 16 (Derogaciones). Deróganse todas las disposiciones vigentes 
a la fecha de promulgación de esta ley, que establecieron regímenes generales 
O particulares de subsidio por desempleo, paro, desocupación y demás 
prestaciones anexas, Bolsas de Trabajo, así como toda otra disposición que se 
oponga a la presente ley. 


No obstante, fecúltase al Poder Ejecutivo para mantener el servicio de las 
prestaciones en la forma, plazo y condiciones que al efecto establezca. 
También podrá mantener en funcionamiento y en iguales condiciones las 
actuales Bolsas de Trabajo, sin perjuicio de la depuración de sus registros. 


Artículo 17 Las disposiciones de la presente ley se aplicarán a todas las 
prestaciones concedidas a partir de la fecha de su promulgación. 
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Ley N* 16,104, 
de 23 de enero de 1990 


FUNCIONARIOS PÚBLICOS 
MODIFICAN NORMAS REGLAMENTARIAS QUE REGULAN LAS LICENCIAS 


CAPÍTULO Il 
LICENCIAS POR MATERNIDAD Y POR PATERNIDAD 


Artículo 24.- Toda funcionaria pública embarazada tendrá derecho mediante 
presentación de un certificado médico en el que se indique la fecha presunta 
del parto, a una licencia por maternidad. 


La duración de esta licencia será de trece semanas. Á esos efectos la 
funcionaria embarazada deberá cesar todo trabajo una semana antes del parto 
y no podrá reiniciarlo sino hasta doce semanas después del mismo. 


La funcionaria embarazada, podrá adelantar el inicio de su licencia, hasta 
seis semanas antes de la fecha presunta del parto, 


Artículo 25.- Cuando el parto sobrevenga después de la fecha presunta, la 
licencia tomada anteriormente será prolongada hasta la fecha del 
alumbramiento y la duración del descanso puerperal obligatorio no deberá ser 
reducida. 


Artículo 26.- En caso de enfermedad que sea consecuencia del embarazo, se 
podrá fijar un descanso prenatal suplementario. 


Artículo 27.- En caso de enfermedad que sea consecuencia del parto, la 
funcionaria tendrá derecho a una prolongación del descanso puerperal cuya 
duración será fijada por los servicios médicos respectivos. 


Artículo 28.- Las funcionarias madres, en los casos en que ellas mismas 
amamanten a sus hijos, podrán solicitar se les reduzca a la mitad del horario de 
trabajo y hasta que el lactante lo requiera, luego de haber hecho uso del 
descanso puerperal, 


Artículo_29.-Con la presentación del certificado médico respectivo, los 
funcionarios padres tendrán derecho a una licencia por paternidad de diez días 
hábiles. 


Fuente: Ley N* 17.930 de 19/12/2005 artículo 26. 
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Ley N? 17.292, 
de 25 de enero de 2001 


SECCION V — 


LICENCIA ESPECIAL PARA LOS FUNCIONARIOS PUBLICOS O iS 
PRIVADOS QUE ADOPTEN MENORES 


Artículo 33.-Todo trabajador dependiente, afiliado al Banco de Previsión.Social, 
que reciba uno o más menores de edad, en las condiciones previstas por la presente 
ley, tendrá derecho a una licencia especial de seis semanas continuas de duración. 


La licencia especial con goce de sueldo establecida en el inciso primero del 
presente artículo constituye una excepción al régimen de licencias especiales 
establecido por el artículo 37 de la Ley N* 16.104, de 23 de enero de 1990, para los 
funcionarios públicos. 


Los y las trabajadoras del sector público o privado que reciban niños en 
adopción o legitimación adoptiva, podrán hacer uso, además de la licencia establecida 
en el inciso primero de este articulo y a continuación de la misma, de la reducción a la 
mitad del horario de trabajo, por un plazo de seis meses. 


Fuente: Inciso final agregado/s por: Ley N” 18,436 de 12/12/2008 artículo 1. 


Artículo 34.-Quedan comprendidos en lo establecido en el artículo 33 de la 
presente ley, quienes, en virtud de una disposición legal, pronunciamiento judicial o 
resolución del Instituto Nacional del Menor reciban menores a efectos de su posterior 
adopción o legitimación adoptiva. 


El derecho establecido en el artículo 33 de la presente ley, -sólo podrá ejercerse a 
partir de que se haya hecho efectiva la entrega del menor. 


Artículo 35.- Cuando ambos padres sean beneficiarios de la licencia establecida 
por la presente ley, la correspondiente al padre será de diez dias hábiles. 


Fuente: Ley N” 17.930 de 19/12/2005 articulo 27. 


Artículo 36.-Los trabajadores del sector privado que hagan uso de la licencia 
especial prevista y por el periodo de la misma, serán beneficiarios como única 
compensación por dicha inactividad de un subsidio a cargo del Banco de Previsión 
Social, que se regirá en lo pertinente de acuerdo a lo establecido para el subsidio por 
maternidad en los artículos 15 y 17 del Decreto-Ley N” 15.084, de 28 de noviembre 
de 1980, y las disposiciones modificativas y concordantes. Durante el período de 
reducción horaria el subsidio se reducirá en un 50% (cincuenta por ciento). 


El funcionario público continuará percibiendo su retribución habitual del organismo 
en el cual cumple funciones, durante el goce de la licencia especial y el periodo de 
reducción horaria. 
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Fuente: Loy N* 18.436 de 12/12/2008 artículo 2. 


Artículo 37 Los interesados deberán acreditar la situación referida en el artículo 
Y de la presente ley, mediante testimonio del decreto expedido por el Juez 
competente, constancia expedida por el Instituto Nacional del Menor o en caso de 
adopción mediante testimonio de la respectiva escritura pública. 


Artículo 38 La licencia especial referida deberá gozarse efectivamente, no 
pudiendo sustituirse por salario o compensación alguna. 


El empleador o el jerarca del organismo respectivo, en su caso, dispondrá de un 
plazo máximo de cinco días corridos para el otorgamiento de la licencia, desde que se 


acrediten los extremos requeridos por la presente ley. 


El beneficio caducará de pleno derecho si los interesados no ejercitan su 
reclamo antes de los treinta días a contar de la fecha en que se haga efectiva la 
entrega del menor. 


Artículo 39.-El interesado que, actuando dolosamente, induzca a engaños para 
obtener los beneficios de ¡a Sección V de la presente ley, deberá restituir el importe de 
lo que se le haya abonado durante el periodo de la licencia especial debidamente 
actualizado, sin perjuicio de otras consecuencias a que hubiere lugar de acuerdo a 
derecho. 
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Ley N* 17.957, 
de 4 de abril de 2006 


REGISTRO DE DEUDORES ALIMENTARIOS 
CREACIÓN 
».- (Actos inscribibles).- Agrégase al artículo 35 de la Ley N* 16.871, 


de 28 de setiembre de 1997, la inscripción de los deudores alimentarios 
morosos con el alcance previsto por esta ley. 


Artículo 2”.- (Deudores alimentarios).- Se consideran deudores alimentarios, a - 


efectos de su inscripción en el Registro Nacional de Actos Personales, Sección 
Interdicciones, a aquellas personas que reúnan acumulativamente las 
siguientes condiciones: 


A) Que estén obligadas a servir una pensión alimenticia cuyos beneficiarios 
sean niños o niñas o adolescentes, menores de veintiún años, o mayores 
de veintiún años si se trata de personas discapacitadas, habiendo nacido la 
obligación por sentencia ejecutoriada o convenio homologado 
judicialmente. 


B) Que adeuden más de tres cuotas alimenticias, total o parcialmente, ya sea 
que se trate de alimentos provisorios o definitivos. 


C) Que previamente se le haya intimado judicialmente los adeudos y que el 
obligado no haya probado fehacientemente que carece momentáneamente 
de recursos para afrontar las obligaciones alimenticias. Una vez que sea 
intimado, si el obligado se encontrase imposibilitado de cumplir, la 
tramitación de la oposición se realizará por la vía incidental. 


D) No será procedente la inscripción en el Registro Nacional de Actos 
Personales, Sección Interdicciones, cuando de oficio o a petición de parte 
se acredite que existe una acción de rebaja o de exoneración de la pensión 
alimenticia no abonada por el obligado, iniciada con anterioridad a la 
petición de inscripción y esté pendiente de resolución definitiva. 


Artículo 3*.- (Inscripción).- Verificados los extremos previstos en el artículo 2? 
de esta ley, el Juez, a pedido de parte, ordenará la inscripción del obligado en 
el Registró Nacional de Actos Personales, Sección Interdicciones, librando el 
oficio correspondiente, el que deberá contener: 


A) Nombres y apellidos y domicilio del obligado. 
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B) Número del documento de identidad del obligado. No obstante, si de las 
actuaciones judiciales no surgiera éste o el actor lo desconociere, el 
Juzgado hará constar este hecho y ordenará la inscripción. 


C) Monto y cantidad de cuotas de pensiones incumplidas. 
D) Nombres y apellidos y domicilio de los beneficiarios. Cuando el oficio fuera 
tibrado por un Juzgado Letrado del interior de la República, el mismo 


deberá ser remitido directamente por la Sede al Registro Nacional de Actos 
Personales, el que deberá acusar recibo de su inscripción. 


*.- (Exoneración).- La inscripción del oficio correspondiente estará 
exenta del pago de tasas o tributos. 


Artículo 5*.- Fuente: Derogado/s por: Ley N* 18,244 de 27/12/2007 artículo 7 


sólicitud de información registral referida alcanza a directores o Juridicas 
proveedoras, quedando prohibida la contratación con éstas, en caso de que sus directores o 
administradores figuren inscriptos como deudores alimentarios. 


Artículo 7*.- (Modificaciones al Registro).- La inscripción en el Registro 
Nacional de Actos Personales, Sección Interdicciones, tendrá una duración de 
cinco años. Transcurrido dicho plazo se dará de baja de oficio. 


El Juez, a pedido de parte, ordenará la reinscripción si comprobare que se 
continúan configurando los extremos establecidos en el artículo 2” de esta ley. 


Cuando se acredite el pago de la deuda alimentaria, o a pedido de quien 
hubiera requerido la inscripción, el Juez dispondrá de inmediato la baja del 


Registro  - 
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Loy N* 18.244, 
de 27 de diciembre de 2007 
DEUDORES ALIMENTARIOS MOROSOS 


SE DICTAN NORMAS SOBRE SU COMUNICACIÓN AL BANCO CENTRAL DEL URUGUAY 


Artículo 1*.- La Sección Interdicciones del Registro Nacional de Actos 
Personales, toda vez que por mandato judicial sea inscripto en ella un deudor 
alimentario moroso (artículo 2 de la Ley N* 17.957, de 4 de abril de 2006), lo 
comunicará de oficio al Banco Central del Uruguay y-a la Auditoría Interma de la 
Nación, para que ellos, a su vez, comuniquen a las instituciones por ellos 
reguladas o controladas, en cuanto corresponda. La identificación del deudor 
será realizada mediante el documento de identidad o de la manera altemativa 
que determine la reglamentación. 


La comunicación se hará en la forma que establezca la reglamentación y en 
un plazo inferior de los treinta días corridos a partir de la fecha de realización 
de la inscripción. 


Artículo 2*.- Recibida dicha comunicación, las referidas instituciones no 
podrán otorgar ú renovar créditos, abrir cuentas bancarias, ni emitir a renovar 
tarjetas de crédito a favor de las personas cuya calidad de deudores 
alimentarios morosos les hubiere sido comunicada de acuerdo con el 
artículo 1?. 


La transgresión de esta prohibición será sancionada por el Banco Central del 
Uruguay, en su caso, con una multa que no podrá exceder de veinte unidades 
reajustables, cuyo máximo se duplicará toda vez que la institución incumplidora 
reincida en el no acatamiento. 


Artículo 3*.- Idéntica comunicación será cursada, en la misma forma y dentro 
de igual término, a todos los Ministerios, Entes Autónomos, Servicios 
Descentralizados y Gobiernos Departamentales, los cuales no podrán contratar 
con un deudor alimentario moroso, en compras cuyo monto supere el límite 
máximo de la licitación abreviada. 


La inhabilitación regirá hasta tanto no pierda su calidad de tal, lo que deberá 
ser comunicado a dichos organismos por el referido Registro, también de oficio, 
así como a las instituciones referidas en los artículos 1* y 4*, 


La prohibición de contratar alcanza a las personas jurídicas, en caso que sus 
directores o administradores figuren inscriptos como deudores alimentarios 
morosos. 
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Artículo 4*.- Una vez recibida la comunicación. del Registro Nacional de Actos 
Personales, la Auditoría Intema de la Nación, comunicará la información sobre 
deudores alimentarios morosos, a las cooperativas de ahorro y crédito, 
cualquiera sea su naturaleza o modalidad operativa y el Banco Central del 
Uruguay a las demás instituciones por él reguladas o controladas. 


Dicha comunicación deberá realizarse en un plazo máximo de cinco días 
corridos. 


“- Las cooperativas de ahorro y crédito, cualquiera sea su 
naturaleza o modalidad operativa estarán sometidas a las mismas restricciones 
y sanciones previstas en el artículo 2? de esta ley. En este caso las sanciones 
correspondientes serán aplicadas por la Auditoria Intema de la Nación. 


Artículo 6*.- Sin perjuicio de lo precedentemente dispuesto, los deudores 
alimentarios morosos podrán siempre ejercer el derecho constitucional de 
petición e interponer recursos administrativos (artículos 30 y 317 de la 
Constitución). 


Artículo 7?.- Deróganse los artículos 5* y 6* de la Ley N* 17.957, de 4 de abril 
de 2006. 
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Ley N* 18.345, 
de 11 de setiembre de 2008 


TRABAJADORES DE LA ACTIVIDAD PRIVADA 


OTORGAMIENTO DE LICENCIAS ESPECIALES PARA DETERMINADOS CASOS 


Artículo 5%. (Licencia por patemidad, adopción y legitimación adoptiva).- En 
ocasión del nacimiento de sus hijos, el padre que se encuentre comprendido en 
el artículo 1? de la presente ley tendrá derecho a una licencia especial que 
comprenderá el día del nacimiento y los dos días siguientes. 


En un plazo máximo de veinte días hábiles deberá acreditar el hecho ante su 
empleador mediante la documentación probatoria pertinente y, en caso de no 
hacerio, los días le podrán ser descontados como si se tratara de inasistencias 
sin previo aviso. 
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CONVENIO N” 3 DE LA OIT 


CONVENIO RELATIVO AL EMPLEO DE LAS MUJERES 
ANTES Y DESPUES DEL PARTO 


e 5 5 5 5 5 5 5 5 


Artículo 1 


1. Alos efectos del presente Convenio, se consideran empresas industriales 
principalmente: 


a) las minas, canteras e industías extractivas de cualquier clase; 


b) las industrias en las cuales se manufacturen, modifiquen, limpien, reparen, 
adomen, terminen o preparen productos para la venta, o en las cuales las 
materias. sufran una transformación, comprendidas: la construcción de 
buques, las industrias de demolición y la producción, transformación y 
transmisión de electricidad o de cualquier clase de.fuerza motriz; 


c) la construcción, reconstrucción, conservación, reparación, modificación, o 
demolición de «edificios y construcciones de todas clases, los ferrocarriles, 
tranvías, puertos, muelles, canales, instalaciones para la navegación 
interior, caminos, túneles, puentes, viaductos, cloacas colectoras, cloacas 
ordinarias, pozos, instalaciones telegráficas o telefónicas, instalaciones 
eléctricas, fábricas de gas, distribución de agua u otros trabajos de 
construcción, así como las obras de preparación y cimentación que 
preceden a los trabajos antes mencionados; 


d) el transporte de personas o mercancías por carretera, ferrocarril o vía de 
agua, marítima o interior, comprendida la manipulación de mercancías en 
los muelles, embarcaderos y almacenes, con excepción del transporte a 


mano. 


me 


2. A los efectos del presente Convenio, se considera como empresa 
comercial todo lugar dedicado a la venta de mercancías o a uier 
operación comercial. 


3. La autoridad competente determinará, en cada país, la línea de 
demarcación entre la industria y el comercio, por una parte, y la agricultura, por 
otra. 


Artículo 2 


A los efectos del presente Convenio, el término mujer comprende a toda 
persona del sexo femenino, cualquiera que sea su edad o nacionalidad, casada 
o no, y el término hijo comprende a todo hijo, legítimo o no. 
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Artículo 3 


En todas las empresas industriales o comerciales, públicas o privadas, o en 
sus dependencias, con excepción de las empresas en que sólo estén 
empleados los miembros de una misma familia, la mujer. 


a) no estará autorizada para trabajar durante un período de seis semanas 
después del parto; 


b) tendrá derecho a abandonar el trabajo mediante la presentación de un 
certificado que declare que el parto sobrevendrá probablemente en un 
término de seis semanas; 


c) recibirá, durante todo el período en que permanezca ausente en virtud de 
los apartados a) y b), prestaciones suficientes para su manutención y la del 
hijo en buenas condiciones de higiene; dichas prestaciones, cuyo importe 
exacto será fijado por la autoridad competente en cada país, serán 
satisfechas-por el Tesoro público o se pagarán por un sistema de seguro. 
La mujer tendrá además derecho a la asistencia gratuita de un médico o de 
una comadrona. El error del médico o de la comadrona en el cálculo de la 
fecha del parto no podrá impedir que la mujer reciba las prestaciones a que 

¿liene derecho, desde la fecha del certificado médico hasta la fecha en que 
“sobrevenga el parto; 


d)-tendrá derecho en todo caso, si amamanta a-su hijo, a dos descansos de 
media hora para permitir la lactancia. 


Artículo 4 


Cuando una mujer esté ausente de su trabajo en virtud de los apartados a) o 
b) del artículo 3 de este Convenio, o cuando permanezca ausente de su trabajo 
por un período mayor a consecuencia de una enfermedad, que de acuerdo con 
un certificado médico esté motivada por el embarazo o el parto, será ilegal que 
hasta que su ausencia haya excedido de un perfodo máximo fijado por la 
autoridad competente de cada país, su empleador le comunique su despido 
durante dicha ausencia o se lo comunique de suerte que el plazo estipulado en 
el aviso expire durante la mencionada ausencia. 


Artículo 5 


Las ratificaciones formales del presente Convenio, de acuerdo con las 
condiciones establecidas por la Constitución de la Organización Internacional 
del Trabajo, serán comunicadas, para su registro, al Director General de la 
Oficina Internacional del Trabajo. 
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Artículo 6 


1. Todo Miembro de la Organización Internacional del Trabajo que ratifique el 
presente Corivenio se obliga a aplicario en aquellas de: sus colonias o 
posesiones o en aquellos de sus protectorados que no se gobiemnen 
plenamente por sí mismos, a reserva de: 


a) que las condiciones locales imposibiliten la aplicación de las disposiciones 
del Convenio; 


* b) que puedan introducirse en el Convenio las modificaciones hecesarias para 
su adaptación a las condiciónes locales. 


2. Cada Miémbro deberá notificar a la Oficina Intemacional del Trabajo su 
decisión en lo que concierne a cada una de sus colonias o posesiones o a cada 
uno de sus protectorados que no se gobiernen plenamente por sí mismos. 


Artículo 7 


Tan pronto como las ratificaciones de dos Miembros de la Organización 
Internacional del Trabajo hayan sido registradas en la Oficina Internacional del 
Trabajo, el Director General de la Oficina notificará el hecho a todos los 
Miembros de la Organización Internacional del Trabajo. 


Artículo 8 


Este Convenio entrará en vigor en la fecha en que el Director General de la 
Oficina Internacional del Trabajo haya efectuado dicha notificación, y sólo 
obligará a los Miembros que hayan registrado su ratificación en la Oficina 
Internacional del Trabajo. Desde dicho momento, este Convenio entrará en 
vigor, para cualquier otro Miembro, en la fecha en que haya sido registrada su 
ratificación en la Oficina Internacional del Trabajo. 


Artículo 9 


Todo Miembro que ratifique el presente Convenio se obliga a aplicar sus * 
disposiciones a más tardar el 1 de julio de 1922, y a tomar las medidas 
necesarias para el cumplimiento de dichas disposiciones. h 


Artículo 10 


Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá denunciarlo a la 
expiración de un periodo de diez años, a partir de la fecha en que se haya 
puesto inicialmente en vigor, mediante un acta comunicada, para su registro, al 
Director General de la Oficina Intemacional del Trabajo. La denuncia no surtirá 
efecto hasta un año después de la fecha en que se haya registrado en la 
Oficina Internacional del Trabajo. 


Artículo 11 
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Por los menos una vez cada diez años, el Consejo de Administración de la 
Oficina Internacional del Trabajo deberá presentar a la Conferencia General 
una memoria sobre la aplicación de este Convenio, y deberá considerar la 
conveniencia de incluir en el orden del día de la Conferencia la cuestión de la 
revisión o modificación del mismo. 


Artículo 12 


Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio son igualmente 
auténticas. 
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CONVENIO N* 103 DE LA OIT 
CONVENIO SOBRE LA PROTECCION DE LA MATERNIDAD 
(REVISADO), 1952 


Artículo 1 


1. Esfs Convenio se aplica a las mujeres empleadas en empresas industriales 
y en trabajos no industriales y agrícolas, comprendidas las mujeres asalariadas 
que trabajen en su domicilio. 


2.A los efectos del presente Convenio, la expresión empresas industriales 
comprende las empresas públicas y privadas y cualquiera de sus ramas, e: 
incluye especialmente: 


a) las minas, canteras e industrias extractivas de cualquier clase; 


b) las empresas en las cuales se manufacturen, modifiquen, limpien, reparen, 
adornen, terminen, preparen para la venta, destruyan O demuelan 
productos, o en las cuales las materias sufran una modificación, 
comprendidas las empresas dedicadas a la construcción de buques o a la 
producción, transformación y transmisión de electricidad o de cualquier 
clase de fuerza motriz; 


c) las empresas de edificación e ingeniería civil, comprendidas las obras de 
construcción, reparación, conservación, modificación y demolición; 


4) las empresas de transporte de personas o: mercancias por carretera, 
ferrocarril, vía de agua marítima o interior o vía aérea, comprendida la 
manipulación de mercancías en los muelles, embarcaderos, almacenes o 
aeropuertos. 


3. A los efectos del presente Convenio, la expresión trabajos no industriales 
comprende todos los trabajos ejecutados en las empresas y los servicios 
públicos o privados siguientes, o relacionados con su funcionamiento: 


a) los establecimientos comerciales; 
b) los servicios de correos y telecomunicaciones; 


c) los establecimientos y servicios administrativos cuyo personal efectúe 
principalmente trabajos de oficina; 


d) las empresas de periódicos; 
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e) los hoteles, pensiones, restaurantes, círculos, cafés y otros 
establecimientos análogos; 


f) los establecimientos dedicados al tratamiento u hospitalización de 
enfermos, lisiados o indigentes y los orfanatos; 


9) los teatros y otros lugares públicos de diversión; 


h) el trabajo doméstico asalañado efectuado en hogares privados, así como 
cualesquiera otros trabajos no industriales a los que la autoridad 
competente decida aplicar las disposiciones del Convento, 


4. A los efectos del presente Convenio, la expresión trabajos agrícolas 
comprende todos los trabajos ejecutados en las empresas agrícolas, 
comprendidas las plantaciones y las grandes empresas agrícolas 
industrializadas. 


5. En todos los casos en que parezca incierta la aplicación del presente 
Convenio a una empresa, a una rama de empresa o a un trabajo determinado, 
la cuestión deberá ser resuelta por la autoridad competente, previa consulta a 
las organizaciones representativas interesadas de empleadores y de 
trabajadores, si las hubiere. 


6. La legislación nacional podrá exceptuar de la aplicación del presente 
Convenio a las empresas en las que solamente estén empleados los miembros 
de la familia del empleador, tal como están definidos por dicha legislación. 


Artículo 2 


A los efectos del presente Convenio, el término mujer comprende toda 
persona del sexo femenino, cualquiera que sea su edad, nacionalidad, raza o 
creencia religiosa, casada o no, y el término hijo comprende todo hijo nacido de 
matrimonio o fuera de matrimonio, 


Artículo 3 


1. Toda mujer a la que se aplique el presente Convenio tendrá derecho, 
mediante presentación de un certificado médico en el que se indique la fecha 
presunta del parto, a un descanso de maternidad. 


2. La duración de este descanso será de doce semanas por lo menos; una 
parte de este descanso será tomada obligatoriamente después del parto. 


3. La duración del descanso tomado obligatoriamente después del parto será 
fijada por la legislación nacional, pero en ningún caso será inferior a seis 
semanas. El resto del periodo totaj de descanso podrá ser tomado, de 
conformidad con lo que establezca la legislación nacional, antes de la fecha 
presunta del parto, después de la fecha en que expire el descanso obligatorio, 
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o una parté antes de la primera de estas fechas y otra parte después de la 
segunda. 


4. Cuando el parto sobrevenga después de la fecha presunta, el descanso 
tomado anteriormente será siempre prolongado hasta la fecha verdadera del 
parto, y la duración del descanso puerperal obligatorio no deberá ser reducida. 


5. En caso de enfermedad que, de acuerdo con. un certificado médico, sea 
consecuencia del embarazo, la legislación nacional deberá prever un descanso 
prenatal suplementario cuya duración máxima podrá ser fijada por la autoridad 
competente. 


6. En caso de enfermedad que, de acuerdo con un certificado médico, sea 
consecuencia del parto, la mujer tendrá derecho a una prolongación del 
descanso puerperal cuya duración máxima podrá ser fijada por la autoridad 
competente, 


Artículo 4 


1. Cuando una mujer se ausente de su trabajo en virtud de las disposiciones 
del artículo 3, tendrá derecho a recibir prestaciones en dinero y prestaciories 
médicas. ' 


2. Las tasas de las prestaciones en dinero deberán ser fijadas por la 
legislación nacional, de suerte que sean suficientes para garantizar plenamente 
la manutención de la mujer y de su hijo en buenas condiciones de higiene y de 
acuerdo con un nivel de vida adecuado. 


3. Las prestaciones médicas deberán comprender la asistencia durante el 
embarazo, la asistencia durante el parto y la asistencia puerperal, prestada por 
una comadrona diplomada o por un médico, y la hospitalización, cuando 'ello 
fuere necesario; la libre elección del médico y la libre elección entre un hospital 
público o privado deberán ser respetadas. 


4. Las prestaciones en dinero y las prestaciones médicas serán concedidas 
en virtud de un sistema de seguro social obligatorio o con cargo a los fondos 
públicos; en ambos casos, las prestaciones serán concedidas, de pleno 
derecho, a todas las mujeres que reúnan las condiciones prescritas. 


5. Las mujeres que no reúnan, de pleno derecho, las condiciones necesarias 
para recibir prestaciones tendrán derecho a recibir prestaciones adecuadas con 
cargo a los fondos de la asistencia pública, a reserva de las condiciones 
relativas a los medios de vida prescritos por la asistencia pública. 


-6. Cuando las prestaciones en dinero concedidas en virtud de un sistema de 
seguro social obligatorio estén determinadas sobre la base de las ganancias 
anteriores, no deberán representar menos de dos tercios de las ganancias 
anteriores tomadas en cuenta para computar las prestaciones. 
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7. Toda contribución debida en virtud de un sistema de seguro social 
obligatorio que prevea prestaciones de maternidad, y todo impuesto que se 
calcule sobre la base de los salarios pagados y que se imponga con-el fin de 
proporcionar tales prestaciones, deberán ser pagados, .ya sea por los 
empleadores o, conjuntamente por los empleadores y los trabajadores, con 
respecto al número total de hombres y. mujeres empleados por las empresas 
interesadas, sin distinción de sexo. 


8. En- ningún caso el empleador deberá estar personalmente obligado a 
costear las prestaciones debidas a las mujeres que él emplea. 


Artículo 5 
1. Si una mujer lacta a su hijo, estará autorizada a interrumpir su trabajo para 
este fin durante uno o varios perlodos cuya duración será determinada por la 
legislación nacional. 
2. Las interrupciones de trabajo, a los efectos de la lactancia, deberán 
contarse como horas de trabajo y remunerarse como tales en los casos en que 
la cuestión esté regida por la legislación nacional o de conformidad con ella; en 


los casos en que la cuestión esté regida por contratos colectivos, las 
condiciones deberán reglamentarse por el contrato colectivo correspondiente. 


Artículo 6 
Cuando una mujer se ausente de su trabajo en virtud de las disposiciones-del 
artículo 3 del presente Convenio, será ilegal que su empleador le comunique su 
despido durante dicha ausencia, o que se lo comunique de suerte que el plazo 
señalado en el aviso expire durante la mencionada ausencia. 
Artículo 7 
1. Todo Miembro de la Organización Internacional del Trabajo que ratifique el 


presante Convenio podrá, mediante una declaración anexa a su ratificación, 
prever excepciones en la aplicación del Convenio con respecto a: 


a) ciertas categorías de trabajos no industriales; 


b) los trabajos ejecutados en las empresas agrícolas, salvo aquellos 
ejecutados en las plantaciones; 


c) el trabajo doméstico asalariado efectuado en hogares privados; 
d) las mujeres asalariadas que trabajan en su domicilio; 


e) las empresas de transporte por már de personas y mercancías. 
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2. Las categorías de trabajos.o de empresas para las que se recurra alas 
disposiciones del párrafo 1 de este artículo deberán ser especificadas en la 
declaración anexa a su ratificación. 


3. Todo Miembro que haya formulado una declaración de esta índole podrá 
en cualquier momento anularla, tótal o parcialmente, mediante una declaración 
ulterior. 


4. Todo Miembro para el que esté en vigor una declaración formulada de 
conformidad con el párrafo 1 de este articulo deberá indicar, en las memorias 
anuales subsiguientes sobre la aplicación del presente Convenio, el estado de 
su legislación y su práctica en cuanto a los trabajos y empresas a los que se 
aplique el párrafo 1 de este artículo en virtud de dicha declaración, precisando 
en qué medida se ha aplicado o se propone-aplicar el Convenio en lo que 
concierne a estos trabajos y empresas. 


5. A la expiración de un periodo de cinco años después de la entrada en vigor 
inicial de este Convenio, el Consejo dé Administración de la Oficina 
Internacional del Trabajo presentará a la Conferencia un informe especial, 
relativo a la aplicación de. estas excepciones, que contenga las proposiciones 
que juzgue oportunas con miras a las medidas que hayan de tomarse a éste 
respecto. 


Artículo 8- 


Las ratificaciones formales del presente Convenio serán comunicadas, para 
su registro, al Director General de la Oficina Internacional del Trabajo. 


Artículo 9 


1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miembros” de la 
Organización Internacional de! Trabajo cuyas ratificaciones haya registrado el 
Director General. 


2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que las ratificaciones 
de dos Miembros hayan sido registradas por el Director General. 


3. Desde dicho momento, este Convenio, entrará en vigor, para cada 
Miembro, doce meses después de la fecha en que haya sido registrada su 
ratificación. 

Artículo 10 
1. Las declaraciones comunicadas .al Director General de la Oficina 


Internacional del Trabajo, de acuerdo con el párrafo 2 del artículo 35 de la 
Constitución de la Organización Internacional del Trabajo, deberán indicar: 


a) los territorios respecto de los cuales el Miembro interesado se obliga a que 
las disposiciones del Convenio sean aplicadas sin modificaciones; 
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:b), los territorios respecto de los cuales se obliga a que las disposiciones del 
Convenio sean aplicadas con modificaciones, junto con los detalles de 
dichas modificaciones; 


c) los territorios respecto de los cuales es inaplicable el Convenio y los 
motivos por los cuales es inaplicable; 


d) los territorios respecto de los cuales reserva su decisión en espera de: un 
examen más detenido de su situación. 


2. Las obligaciones a que se refieren los apartados a) y b) del párrafo 1 de 
este artículo se considerarán parte integrante de la ratificación y producirán sus 
mismos efectos. 


3. Todo Miembro podrá renunciar, total o parcialmente, por medio de una 
nueva declaración, a cualquier reserva formulada en su primera declaración en 
virtud de los apartados b), c) o d) del párrafo 1 de este artículo. - 


4. Durante los períodos en que este Convenio pueda ser denunciado de 
conformidad con las disposiciones del artículo 12, todo Miembro podrá 
comunicar al Director General una declaración por la que modifique, en 
cualquier otro respecto, los términos de cualquier declaración anterior y en la 
que indique la situación en territorios determinados. 


Artículo 11 


1. Las declaraciones comunicadas al Director General de la Oficina 
Internacional del Trabajo, de conformidad con los párrafos 4 y 5 del artículo 35 
de la Constitución de ta Organización Intemacional del Trabajo, deberán indicar 
si las disposiciones del Convenio serán aplicadas en el territorio interesado con, 
modificaciones o sin. ellas; cuando la declaración indique que las disposiciones 
del Convenio serán aplicadas con modificaciones, deberá espécificar en qué 
consisten dichas modificaciones. 


2. El Miembro, los Miembros o la autoridad internacional interesados podrán 
renunciar, total o parcialmente, por medio de una declaración ulterior, al 
derecho a invocar una modificación indicada en cualquier otra declaración 
anterior. 


3. Durante los perfodo en que este Convenio pueda ser denunciado de 
conformidad con las disposiciones del artículo 12, el Miembro, los Miembros o 
la autoridad internacional interesados podrán comunicar al Director General 
una declaración por la que modifiquen, en cualquier otro respecto, los términos 
de cualquier declaración anterior, y en la que indiquen la situación en lo que se 
refiere a la aplicación del Convenio.. 
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Artículo 12 


1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá denunciario a la 
expiración de un plazo de diez años, a partir de la fecha en que se haya puesto 
inicialmente en vigor, mediante un acta comunicada, para su registro, al 
Director General de la Oficina Internacional del Trabajo: La denuncia no surtirá 
efecto hasta un año después de la fecha en que se haya registrado. 


2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, en e! plazo de un 
año después de la expiración del período de diez años mencionado en el 
párrafo precedente, no haga uso del derecho de denuncia previsto en este 
artículo quedará obligado durante un nuevo período de diez años, y en lo 
sucesivo podrá denunciar este Convenio a la expiración de cada período de 
diez años, en las condiciones previstas en este artículo. 


Artículo 13 


1. El Director General de la Oficina Internacional del Trabajo notificará a todos 
los Miembros de la Organización Internacional del Trabajo el registro de 
cuantas ratificaciones, declaraciones y denuncias le comuniquen los Miembros 
de la Organización. 


2. Al notificar a los Miembros de la Organización el registro de la segunda 
ratificación que le haya sido comunicada, el Director General llamatá" la: 
atención de los Miembros.de la Organización sobreJa-fecha:en que entrará en» 
vigor el presente Convenio. 


Artículo 14 


El Director General de la Oficina internacional del Trabajo comunicará al 
Secretario General de las Naciones Unidas, a los efectos del registro y de 
conformidad con el artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas, una 
información completa sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de 
cenuncia que haya registrado de acuerdo con los artículos precedentes. 


Artículo 15 


Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Administración de la Oficina 
Internacional del Trabajo presentará a la Conferencia uná memoria sobre la 
aplicación del Convenio, y considerará la conveniencia de incluir en el orden 
del día de la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial. 


Artículo 16 
1. En caso de que ta Conferencia adopte un nuevo convenio que implique 
una revisión total o parcial del presente, y a menos que el nuevo convenio 
contenga disposiciones en contrario: 


a) la ratificación, por un Miembro, del nuevo convenio revisor implicará, ipso 
jure, la denuncia inmediata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
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contenidas en el artículo 12, siempre que el nuevo convenio revisor haya 
entrado en vigor; 


b) a partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo convenio revisor, el 
presente Convenio cesará de estar abierto a la ratificación por los 
Miembros. 


2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su forma y contenido 
actuales, para los Miembros que lo hayan ratificado y no ratifiquen el convenio 
revisor. 

Artículo 17 


Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio son igualmente 
auténticas. 
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CONVENIO N? 156 DE LA OIT 


CONVENIO SOBRE LA IGUALDAD DE OPORTUNIDADES Y DE TRATO 
ENTRE TRABAJADORES Y TRABAJADORÁS: TRABAJADORES 
CON RESPONSABILIDADES FAMILIARES 


Artículo 1 


1. El presente Convenio se aplica a los trabajadores y a las trabajadoras con 
responsabilidades hacia los hijos a su cargo, cuando tales responsabilidades 
limiten sus posibilidades de prepararse para la actividad económica y de 
ingresar, participar y progresar en ella. 


2. Las disposiciones del presente Convenio se aplicarán también a los 
trabajadores y a las trabajadoras con responsabilidades respecto de otros 
miembros de su familia directa que de manera evidente necesiten su cuidado o 
sostén, cuando tales responsabilidades limiten sus posibilidades de prepararse 
para la actividad económica y de ingresar, participar y progresar en ella. 


3. A los fines del presente Convenio, las expresiones hijos 'á su cargo y otros 
miembros de su familia directa que de manera evidente necesiten su'cuidádó 6 
sostén se entienden en.el sentido definido en cada país por uno de los medios 
a que hace referencia el artículo 9 del presente Convenio. 


4. Los trabajadores y las trabajadoras a que se refieren los párrafos 1 y 2 
anteriores se designarán de aquí en adelante como trabajadores con 
responsabilidades familiares. 


Artículo 2 


El presente Convenio se aplica a todas las ramas de actividad económica ya 
todas las categorías de trabajadores. 


Artículo 3 


1. Con miras a crear la igualdad efectiva de oportunidades y de trato entre 
trabajadores y trabajadoras, cada Miembro deberá incluir entre los objetivos de 
su política nacional el de permitir que las personas con responsabilidades 
familiares que desempeñen o deseen desempeñar un empleo ejerzan su 
derecho a hacerlo sin ser objeto de discriminación y, en la medida de lo 
posible, sin conflicto entre sus responsabilidades familiares y profesionales. 


2. A los fines del párrafo 1 anterior, el término discriminación significa la 
discriminación en materia de empled y ocupación tal como se define en los 
artículos 1 y 5 del Convenio sobre la discriminación (empleo y ocupación), 
1958. 
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Artículo 4 


Con miras a crear la igualdad efectiva dé oportunidades y de trato entre 
trabajadores y. trabajadoras, deberán adoptarse todas las medidas compatibles 
con las condiciones y posibilidades nacionales para: 


a) permitir a los trabajadores con responsabilidades familiares el ejercicio de 
su derecho a elegir libremente su empleo; 


b) tener en cuenta sus necesidades en lo que concierne a las condiciones de 
empleo y a la seguridad social. 


Artículo 5 


Deberán adoptarse además todas las medidas compatibles con las 
condiciones y posibilidades nacionales para: 


a) tener en cuenta las necesidades de los trabajadores con responsabilidades 
familiares en la planificación de las comunidades locales o regionales; 


b) desarrollar o promover servicios comunitarios, públicos o privados, tales 
como los servicios y medios de. asistencia a la infancia y de asistencia 
familiar. 


Artículo 6 


Las autoridades y organismos competentes de cada país deberán adoptar 
medidas apropiadas para promover mediante la información y la educación una 
mejor comprensión por parte del público del principio de la igualdad de 
oportunidades y de trato entre trabajadores y trabajadoras y acerca de los 
problemas de los trabajadores con responsabilidades familiares, así como una 
corriente de opinión favorable a la solución de esos problemas. 


Artículo 7 


Deberán tomarse todas las medidas compatibles con las condiciones y 
posibilidades nacionales, incluyendo medidas en el campo de la orientación y 
de la formación profesionales; para que los trabajadores con responsabilidades 
familiares puedan integrarse y permanecer en la fuerza de trabajo, asi como 
reintegrarse a ella tras una ausencia debida a dichas responsabilidades. 
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Artículo 8 


La responsabilidad familiar no debe constituir de por sí una causa justificada 
para poner fin a la relación de trabajo. 


Artículo 9 


Las disposiciones del presente Convenio podrán aplicarse por vía legislativa, 
convenios colectivos, reglamentos de empresa, laudos arbitrales, decisiones 
judiciales, o: mediante una combinación de tales medidas, d de cualquier otra 
forma apropigda que sea conforme a la práctica nacional y tenga en cuenta las 
condiciones naciónales. 


Artículo 10 


1. Las disposiciones del presente Convenio podrán aplicarse, si es necesario, 
por etapas, habida cuenta de las condiciones nacionales, a reserva de que las 
medidas adoptadas a esos efectos se apliquen, en todo caso, a todos los 
trabajadores a que se refiere el párrafo 1 del artículo 1. 


2. Todo Miembro que ratifique el presente Convenio deberá indicar en la 
primera memoria sobre la aplicación de éste, que está obligado a presentar en 
virtud del artículo 22 de la Constitución de la Organización. Internacional : del 
Trabajo, si, y'con respecto a qué disposiciones del Convenio, se propone hacer 
uso de la facultad que le confiere el párrafo 1 del presente artículo, y; en las 
memorias siguientes, la medida en-que ha dado efecto o se'propohe dar efecto 
a dichas disposiciones. 


Artículo 11 
Las organizaciones de empleadores y de trabajadores tendrán el derecho de 
participar, según modalidades adecuadas a las condiciones y a la práctica 
nacionales, en la elaboración y aplicación de las medidas adoptadas para dar 
efecto a las disposiciones del presente Convenio, 
Artículo 12 


Las ratificaciones formales del presente Convenio serán comunicadas, para 
su registro, al Director General de la Oficina Intemacional del Trabajo. 


Artículo 13 
1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miembros de la 
Organización Internacional del Trabajo cuyas ratificaciones haya registrado el 
Director General. 


2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que las ratificaciones 
de dos Miembros hayan sido registradas por el Director General. 
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3, Desde dicho momento, este Convenio entrará .en vigor, para cada 
mr se: id meses después de la fecha en que haya sido registrada su 
ratificación. 


Artículo 14 


1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá denunciarlo a la: 
expiración-de un período de diez años, a-partir de la fecha en que se"tiaya 
puesto inicialmente en vigor, mediante un acta comunicada, para su registro, al 
Director General:de la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia-no surtirá 
efecto hasta un año después de la fecha en que se haya registrado. 


2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, en el plazo de un 
año después de la expiración del periodo de diez años mencionado en el 
párrafo precedente, no haga uso del derecho de denuncia previsto en. este 
artículo quedará obligado durante un nuevo período de diez años, y-en lo 
sucesivo podrá denunciar este Convenio a la expiración de 'cada' periodo de 
diez años, en las condiciones previstas en este artículo. 


Artículo 15 


1. El Director General de la Oficina Internacional del Trabajo notificará a todos 
los Miembros de la Organización Intemacional del Trabajo el registro de 
cuantas ratificaciones, declaraciones y denuncias le comuniquen los Miembros 
de la Organización. 


2. Al notificar a los Miembros de la Organización el registro de la segunda 
ratificación que le haya sido comunicada, el Director General llamará la 
atención de los Miembros de la Organización sobre ta fecha en que entrará en 
vigor el presente Convenio. 


Artículo 16 


El Director General de la Oficina Intemacional del Trabajo comunicará al 
Secretario General de las Naciones Unidas, a los efectos del registro y de 
conformidad con el artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas, una 
información completa sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de 
denuncia que haya registrado de acuerdo con los artículos precedentes. 


Artículo: 17 


Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Administración de la Oficina 
Internacioríal del Trabajo presentará a la Conferencia una memoria sobre la 
aplicación del Convenio, y considerará la conveniencia de incluir en el orden 
del día de la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial. 
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Artículo 18 


1. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo convenio que implique 
una revisión total o parcial del presente, y a menos que el nuevo convenio 
contenga disposiciones en contrario: 


a) la ratificación, por un Miembro, del nuevo convenio revisor implicará, Ípso 
jure, la denuncia inmediata de este Convenio, no obstante las disposiciones 
contenidas en el artículo 14, siempre que el nuevo convenio revisor haya 
entrado en vigor, 


b) á partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo convenio revisor, el 
presente Convenio cesará de estar abierto a la ratificación por los 
Miembros. 


2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su forma y contenido 
actuales, para los Miembros que lo hayan ratificado y no ratifiquen el convenio 
revisor. 


Artículo 19 


Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio son igualmente 
auténticas. 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social 


ACTA n.* 70 


En Montevideo, el día veintitrés de octubre de dos 
mil trece, a la hora quince y diez minutos, se reúne la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social de 
la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señores Senadores Mil- 
ton Antognazza, Eber Da Rosa, Francisco Gallinal, 
Eduardo Lorier, Daniel Montiel y Enrique Rubio. 

Falta con aviso el señor Senador Ope Pasquet. 

Preside el señor Senador Eber Da Rosa, Vicepresi- 
dente de la Comisión. 

Actúa en Secretaría la señora Gabriela Gazzano, 
Secretaria de la Comisión y la señora Gillian Callor- 
da, Prosecretaria de la Comisión. 

Abierto el acto se procede a la toma de la versión 
taquigráfica, cuya copia dactilografiada luce en el 
Distribuido n.” 2462/2013 el que forma parte del pre- 
sente documento. 

Asuntos entrados: 

1. Carpeta n.” 1348/2013. Jubilación parcial com- 
patible con actividad de la misma afiliación (se ha- 
bilita su prestación bajo determinadas condiciones). 
Proyecto de ley aprobado por Cámara de Represen- 
tantes (Distribuido n.* 2458/2013). 

2. Carpeta n.” 1356/2013. Subsidios por mater- 
nidad y paternidad para trabajadores de la actividad 
privada. Proyecto de ley aprobado por Cámara de Re- 
presentantes (Distribuido n.” 2460/2013). 

Asuntos tratados: 

1. Se reciben especialmente invitadas para el 
estudio de las Carpetas ingresadas en el día de la 
fecha a las siguientes autoridades del Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social: señor Ministro Eduardo 
Brenta, señor Director Nacional de Seguridad 
Social Roberto Baz, señora Subdirectora Nacional 
de Seguridad Social Ivonne Pandiani y asesor 
doctor José Luis Banmgartner. 

Una vez escuchados los invitados se consideran 
los asuntos entrados. 

— Carpeta n.” 1348/2013. Jubilación parcial com- 
patible con actividad de la misma afiliación (se ha- 
bilita su prestación bajo determinadas condiciones). 
Proyecto de ley aprobado por Cámara de Represen- 
tantes (Distribuido n.* 2458/2013). 

Se votan en bloque los artículos 1. a 11: 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Enrique Rubio. Informe verbal. 

— Carpeta n.” 1356/2013. Subsidios por materni- 
dad y paternidad para trabajadores de la actividad 
privada. Proyecto de ley aprobado por Cámara de Re- 
presentantes (Distribuido n.” 2460/2013). 
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Se votan en bloque los artículos 1.” a 20: 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Eduardo Lorier. Informe verbal. 

Siendo la hora dieciséis se levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y la se- 
ñora Secretaria de la Comisión. 


Eber Da Rosa, Vicepresidente; Gabriela Gazzano, 
Secretaria”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señora Presidenta: en el día de 
ayer, la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social del Senado aprobó el proyecto de ley que tene- 
mos ahora a consideración del Plenario. 


Es bueno decir al comienzo que el informe nace 
de la convocatoria del Poder Ejecutivo al segundo 
Diálogo Nacional sobre Seguridad Social, del que par- 
ticiparon integrantes de múltiples instituciones, así 
como de la sociedad civil uruguaya. 


Esta iniciativa establece una nueva regulación y 
amplía el ámbito subjetivo del subsidio por materni- 
dad que sirve el Banco de Previsión Social; regula la 
licencia por paternidad y establece un subsidio para 
cuidados a cargo de dicho instituto para trabajadoras 
y trabajadores de la actividad privada. 


Es bueno destacar como mencionó en el día de 
ayer el Ministro Brenta-— que esta decisión se inscribe 
dentro de los lineamientos preceptuados por el 
Convenio Internacional del Trabajo n.” 156, referente 
a los trabajadores con responsabilidades familiares, 
que fuera ratificado por nuestro país mediante la Ley 
n.” 16.063, de 6 de octubre de 1989. 


Vale la pena considerar algunos antecedentes, 
en virtud de que nuestro país tiene la característica 
y el honor de ser pionero en el reconocimiento de 
derechos de seguridad social y en la organización de 
regímenes de cobertura de sus contingencias, y que 
adoptó muy tempranamente en su historia disposicio- 
nes de protección de la maternidad y de los hijos de 
los trabajadores dependientes. 


Sintéticamente, voy a mencionar algunos hitos 
trascendentes. 
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Ya en la década del treinta, nuestro país ratificó el 
Convenio Internacional del Trabajo n.* 3 relativo a la 
protección de la maternidad y, apenas fue adoptado por 
la Organización Internacional del Trabajo, también ra- 
tificó el Convenio n.” 103 sobre la misma temática. 


A nivel legal, la Ley n.* 12.572, de 23 de octubre 
de 1958, instituyó el salario y la licencia de mater- 
nidad en consonancia con lo previsto por el Conve- 
nio n.” 103, regulación que, en lo sustancial, se ha 
mantenido en el Decreto-Ley n.” 15.084, de 28 de 
noviembre de 1980. 


En el ámbito de la función pública, la Ley n.” 16.104, 
de 23 de enero de 1990, prevé la licencia por mater- 
nidad y por paternidad, y la reducción horaria por 
lactancia, con modificaciones introducidas por la Ley 
n.” 17.930, de 19 de diciembre de 2005. 


Sin embargo, a pesar de los avances en la mate- 
ria, subsisten inconsistencias y desigualdades, como 
así también soluciones que pueden calificarse de tan 
solo parciales, cuando no francamente insuficientes 
para compatibilizar las tareas de cuidado de los hijos 
con el trabajo remunerado. Hoy es una demanda pre- 
sente en los hogares constituidos por parejas jóvenes 
la actualización del reconocimiento de derechos y la 
inclusión de las nuevas vulnerabilidades asociadas al 
trabajo y al nacimiento de sus hijos. Es en este contex- 
to que adquiere mayor relevancia la implementación 
de políticas vinculadas a los cuidados con el objetivo 
de promover la corresponsabilidad en la crianza de 
los niños entre el Estado, las familias y la comunidad. 


Sintéticamente, los contenidos del proyecto son 
los siguientes. 


Subsidio por maternidad, que comprende, por un 
lado, la inclusión de nuevas trabajadoras. El artículo 
1. amplía el ámbito subjetivo del beneficio con res- 
pecto a la normativa hoy vigente, incluyendo a las 
trabajadoras no dependientes que desarrollen activi- 
dades amparadas por el Banco de Previsión Social y 
que no tengan más de un trabajador subordinado, y a 
las titulares de las empresas monotributistas, en am- 
bos casos, siempre que se encuentren al día con sus 
aportes al sistema de la seguridad social. El artículo 
2.2 prolonga a catorce semanas el período de cobertu- 
ra, en lugar de las doce actualmente vigentes. 


Con respecto a la inactividad compensada por pa- 
ternidad, se instaura un subsidio por paternidad para 
trabajadores de la actividad privada, con análogo al- 
cance subjetivo que el previsto para el subsidio por 
maternidad, y de las mismas características en cuan- 
to a su monto diario. 


Las ausencias del padre atendidas por este subsi- 
dio a servirse por el Banco de Previsión Social se go- 
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zarán a partir de la fecha del parto o una vez conclui- 
da la licencia de tres días establecida por el artículo 
5.2 de la Ley n.* 18.345, de 11 de setiembre de 2008. 


Este beneficio tendrá una duración máxima de 
tres días corridos desde la promulgación de la pre- 
sente ley y se extenderá a siete días a partir del 1.* de 
enero de 2015, y a diez días corridos a partir del 1. 
de enero de 2016. 


Por último, está el capítulo que regula el subsi- 
dio para cuidados, al que podrán ampararse en forma 
indistinta y alternada la madre y el padre del recién 
nacido, una vez culminada la licencia por materni- 
dad y de acuerdo a los siguientes máximos: hasta que 
el niño cumpla los cuatro meses de edad, en el año 
2014; hasta los cinco meses de edad, a partir del 1.2 
de enero de 2015; y hasta los seis meses de edad, a 
partir del 1. de enero de 2016. 


Este subsidio estará a cargo del Banco de Previ- 
sión Social y será la mitad del subsidio previsto para 
las licencias por maternidad y paternidad respectiva- 
mente. El mismo conlleva la reducción de la jornada 
de trabajo en igual proporción -50 %- y, por consi- 
guiente, compensa la pérdida de ingresos con el mis- 
mo grado de suficiencia que lo hace dicho subsidio. 
El uso de este beneficio está condicionado a que la 
madre trabajadora permanezca en actividad y es in- 
compatible con la percepción de cualquier otro subsi- 
dio por inactividad compensada por parte del mismo 
beneficiario. 


La iniciativa fue aprobada en el seno de la Co- 
misión de Asuntos Laborales y Seguridad Social por 
la unanimidad de los presentes, que incluía a repre- 
sentantes de los distintos partidos que integran este 
Cuerpo. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- ¿Me permite una 
interrupción, señor Senador? 


SEÑOR LORIER.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el 
señor Senador. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señora Presiden- 
ta: quería hacer algunas consultas al Senador Lorier, 
en su carácter de miembro informante, en cuanto a 
la inactividad compensada por paternidad. 


En el proyecto de ley se establecen, gradualmente, 
tres, siete y diez días de licencia o de inactividad com- 
pensada, como se le pasa a denominar. Me parece 
que, desde el punto de vista de la paternidad —mu- 
chos de los que estamos aquí somos padres-, diez días 
es un tiempo excesivo. En los primeros meses de vida 
del niño la que es necesaria es la madre; los hombres 
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a veces hasta molestamos en ese tipo de tareas. A mi 
juicio, tres, cuatro o cinco días son más que suficien- 
tes para acompañar a la compañera o esposa. Sin em- 
bargo, estamos agregando, eventualmente, diez días 
de inactividad anual, que creo que no es lo que hace 
falta en general. Es más, seguramente el padre del 
niño se va a sentir hasta inútil en la casa y va a termi- 
nar saliendo. Efectivamente, en lo que es el cuidado 
del niño en los primeros meses, la que hace falta es la 
madre. No entiendo cuál es el fundamento para otor- 
gar diez días de licencia; en tal caso, podríamos pre- 
guntarnos por qué no se dan veinte días en lugar de 
diez. En definitiva, quisiera saber por qué se otorgan 
tres días ahora y luego se va ampliando esa cantidad. 
En lo personal, considero que otorgar una licencia de 
tres días dejaría más que suficientemente cubierta la 
necesidad de amparo a la madre en los primeros días 
del recién nacido. 


Por otro lado, quisiera saber si existe una estima- 
ción del costo de esos subsidios. En el artículo 19 se 
dice que dichos subsidios “estarán a cargo del Banco 
de Previsión Social” y “serán atendidos por Rentas 
Generales”; supongo que esto será así por si el dinero 
no alcanzara. Quisiera saber, entonces, si el BPS o 
el Ministerio han hecho algún tipo de estimación de 
cuánto costaría esto. 


También me gustaría saber si se podría desagregar 
lo que costaría la licencia por paternidad, a fin de 
ampliar mi fundamento en cuanto a que otorgar una 
licencia de tres días ya es suficiente. Creo que lo me- 
jor es que el padre vuelva a trabajar para que el niño 
tenga un mejor futuro. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- La Mesa da la bienve- 
nida a alumnos y profesores de 3.* año del IEB de El 
Pinar, a quienes agradece la visita. 


Puede continuar el señor Senador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señora Presidenta: con res- 
pecto a la primera de las interrogantes del Senador 
Lacalle Herrera, debo decir que se trata de acercar el 
beneficio que ya tiene el funcionario público a aque- 
llos que se desempeñan en la actividad privada. 


Como es sabido, desde 1990, a través de la Ley 
n. 16.104, se prevén diez días de licencia para los 
funcionarios públicos. Justamente, yo preguntaba si 
había sido el entonces Presidente Lacalle Herrera 
quien había firmado esta ley. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Fue un lapsus. 


SEÑOR LORIER.- Entonces, estaríamos armoni- 
zando lo que él mismo apoyó con respecto a la activi- 
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dad pública, con un sentido de igualdad de derechos. 
Evidentemente, la pregunta se contesta con claridad. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Está bien. 


SEÑOR LORIER.- En cuanto a los montos que 
esta medida implicaría, en el día de ayer el señor 
Ministro de Trabajo y Seguridad Social nos infor- 
maba que el monto global final se calculaba en unos 
US$ 24:000.000. Aclaro que me refiero al “monto 
elobal final” porque, como se observó en el desarrollo 
de la exposición, esto tendrá una gradualidad en el 
tiempo. 


Sobre la última pregunta que formulaba el Sena- 
dor Lacalle Herrera quiero decir que no puedo discri- 
minar el dato porque, sinceramente, en el día de ayer 
no tuvimos acceso a esa información. 

Nada más. Muchas gracias. 

SEÑOR LACALLE HERRERA.- Muchas gracias. 

SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señora Presiden- 
ta: quisiera agregar algunos otros fundamentos sobre 
la importancia del proyecto de ley que vamos a votar 
en el día de hoy. 


Esta iniciativa se inscribe en la construcción de 
una matriz de protección social que se está llevando 
adelante en el país a través de una serie de progra- 
mas y estrategias -como la Estrategia Nacional para 
la Infancia y la Adolescencia, diseñada para el perío- 
do 2010-2030-, focalizando su acción en lo que tiene 
que ver con la protección de la embarazada y los ni- 
ños en los primeros cuatro años de vida. En sus fun- 
damentos se tienen en cuenta investigaciones cien- 
tíficas del desarrollo del niño. Está demostrado que 
tanto la lactancia como el vínculo que se crea en esos 
primeros cuatro años de vida son claves para el de- 
sarrollo futuro del niño. Se dice que en los primeros 
dos años de vida se asienta una parte importante del 
desarrollo intelectual y emocional del niño, y hasta 
de su fortalecimiento inmunológico. Por lo tanto, la 
posibilidad de que durante los primeros seis meses el 
niño esté junto a su madre y su padre se inscribe en 
ese propósito. 


También quisiera dar respuesta al señor Senador 
Lacalle Herrera sobre sus otros dos planteamientos: 
uno con respecto a si el contacto con el padre hay que 
cuantificarlo en tiempo, y el otro relacionado con su 
preocupación por los costos de este programa. 
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En realidad, el contacto con la madre y el padre 
no se puede cuantificar en el tiempo. Creo que cuan- 
to más junto esté el recién nacido a su madre y su 
padre, más se podrá potenciar ese desarrollo, tan ne- 
cesario para el niño y para el adulto que será en el 
futuro. 


En cuanto al tema de los costos, voy a hacer re- 
ferencia a algo de lo que hablamos en la última Me- 
dia Hora Previa, que tenía que ver con los programas 
de protección social de la infancia. Existe un estudio 
científico-matemático del profesor James Heckman 
—premio Nobel de Economía en el año 2000- con 
respecto a los retornos que tienen las inversiones en 
materia de protección social en esa parte de la in- 
fancia. Se trata de un cálculo matemático por el que 
deduce que el retorno siempre es mucho mayor que 
la inversión. Es más, Heckman llegó a determinar en 
su trabajo que cada dólar que se invertía en ese pe- 
ríodo de protección de la primera infancia, redituaba 
US$ 0,10 por año, a los efectos del cálculo de retorno 
de la inversión. 


Por lo tanto, si la inversión que se hace —efecti- 
vamente, esta medida genera un costo- se mide en 
retorno, seguramente los beneficios que se obtendrán 
serán mucho mayores que lo que se invierta ahora. 


Entonces, tanto el tiempo que el padre pueda es- 
tar junto al recién nacido, como la inversión que rea- 
licemos, siempre serán positivos: los resultados serán 
mejores y se verá en las evaluaciones; esos niños, que 
van a crecer y se van a formar como adultos, nos van 
a dar la posibilidad de tener una sociedad mejor. Es 
en ese esquema de protección social y de estrategia 
que se inscribe este proyecto de ley. 


Creo, pues, que esta iniciativa es muy importante 
y adelantamos que no tenemos dudas de que el Ple- 
nario así lo va a considerar para transformarla en ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señora Presidenta: el Partido 
Colorado va a apoyar este proyecto de ley que tien- 
de o pretende equiparar a los trabajadores privados 
a los beneficios de los que gozan los del sector públi- 
co. Pero, además, pretende un objetivo mucho más 
importante, en el sentido de que estos beneficios 
redunden, como muy bien decía el señor Senador 
Gallo Imperiale y lo dejó entrever el señor Senador 
Lacalle Herrera, en una mejora de la crianza de los 
niños nacidos en el Uruguay. Por cierto, por ser seres 
humanos merecen la mejor crianza posible, pero en el 
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caso particular de nuestro país, por ser relativamente 
pocos los nacidos por año, merecen un cuidado muy 
especial por parte de la sociedad. 


No tenemos objeciones importantes que hacer al 
proyecto de ley, pero sí queremos plantear a la Ban- 
cada oficialista algunas sugerencias que tienen en 
cuenta situaciones especiales. 


Una de ellas está tenida en cuenta parcialmente 
en el artículo 3.” del proyecto de ley, que refiere a 
cómo se otorgará el beneficio de la licencia maternal 
cuando el parto se produzca en forma prematura. 


Otra de las situaciones especiales, que no está 
contemplada en el proyecto de ley, tiene que ver con 
aquellos casos en que el recién nacido —no la madre— 
tiene una enfermedad que requiere cuidados intensi- 
vos y prolongados por parte de la madre y del padre. 
En este caso se trata del padre y de la madre, pero 
al ser prolongados en el tiempo, fundamentalmente 
serán cuidados especiales por parte de la madre. 


Una tercera situación que no está prevista, o por 
lo menos yo no la encontré —lamento que este proyec- 
to de ley venga al Senado con un tiempo tan escaso 
y no podamos aportar más a él; por las buenas inten- 
ciones que tiene nos hubiera gustado poder estudiar- 
lo más en profundidad-, y que ciertamente requiere 
una demanda especial de atención, es el caso de los 
embarazos múltiples, aquellos de los que, como resul- 
tado, hay más de un recién nacido. Con la extensión 
de la fertilización humana asistida hemos visto un au- 
mento en la proporción de embarazos que terminan 
en partos múltiples. Me refiero a partos en términos 
genéricos, es decir, a nacimientos múltiples. 


Con respecto al parto prematuro, en el artículo 
3. se dice: “Cuando el parto sobreviniere antes de 
la fecha presunta, la beneficiaria iniciará el descanso 
de inmediato y el período de descanso puerperal se 
verá prolongado hasta completar las catorce semanas 
previstas en el inciso final del artículo 2. o las ocho 
semanas posteriores a la fecha de parto prevista ini- 
cialmente, si este término venciere con posterioridad 
a aquel”. En los partos prematuros —es decir, los que 
se producen antes de las cuarenta semanas de gesta- 
ción— hay que distinguir dos situaciones. Por un lado 
están aquellos que son de una prematurez relativa, 
o de relativa poca trascendencia sobre la vitalidad 
del feto, pues el nacimiento se produce a las treinta 
y seis o treinta y ocho semanas, con un nacido que 
pesa entre 2.000 y 2.500 gramos, que solo requiere 
cierta atención especial. Eso está bien contemplado 
en este artículo. Por otro lado están aquellos en los 
que el parto se produce en forma más anticipada, con 
anterioridad a las treinta y dos semanas de gestación 
o con nacidos que pesan 1.500 gramos o menos. En 
esos Casos, que son muy frecuentes, la internación 
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del recién nacido y, por lo tanto, el acompañamiento 
de la madre, requieren un lapso más extenso e in- 
tenso. 


El Partido Colorado va a presentar un aditivo que 
distingue esas situaciones —creo que no habrá ningu- 
na discrepancia en el Cuerpo- creando un régimen 
especial de licencia maternal. En la misma situación 
están también aquellos partos como consecuencia de 
los cuales nace un bebé, que no necesariamente es 
prematuro —puede ser de término-, pero que nace 
con una enfermedad muy compleja o desarrolla una 
enfermedad muy compleja o muy grave en las pri- 
meras 48 horas de vida, lo que requiere un cuidado 
intensivo superior a los 15 días. En esas dos situacio- 
nes, es decir, en la de los prematuros graves y en la de 
las enfermedades congénitas o desarrolladas al ini- 
cio de la vida y que también son graves, tenemos que 
crear un régimen que permita un acompañamiento 
más extenso y más intenso. Eso, obviamente, tiene 
un costo, que no es muy grande porque la cantidad 
de casos por año no es muy elevada, ya que alcanzan 
aproximadamente el 2 % del total de los nacimientos, 
que son unos 50.000, por lo que estamos hablando de 
alrededor de 1.000 casos en doce meses. 


Concretamente, lo que proponemos en ese aditivo 
que vamos a presentar es que la licencia maternal co- 
mún se extienda por un período adicional de 6 meses, 
o sea que a las 12 o 14 semanas, según corresponda, 
se le adicionen 6 meses. Esa licencia adicional de 6 
meses, obviamente, tiene un costo y lo que propone- 
mos es que ese costo sea repartido entre la sociedad y 
la familia beneficiaria. La forma de repartirlo que se 
nos ocurre como más adecuada es que la trabajado- 
ra, en el momento en que llegue a su edad de retiro, 
deba adicionar a su hoja laboral un período de tiempo 
similar a esa licencia extraordinaria que gozó en su 
momento como consecuencia de esas situaciones es- 
peciales. Obviamente que va a quedar una diferencia 
entre lo que cobró en esos 6 meses en que no trabajó 
y lo que pueda aportar en esos 6 meses adicionales a 
su vida laboral, pero pensamos que dada la situación 
se trata de un reparto razonable entre la familia y la 
sociedad. Entonces, para la prematurez grave y para 
las enfermedades congénitas graves, ese sería el régi- 
men. Precisamente, ese régimen va a tener que estar 
reglamentado por el Poder Ejecutivo, por un acuerdo 
entre el Ministerio de Salud Pública y el cuerpo mé- 
dico, en función de las distintas situaciones que se 
pueden plantear, porque hay una variedad de casos y 
conviene que las reglas estén claras. 


El segundo aditivo que vamos a proponer es con 
respecto a los embarazos múltiples, es decir, cuan- 
do como producto de una sola gestación se producen 
dos o más nacimientos. En ese caso, no es que se 
requiera una extensión tan prolongada, sino mayor 
intensidad. Entonces, lo que proponemos para esos 
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casos es que el tiempo normal de la licencia común 
se extienda hasta en un 50 %. Quiere decir que si la 
trabajadora tiene derecho a 14 o 12 semanas de licen- 
cia maternal, en el caso de 12 semanas pueda tener 
18 semanas y en el caso de 14, goce de 21 semanas de 
licencia. Obviamente, esa extensión tendrá un cargo 
para Rentas Generales; en este sentido, cabe desta- 
car que la cantidad de casos es muy inferior a los de 
los otros, por lo que el costo adicional también será 
menor. 


El tercer aditivo está relacionado con la necesidad 
de asegurar que estas licencias parentales, sobre 
todo las extraordinarias que estamos proponiendo, 
realmente redunden en una crianza más enriquecida. 
En ese sentido, estamos proponiendo —pido disculpas 
al Cuerpo porque probablemente este punto ya esté 
contemplado en alguno de los artículos, pero por 
razones de tiempo no lo pudimos estudiar en su 
totalidad— un aditivo por el cual todos los beneficios 
especiales creados por este proyecto de ley, que son 
varios —algunos relacionados con la enfermedad de la 
madre, aunque nuestra propuesta tiene que ver con 
la enfermedad del niño o con los casos del embarazo 
gemelar o múltiple-, se cobren siempre y cuando, 
simultáneamente al cobro, se presente el carné de 
salud del nacido que demuestre que se está al día en 
el cuidado de su salud y en el plan de vacunaciones. 
Nos parece que se trata de un régimen muy simple 
de aplicar, ya que todos los niños están incluidos en el 
Programa Aduana y cada uno tiene su carné de salud 
en el que se registran los controles que deberían 
hacerse, los que efectivamente se realizaron, las 
vacunas que debería recibir y las que recibió. Por lo 
tanto, nos parece natural que si la sociedad hace un 
esfuerzo adicional para mejorar la crianza, constate 
que ese esfuerzo realmente redundó, por lo menos, 
en el cumplimiento de los controles de salud —aunque 
no ya en los resultados de ese cumplimiento- a través 
del carné de salud del niño, que es un instrumento 
con el que cuentan todos los niños nacidos en el 
Uruguay. 


Esto es lo que queríamos aportar y adelanto que ya 
estamos pasando en limpio los aditivos que haremos 
llegar a la Mesa cuando estén prontos. 


Muchas gracias. 
SEÑOR DA ROSA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR DA ROSA.- Señora Presidenta: breve- 
mente quiero decir que hemos acompañado este pro- 
yecto de ley en la Comisión, junto con el señor Sena- 
dor Gallinal, en representación del Partido Nacional, 
porque consideramos que esta iniciativa es de estric- 
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ta justicia. La licencia por maternidad es una insti- 
tución consagrada largamente en la legislación social 
en el Uruguay y este proyecto prevé una extensión 
del beneficio, llevándolo de 12 a 14 semanas, inclu- 
yendo a sectores que estaban fuera de esa cobertura, 
como es el caso de los trabajadores no dependientes, 
de los monotributistas y de los titulares de las empre- 
sas unipersonales. Naturalmente, esto significa un 
aporte de mayor equidad y equilibrio en la sociedad 
uruguaya con respecto a la situación de los funciona- 
rios públicos. Este proyecto apunta a las trabajadoras 
de la actividad privada, y también a los trabajadores, 
porque en este proyecto se establece la licencia por 
paternidad, que es un instituto que se extiende en 
nuestra legislación. Esto, repito, implica mayor equi- 
dad e integración entre los trabajadores privados y los 
públicos y, además, una mayor equiparación entre 
trabajadores dependientes y no dependientes. Desde 
ese punto de vista hay una doble acción de cobertura 
que tiende a generar, repito, mayor integración en la 
sociedad, lo que hace más justos determinados bene- 
ficios que ya existen desde hace muchos años. 


También es bueno mencionar —siempre es agrada- 
ble hablar de beneficios para la sociedad- este asun- 
to ubicándose desde el otro lado del mostrador, es 
decir, desde la óptica del administrador. El Ministro 
Brenta en la Comisión señaló que el costo que tiene 
hoy la licencia por maternidad, sin estos beneficios 
que se incluyen en este proyecto de ley, es de unos 
US$ 42:000.000 anuales, en promedio. Es bueno que 
estos aspectos queden registrados para que tengamos 
conciencia de ambos puntos de vista, ya que, por un 
lado, estamos extendiendo beneficios y derechos y, 
por otro, que eso tiene un determinado costo que pre- 
cisamente no cae del cielo. Con el instituto tal cual 
está hoy consagrado, estamos hablando de un costo 
promedio anual de US$ 42:000.000 para el Banco de 
Previsión Social, que obviamente se va a incrementar 
en la medida en que ahora el subsidio se extiende de 
doce a catorce semanas y se incluyen trabajadoras no 
dependientes, así como los monotributistas y titula- 
res de empresas unipersonales. Creo que este es un 
elemento que debemos tener en cuenta, porque esos 
US$ 42:000.000 se van a incrementar notoriamente. 
No sabemos a cuánto ascenderá, pero va a tener un 
cierto aumento, a lo que hay que sumar la ampliación 
de la licencia por paternidad que, como acaba de ex- 
plicar el señor Senador Lorier, miembro informante 
del proyecto de ley, representa un costo estimado de 
US$ 24:000.000, que se van a diluir en tres años, 
a un costo anual de US$ 8:000.000, de tal manera 
que no golpee bruscamente las finanzas del Banco de 
Previsión Social. 


Digo esto, señora Presidenta, porque me parece 
que es bueno tener las dos campanas. Por un lado, 
debemos tener en cuenta lo que significan estas po- 
líticas sociales como avance pero, por otro, como so- 
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ciedad, debemos tener conciencia de que esto repre- 
senta costos importantes para el país. 


Muchas veces, quienes provenimos del interior 
y nos hemos criado en el medio rural, hemos escu- 
chado decir a nuestros mayores que muchas de es- 
tas leyes sociales —consagradas a lo largo del siglo XX, 
porque esta ley, en todo caso, consagra ampliación de 
beneficios que ya estaban creados desde hace muchos 
años- se hacen para las ciudades y que a nosotros no 
nos llegan muchas de estas cosas que se crean como 
beneficios sociales. Creo que esta es una reflexión 
que vale la pena tener presente en este caso porque 
mucho de esto tiene que ver con el problema de la 
migración de la gente de la campaña a la ciudad, que 
no es un proceso de ahora, sino que tiene cincuenta o 
sesenta años en la historia del Uruguay. Es bueno que 
tengamos presente esto, reflexionemos y lo tengamos 
registrado en el disco duro de cada uno, como aspec- 
tos que hacen a la vida de la sociedad. 


Con mucho gusto hemos acompañado este pro- 
yecto de ley porque, reitero, encontramos que genera 
mayor justicia y equidad con sectores que ya perciben 
este subsidio y, además, porque los beneficios por ma- 
ternidad y por paternidad tienen humanas y fundadas 
razones. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Como no hay ningún 
otro Senador anotado para hacer uso de la palabra, 
corresponde votar en general el proyecto de ley que 
tenemos a consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en 
general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR COURIEL.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR COURIEL.- Señora Presidenta: hemos 
votado con mucho entusiasmo este proyecto de ley. 


Esta iniciativa extiende y amplía los beneficios por 
paternidad y maternidad, lo que, por supuesto, tiene 
un costo que saldrá de Rentas Generales, razón por 
la cual los beneficios se otorgarán en forma gradual. 
Creo que entra dentro de la órbita de los derechos 
de la mujer que estamos defendiendo permanente- 
mente, de la equidad de género, que también para 
nosotros es extraordinariamente importante, pero en 
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este caso, además, se agrega un elemento que tiene 
que ver con los cuidados. 


El país está haciendo avances relativamente im- 
portantes en materia de cuidados, pero son de ca- 
rácter parcial. Por lo tanto, hay un desafío para el 
futuro: seguir avanzando en términos de cuidado, 
pero dentro de un Sistema Nacional de Cuidados, con 
objetivos, metas, instituciones y financiamiento, para 
que una de las tareas fundamentales del futuro sea 
también este Sistema, que tiene que ver con benefi- 
cios específicos, pero que hace, también, al futuro del 
país. Planteo esto porque, de esta manera, las madres 
que tienen personas ancianas, niños o discapacitados 
a su cargo, quizás puedan tener un grado de partici- 
pación en el mundo del trabajo, pues no lo pueden 
tener por esta situación que deben atender. 


Quiero aprovechar esta oportunidad para agrade- 
cer a la Red de Género y Familia, que tuvo una tarea 
muy importante en la búsqueda permanente para 
alcanzar este Sistema Nacional de Cuidados. Voy a 
mencionar explícitamente el nombre de mi señora, 
la doctora Clara Fassler, ya que tuvo mucho que ver 
con los grados de avance en el Sistema Nacional de 
Cuidados, que es el gran desafío del futuro para nues- 
tro país. 


Gracias, señora Presidenta. 
SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión particular. 
Léase el artículo 1.*. 


SEÑOR LORIER.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LORIER.- Señora Presidenta: formu- 
lo moción para que se suspenda la lectura de los 
artículos. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 

-20 en 22. Afirmativa. 

En consideración el artículo 1.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 2.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 3.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 4.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 5.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 6.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 7.*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 22. Afirmativa. 

En consideración el artículo 8.". 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 9.". 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


24 de octubre de 2013 


24 de octubre de 2013 


(Se vota:) 
21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 10. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 11. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


En consideración el artículo 12. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 13. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 14. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 15. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 16. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En consideración el artículo 17. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 18. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 19. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 22. Afirmativa. 

En consideración el artículo 20. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


La Mesa tiene entendido que iban a presentarse 
algunos artículos aditivos. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señora Presidenta: pido dis- 
culpas al Cuerpo por no tener pronto el texto, pero 
está siendo confeccionado y en instantes me lo harán 
llegar. 


Tal vez sería oportuno solicitar un cuarto interme- 
dio de cinco minutos hasta que podamos presentar 
los aditivos y considerarlos adecuadamente. 


SEÑORA PRESIDENTA.- La Mesa propondría de- 
jar en suspenso este punto del Orden del Día, pasar 
a considerar el siguiente y luego, cuando los artículos 
aditivos estén prontos y repartidos, retomar su trata- 
miento. De esta manera no le quitaríamos dinámica 
a la sesión. 


Si no hay inconveniente, procederíamos tal como 
lo hemos indicado. 
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SEÑOR SOLARI.- Por mi parte, no tengo ningún 
inconveniente, señora Presidenta. 


SEÑOR RUBIO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR RUBIO.- En realidad, quería hacer una 
observación sobre el contenido de la primera pro- 
puesta del señor Senador Solari, porque creo que re- 
quiere iniciativa del Poder Ejecutivo y quedaría fuera 
del plazo constitucional, pero atento a lo planteado 
por la señora Presidenta podría dejarla para después. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dejemos en suspen- 
so la finalización de la votación y cuando el señor 
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Senador Solari nos alcance los aditivos, los reparti- 
remos para luego retomar la discusión de este pro- 
yecto de ley. 


10) JUBILACIÓN PARCIAL COMPATIBLE CON 
EL DESEMPEÑO DE SERVICIOS DE LA 
MISMA AFILIACIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se habilita, dentro de 
determinadas condiciones, el acceso a una jubilación 
parcial compatible con el desempeño de servicios 
de la misma afiliación. (Carp. n.? 1348/2013 — Rep. 
n.* 936/2013)”. 


24 de octubre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 


(Antecedentes:) 


Carp. n.* 1348/2013 
Rep. n.? 936/2013 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


LS Cuña e 

Citais a E Lili 

rimtal dl Draguasy, en sesión do 
Deesicoto de S 


Artículo 1”. (Jubilación parcial).-  Institúyese un régimen de 
jubilación parcial y compatible con el desempeño de servicios de la misma 
afiliación, en las condiciones establecidas en la presente ley. 


Entiéndese por jubilación parcial aquella a la que es posible 
acceder: 


A) En los casos a que refiere el literal A) del artículo 2” de 
esta ley, a través de la disminución de la jornada habitual de 


labor como trabajador dependiente. 


B) En los casos a que refiere el lireral B) del artículo 2* de la 
presente ley, mediante el retorno al desenpeño de una actividad 
como trabajador dependiente a tiempo parcial,  cesando 
parcialmente en el goce de la jubilación por servicios de la 
misma afiliación. 


Artículo 2”. (Ámbito subjetivo de aplicación).- El régimen previsto 
en la presente ley comprenderá a quienes: 


A) Habiendo contigurado causal de jubilación común «O por cdad 
avanzada, estuvieren desernpeñando solamente servicios como 
dependiente, para un único empleador, en actividades con 
afiliación "Industria y Comercio" oO afiliación "Rural O 
Doméstico". 
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B) fiabiendo desarrollado como última actividad únicamente 
servicios de las características descriptas en el literal 
anterior, se hallaren en goce de una jubilación común o por 
edad avanzada en que se hubieren computado dichos servicios. 


Artículo 3*. (Alcance del régimen).- La jubilación parcial prevista 
en la presente ley se  circunscribo al régimen de solidaridad 
intergeneracional a cargo del Banco de Previsión Social. 


El acceso a la misma determinará el cese de la aportación al régimen 
de ahorro individual obligatorio, en su caso, y el derecho a percibir o a 
continuar percibiendo las prestaciones correspondientes a dicho régimen. 


Artículo 4”. (Plazo) .- A los efectos de ampararse al régimen previsto 
en la presente loy, los interesados dispondrán de un plazo de tres años 
ccontados a partir de la configuración de las causales a que refiere el 
artículo 2* de la presente ley o del cese en la actividad, según lo que 
ocurriere en último término. 


Artículo 5*. (Actividad a tiempo parcial).- El acceso a la jubilación 
parcial implicará: 


A) En los casos previstos en el literal A) del artícilo 1* de esta 
ley, la disminución de la jornada habitual de labor a la 
mitad. 


B) En los casos previstos en el literal B) del artículo 1* de la 
presente ley, cl retorno a la actividad como dependiente a que 
rofiere dicho literal, duranta la mitad de la jornada habitual 
al momento del cese. 


La actividad a desempeñar no podrá superar en ningún caso, las 
cuatro horas diarias. 


La prosecución de la actividad o el retorno a la misma, en régimen 
de tiempo parcial, requerirá de la conformidad del empleador respectivo. 
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Los aportes jubilatorios por esta actividad se realizarán 
íntegramente, al régcimen de solidaridad intergeneracional administrado 
por el Banco de Previsión Social. 


Artículo 6*. (Monto de la jubilación parcial).- El monto de la 
asignación de jubilación parcial será: 


A) En la situación prevista en el literal A) del artículo 1* de 
esta ley, el 50% (cincuenta por ciento) del que le hubiera 
correspondido al interesado de haber cesado totalmente su 
actividad. 


B) En el caso previsto en el literal B) del artículo 1” de la 
presente ley, el 50% (cincuenta por cientc) de la asignación 
jubilatoria allí aludida que estuviere percibiendo. 


Artículo 7*. (Exclusiones).- El régimen previsto en la presente ley 
no será de aplicación: 


i) Cuando se hubiere configurado causal de jubilación por 
incapacidad total o absoluta y permanente para todo trabalo. 


2) Cuando la actividad a ejercerse fuere de la misra naturaleza de 
las que nubieren sido computadas en la jubilación: y hubieran 
sido bonificadas. 


Artículo 8*. (Jubilación mediante acumulación de servicios).- En los 
casos en que la causal jubilatoria que habilita el acceso a la jubilación 
parcial se hubiere configurado mediante el procedimiento de acumulación 
de servicios previsto en la Ley N* 17.819, de 6 de setiembre de 2004, el 
desempeño de la actividad a tiempo parcial amparada pcr el Banco de 
Previsión Social, a que refiere el artículo 5* de la presente ley, no 
obstará el pago írtegro de las asignaciones de pasividad a cazgo de los 
restantes organismos involucrados en la acumulación. 


Artículo 9*. (Acumulación de la actividad parcial).- Una vez cesado 
su desempeño, los servicios a que refiere el artículo 5* de la presente 
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ley, podrár acumularse a log efectos de la jubilación por el régimen de 
solidaridad intergeneracional, en la forma y condiciones previstos por la 
normativa aplicable. 


La asignación jubilatoria resultante no podrá ser inferior a la que 
le hubiese correspondido al trabajador de naber optado por acogerse a la 
jubilación en forma total, o a la que se haliara percibiendo al momento 
de retornar a la actividad en forma parcial (literal 8) del artículo 1* 
de esta ley) más los ajustes de pasividad correspondiertes. 


_ Artículo 10. (Reglamentación) .- El Poder Ejecutivo reglamentará las 
disposiciones de la preserte ley en un piazoc de noventa días siguientes a 
la fecha de su promulgación. 


Artículo 11. (Vigencia).- La presente ley entrará en vigencia el 
primer día del mes siguiente al del cumplimiento de los noventa días de 
su promulgación. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, 
a 15 de octubre de 2013. 


Presidente 


JosÉ PR ERO 
Sedretario 
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Comisión de 
Seguridad Social 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social, ha aprobado el proyecto de ley 

remitido por el Poder Ejecutivo caratulado: "JUBILACIÓN PARCIAL 
COMPATIBLE CON EL DESEMPEÑO DE SERVICIOS DE MISMA 
AFILIACIÓN". 


En el ámbito de las actividades amparadas por el Banco de Previsión Social, 
hay incompatibilidad entre la actividad y jubilación ya sea cuando ambas son 
de Industia y Comercio, o correspondan a afiliación civil y escolar, o de 
afiliación rural y/o doméstica. 


La temática, por su importancia y actualidad, fue objeto de especial análisis 
en el Diálogo Nacional sobre Seguridad Social cuya segunda etapa acaba de 
culminar, con amplia participación de los actores sociales y de todos los 
partidos políticos que cuentan con representación parlamentaria. 


Tanto así que un fruto de ese diálogo fue el proyecto finalmente transformado 
en Ley N” 19006 de 16 de noviembre de 2012, la cual habilitó bajo ciertos 
supuestos, la compatibilidad entre la jubilación por industria y comercio y 
actividad de la misma afiliación, para el desarrollo de tareas calificadas en 
ramas de actividad que carecieren de esa mano de obra especializada, sujeto a 
la contratación y capacitación de trabajadores jóvenes. 


El proyecto que se acompaña permite que quienes trabajen como 
dependientes para un único empleador en actividades de afiliación "Industria y 
Comercio” o "Rural y/o Doméstico”, retornmen a una actividad de esas 
caracteristicas por la mitad del tiempo que trabajaban, manteniendo la mitad de 
su jubilación (literal b) de los articulos 1%, 2”, 5* y 69). 


En uno u otro caso, el desarrollo de la actividad a tiempo parcial requerirá de 
la conformidad del empleador respectivo y no podrán superar las cuatro horas 
diarias (incisos segundo y tercero del artículo 5”), 


La jubilación parcial prevista en el proyecto sólo alcanza al pilar de 
solidaridad intergeneracional a cargo del Banco de Previsión Social Quien 
acceda a ella, dejará de aportar al régimen de ahorro individual administrado 
por las AFAP, si lo hacia, y accederá a las prestaciones que pudieran 
corresponderle por el mismo. Tratándose de los jubilados que retornen a la 
actividad a tiempo parcial, continuarán percibiendo la jubilación por ahorro 
individual (artículo 49). Por todo ello, lógicamente, los aportes por la actividad a 
tiempo parcial habrán de verterse al pilar de solidaridad intergeneracional a 
cargo del Banco de Previsión Social (inciso final del articulo 5%) 
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A los efectos de optar por el camino de la jubilación parcial o el de la total, se 
otorga un plazo mas que razonable: tres años desde la configuración de la 
causa! o desde el cese, según lo que ocurriere en último término (artículo 49). 


El artículo 7”, por su parte, contiene las excepciones que se consagran toda 
vez que se habilita la compatibilidad entre actividad y jubilación. 


Finalmente, el artículo 8? contempla el derecho al cobro de las prestaciones a 
cargo de otros organismos de seguridad social, en los casos en que la causal 
jubilatoria se hubiere configurado mediante acumulación de servicios, y el 
artículo 9% prevé que, en caso de acumularse para la jubilación total los 
servicios cumplidos a tiempo parcial, la asignación resultante no podrá ser 
inferior a la que hubiera correspondido si el trabajador hubiese optado por 
jubilarse totalmente o, en su caso, a la que se hallaba percibiendo Al retomar 
parcialmente a la actividad. 


Sala de la Comisión, 9 de octubre de 2013, 


DIONISIO VIVIAN 
Miembro Informante 


ALBERTO PERDOMO GAMARRA 
ALMA MALLO CALVIÑO 
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PODER EJECUTIVO 


Montevideo, 4 de setiembre de 2013. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese alto Cuerpo a fin de 
remitir, para su consideración, un proyecto de ley por el cual se habilita, dentro 
de ciertas condiciones, el acceso a una jubilación parcial compatible con el 
desempeño de servicios de misma afiliación. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La prolongación de la expectativa de vida constituye una auspiciosa 
tendencia de los últimos años, observable en diversos países del mundo y 
particularmente en el Uruguay. 


En el mismo sentido, también la vida activa de las personas suele extenderse 
más allá de las edades minimas que la ley establece para el acceso al 
beneficio jubilatorio. No obstante, salvo excepciones a texto expreso, el 
régimen de incompatibilidades entre jubilación y actividad vigente en nuestro 
país no ha contemplado dicho fenómeno con la suficiente flexibilidad, 
generando, frecuentemente, consecuencias adversas a los fines que persigue. 


Como se recordará, en nuestro país la solución de principio es la 
incompatibilidad entre jubilación y actividad de la misma afiliación. 


En el ámbito de las actividades amparadas por el Banco de Previsión Social, 
hay incompatibilidad entre actividad y jubilación cuando ambas son de industria 
y Comercio, o cuando ambas corresponden a afiliación civil y escolar, o cuando 
ambas son de afiliación rural y/o doméstica. 


Esta solución de carácter general tiene, no obstante, diversas excepciones: 
algunas, de larga data, como la compatibilidad entre jubilación y el desarrollo 
de actividad docente en institutos de enseñanza oficiales o habilitados 
(artículo 74 del llamado Acto Institucional N” 9 de 23 de octubre de 1979, y 
artículo 15 del Decreto N* 125/996 de 1? de abril de 1996), y otras mas 
cercanas en el tiempo, como la compatibilidad, dentro de ciertas condiciones, 
de la actividad de los titulares de empresas unipersonales amparados en el 
régimen de monotributo y el cobro de jubilación servida por el régimen de 
Industria y Comercio (artículo 74 de la Ley N* 18.083 de 27 de diciembre de 
2006) y la consagrada entre goce de jubilación y desempeño de actividad 
docente contratada por el Instituto Nacional de Empleo y Formación Profesional 
para el dictado de cursos de capacitación en el área de la construcción (Ley 
N* 18.721 de 29 de diciembre de 2010). 
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La temática, por su importancia y actualidad, fue objeto de especial análisis 
en el Diálogo Nacional sobre Seguridad Social cuya segunda etapa acaba de 
culminar, con amplia participación de los actores sociales y de todos los 
partidos políticos que cuentan con representación parlamentana. 


Tanto asi que un fruto de ese diálogo fue el proyecto finalmente transformado 
en Ley N” 19.006 de 16 de noviembre de 2012, que habilitó, bajo ciertos 
supuestos, la compatibilidad entre jubilación por industria y comercio y 
actividad de la misma afiliación, para el desarrollo de tareas calificadas en 
ramas de actividad que carecieren de esa mano de obra especializada, sujeto a 
la contratación y capacitación de trabajadores ¡óvenes. 


También el presente proyecto de ley es producto de dicho diálogo, en el cual 
se logró consenso en torno a impulsar la incorporación de la jubilación parcial 
en nuestro sistema previsional, para determinadas actividades y bajo ciertos 
supuestos. 


Sabido es que este tipo de jubilación ha tenido acogida en diversos países, 
constituyendo una herramienta idónea para permitir un ingreso gradual en la 
etapa del retiro total de la actividad remunerada. 


De tal modo, teniendo en cuenta la ya mencionada prolongación de ia 
expectativa de vida, la jubilación parcial otorgará a los trabajadores un mayor 
margen de decisión sobre el camino a tomar una vez configurada la causal 
jubilatoria, al tiempo que facilitará a las empresas la conformación de sus 
equipos, propiciando el retiro progresivo de los trabajadores experimentados y 
una mejor transmisión de sus conocimientos a quienes los reemplazarán. 


La jubilación parcial instituida en el presente proyecto alcanza solamente a 
los afiliados al Banco de Previsión Social que, al cesar en la actividad, 
desempeñaren un único trabajo como dependientes en la actividad privada. 
Seguramente, el desarrollo que esta modalidad de acceso a la pasividad 
adquiera con el devenir del tiempo, ameritará su evaluación y el análisis acerca 
de si resulta adecuado o viable su extensión a otras esferas del mundo del 


trabajo. 
Contenido del proyecto 


El proyecto que se acompaña permite que quienes trabajen como 
dependientes para un único empleador en actividades de afiliación "Industria y 
Comercio” o "Rural y/o Doméstico" puedan, al configurar causal de jubilación 
común o por edad avanzada, optar por seguir trabajando por la mitad del 
tiempo en que lo hacian, y jubilarse por la otra mitad (literales a) de los 
artículos 1*, 2%, 5* y 6%. 


Asimismo, permite que los jubilados por dichas causales que. al cese en la 
actividad, se desempeñaban solamente como dependientes de "Industria y 
Comercio" o "Rural y/o Domestico”, retornmen a una actividad de esas 
caracteristicas por la mitad del tiempo que trabajaban, manteniendo la mitad de 
su jubilación (literal b) de los artículos 1%, 2”, 5* y 6?). 


24 de octubre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 345-C.S. 


En uno u otro caso, el desarrollo de la actividad a tiempo parcial requerirá de 
la conformidad del empleador respectivo y no podrán superar las cuatro horas 
diarias (incisos segundo y tercero del artículo 5%). 


La jubilación parcial prevista en el proyecto sólo alcanza al pilar de 
solidaridad intergeneracional a cargo del Banco de Previsión Social. Quien 
acceda a ella, dejará de aportar al régimen de ahorro individual administrado 
por las AFAP, si lo hacia, y accederá a las prestaciones que pudieran 
corresponderle por el mismo. Tratándose de los jubilados que retomen a la 
actividad a tiempo parcial, continuaran percibiendo la jubilación por ahorro 
individual (artículo 4%). Por todo ello, lógicamente, los aportes por la actividad a 
tiempo parcial habrán de verterse al pilar de solidaridad intergeneracional a 
cargo del Banco de Previsión Social (inciso final del artículo 5%). 


A los efectos de optar por el camino de la jubilación parcial o el de la total, se 
otorga un plazo mas que razonable: tres años desde la configuración de ta 
causal o desde el cese, según lo que ocurriere en último término (artículo 49). 


El artículo 7”, por su parte, contiene las excepciones que se consagran toda 
vez que se habilita la compatibilidad entre actividad y jubilación. 


Finalmente, el artículo 8% contempla el derecho al cobro de las prestaciones a 
cargo de otros organismos de seguridad social, en los casos en que la causal 
jubilatoria se hubiere configurado mediante acumulación de servicios, y el 
artículo 9? prevé que, en caso de acumularse para la jubilación total los 
servicios cumplidos a tiempo parcial, la asignación resultante no podrá ser 
inferior a la que hubiera correspondido si el trabajador hubiese optado por 
jubilarse totalmente o, en su caso, a la que se hallaba percibiendo al retornar 
parcialmente a la actividad. 


Saludamos a ese alto Cuerpo con la más alta estima y consideración. 


JOSÉ MUJICA 
EDUARDO BONOMI 
LUIS ALMAGRO 
FERNANDO LORENZO 
ELEUTERIO 
FERNÁNDEZ 
HUIDOBRO 
RICARDO EHRLICH 
ENRIQUE PINTADO 
ROBERTO 
KREIMERMAN 
EDUARDO BRENTA 
MARÍA SUSANA MUÑIZ 
TABARÉ AGUERRE 
LILIÁM KECHICHIÁN 
FRANCISCO BELTRAME 
DANIEL OLESKER 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*. (Jubilación parcial).- Institúyese un régimen de jubilación parcial y 
compatible con el desempeño de servicios de la misma afiliación, en las 
condiciones establecidas en la presente ley. 


Entiéndese por jubilación parcial aquella a la que es posible acceder: 


a) o bien en los casos a que refiere el literal a) del articulo siguiente, a través 
de la disminución de la jornada habitual de labor como trabajador 


dependiente; 


b) o bien en los casos a que refiere el literal b) del artículo siguiente, mediante 
el retorno al desempeño de una actividad como trabajador dependiente a 
tiempo parcial, cesando parcialmente en el goce de la jubilación por 
servicios de la misma afiliación. 


Artículo 22. (Ámbito subjetivo de aplicación).- El régimen previsto en la 
presente ley comprende a quienes: 


a) habiendo configurado causal de jubilación común o por edad avanzada, 
estuvieren desempeñando solamente servicios como dependiente, para un 
único empleador, en actividades con afiliación "Industria y Comercio” o 
afiliación "Rural y/o Doméstico"; o 


b) habiendo desarrollado como ultima actividad únicamente servicios de las 
caracteristicas descriptas en el literal anterior, se hallaren en goce de una 
jubilación común o por edad avanzada en que se hubieren computado 
dichos servicios. 

Artículo 3*, (Alcance del régimen)- La jubilación parcial prevista en la 

presente ley se circunscribe al régimen de solidaridad intergeneracional a cargo 
del Banco de Previsión Social. 


El acceso a la misma determinará el cese de la aportación al régimen de 
ahorro individual obligatorio, en su caso, y el derecho a percibir o a continuar 
percibiendo las prestaciones correspondientes a dicho régimen. 


Artículo 4*. (Plazo).- A los efectos de ampararse al régimen previsto en la 
presente ley, los interesados dispondrán de un plazo de tres años contados a 
partir de la configuración de las causales a que refiere el artículo 2% o del cese 
en la actividad, según lo que ocurriere en último término. 


Artículo 5*. (Actividad a tiempo parcial)- El acceso a la jubilación parcial 
implicará: 
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a) en los casos previstos en el literal a) del inciso segundo del artículo 1”, la 
disminución de la jornada habitual de labor a la mitad, y 


b) en los casos previstos en el literal b) del inciso segundo de dicho artículo, el 
retorno a la actividad como dependiente a que refiere dicho literal, durante 
la mitad de la jornada habitual al momento del cese. 


La actividad a desempeñar no podrá superar, en ningún caso, las cuatro 
horas diarias. La prosecución de la actividad o el retomo a la misma, en 
régimen de tiempo parcial, requerirá de la conformidad del empleador 
respectivo. 

Los aportes jubilatorios por esta actividad se realizaran, [ntegramente, al 
régimen de solidaridad intergeneracional administrado por el Banco de 
Previsión Social. 


Artículo 6%. (Monto de la jubilación parcial).- El monto de la asignación de 
jubilación parcial será: 


a) en la situación prevista en el Iiteral a) del inciso segundo del artículo 1", el 
50% (cincuenta por ciento) del que le hubiera correspondido al interesado 
de haber cesado totalmente su actividad; 


b) en el caso previsto en el literal b) del inciso segundo de! dicho artículo, el 
50% de la asignación jubilatoria allí aludida que estuviere percibiendo. 


Artículo 7*. (Exclusiones).- El régimen previsto en la presente ley no será de 
aplicación: 


1. cuando se hubiere configurado causal de jubilación por incapacidad total o 
absoluta y permanente para todo trabajo; 


2. cuando la actividad a ejercerse fuere de la misma naturaleza de las que 
hubieren sido computadas en la jubilación y hubieran sido bonificadas. 


Artículo 8*. (Jubilación mediante acumulación de servicios).- En los casos en 
que la causal jubilatoria que habilita el acceso a la jubilación parcial se hubiere 
configurado mediante el procedimiento de acumulación de servicios previsto en 
la Ley N* 17.819, de 6 de setiembre de 2004, el desempeño de la actividad a 
tiempo parcial amparada por el Banco de Previsión Social, a que refiere el 
artículo 5* de la presente ley, no obstara al pago integro de las asignaciones de 
pasividad a cargo de los restantes organismos involucrados en la acumulación. 


Artículo 9%. (Acumulación de la actividad parcial).- Una vez cesado su 
desempeño, los servicios a que refiere el articulo 5% podrán acumularse a los 
efectos de la jubilación por el régimen de solidaridad intergeneracional, en la 
forma y condiciones previstos por la normativa aplicable. 
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La asignación jubilatoria resultante no podrá ser inferior a la que le hubiese 
correspondido al trabajador de haber optado por acogerse a la jubilación en 
forma total, o a la que se hallara percibiendo al momento de retornar a la 
actividad en forma parcial (literal b) del inciso segundo del articulo 19), más los 
ajustes de pasividad correspondientes. 


Articulo 10. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo reglamentará las 
disposiciones de la presente ley en un plazo de noventa días siguientes a la 
fecha de su promulgación. 


Articulo 11. (Vigencia).- La presente ley entrará en vigencia el primer día del 
mes siguiente al del cumplimiento de los noventa dias de su promulgación. 


Montevideo, 4 de setiembre de 2013, 


EDUARDO BONOMI 
LUIS ALMAGRO 
FERNANDO 
LORENZO 
ELEUTERIO 
FERNÁNDEZ 
HUIDOBRO 
RICARDO EHRLICH 
ENRIQUE PINTADO 
ROBERTO 
KREIMERMAN 
EDUARDO BRENTA 
MARÍA SUSANA MUÑIZ 

TABARÉ AGUERRE 
LILIÁM KECHICHIÁN 
FRANCISCO BELTRAME 
DANIEL OLESKER 
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DISPOSICIONES CITADAS 


Ley N* 17.819, 
de 6 de setiembre de 2004 


RÉGIMEN DE ACUMULACIÓN DE SERVICIOS A EFECTOS DE 
CONFIGURAR CAUSAL DE JUBILACIÓN, RETIRO O PENSION 


Artículo 1% (Acumulación de servicios). Los servicios legalmente 
computables podrán ser acumulados a efectos de configurar causal de 
jubilación, retiro o pensión ante cualquier entidad de Seguridad Social, no 
admitiendo -a esos efectos- el fraccionamiento de aquellos que correspondan a 
una misma afiliación. Para ello se requiere que el titular: 


A) Haya cesado en todas las actividades que integren la acumulación, a la 
fecha de vigencia de la jubilación o retiro. 


B) Configure ta causal de que se trate considerando los servicios que se 
pretenden acumular, por lo menos, en una de las entidades que ampare su 
actividad. 


Artículo 2*. (Beneficios en otras entidades).- El derecho al beneficia en las 
otras entidades involucradas en la acumulación, se generará a partir de la 
fecha en que, considerando los servicios acumulados, se cumpla a su respecto 
la totalidad de los requisitos que se exijan para la configuración de la causal. 


A tal efecto, se aplicará la legislación vigente al momento del cese en la 
última actividad. 


Articulo 3%. (De los servicios simultáneos y bontficados).- A los efectos de la 
configuración de la causal de jubilación, retiro o pensión, no se adicionarán los 
periíocos de servicios de otras entidades que fueran simultáneos con los 
computados en la propia entidad. 


Si se trata de la acumulación de servicios bonificados, la bonificación 
solamente se considerará con relación al período de servicios, para ta 
configuración de causal y determinación de la tasa de reemplazo. No obstante, 
respecto de la entidad que amparó dicha bonificación, óásta se considerará a 
todos los efectos. 


Artículo 4% (Del cálculo y pags a prorrata de los beneficios) - El haber de las 


prestaciones como resultado de la acumulación de los periodos de servicios, se 
determinará de la siguiente manera: 


A) Cada una de las entidades que intervengan en la acumulación, establecerá 
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previamente el importe de la prestación que le hubiere correspondido 
servir, como si todos los periodos acumulados se hubieran cumplido bajo 
su amparo, considerando a tales efectos las disposiciones vigentes a la 
fecha de cese en la última actividad registrada por el titular. 


B) A los efectos previstos, cada entidad considerará únicamente las 
asignaciones que hubiere computado a su amparo, las que serán 
actualizadas hasta el mes inmediato anterior al de la vigencia de la 
pasividad. 


C) Sobre el importe resultante, cada entidad determinará la obligación a su 
cargo. Será calculada en la proporción que resulte de relacionar el total de 
servicios que haya computado con el total de servicios acumulados. 


Cuando existan servicios simultáneos, cada entidad, para establecer el 
total de servicios de afiliación propia a los efectos del cálculo de la prorrata, 
tomará del total del periodo simultáneo, un porcentaje igual y proporcional 
al número de entidades involucradas en la simultaneidad. 


No obstante, cuando se configure la causal solamente con servicios de 
una misma afiliación, el importe del beneficio a pagar por esa entidad no 
podrá ser superior al de la pasividad calculada sin considerar la 
acumulación. 


D) La cuota parte asi determinada será considerada a todos los efectos como 
asignación de jubilación, retiro o pensión, y el pago que pudiera 
corresponder estará a cargo de la entidad que la estableció. 


En los casos en que la causa! configurada sea la de "edad avanzada", 
dichas asignaciones de pasividad serán compatibles entre sí. 


E) Solamente se generará obligación de pago en la entidad que amparó los 
servicios, si el titular registrara en ella un año o más de afiliación. 


Articulo 5%. (Reingreso a la actividad).- Cuando el afiliado jubilado o retirado 
cuyo beneficio hubiere sido concedido bajo este régimen, reingrese a una de 
las actividades comprendidas en la acumulación de servicios, se suspenderá el 
pago de las respectivas cuotas partes de pasividad en todas las entidades 
obligadas, a partir de la fecha de ocurrido el reingreso y mientras dure tal 
actividad. 


Al cesar en la actividad de reingreso: 


A) Cada entidad reiniciará el pago de la cuota parte suspendida, con su valor 
actualizado por el índice de ajuste que le hubiere correspondido en ella 
durante el periodo que duró la suspensión del pago. 
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B) E! periodo de servicios de reingresos será considerado exclusivamente en 
la entidad que los ampara, a los efectos que pudieran corresponder, 
siempre que el afiliado hubiera permanecido en actividad un mínimo de tres 
años ininterrumpidos. 


Artículo 6*. (Pérdida de eficacia).- Los servicios que hubieren dado lugar a 
cualquier beneficio de jubilación, retiro o pensión, inclusive con vigencia 
anterior a la fecha de la presente ley, no podrán ser acumulados. 


Articulo 7%. (Acumulación - su admisión).- Solamente podrán ser acumulados 
los servicios que expresamente acepten las entidades involucradas en la 
acumulación, a cuyos efectos aplicarán la normativa vigente en cada una de 
ellas, 


Aníículo 8%. (Gestión del trámite).- E! procedimiento de acumulación se iniciará 
ante la entidad a la cual corresponda la última actividad del afiliado que se 
pretenda acumular, y si fueran varias, en cualquiera de ellas a elección del 
interesado o causahabientes. 


Dicha entidad actuará como enlace y coordinadora de los trámites 
respectivos. 


Artículo 9*. (Excepción).- A los efectos de la aplicación de las disposiciones 
contenidas en esta ley, cada una de las actividades con inclusión en el Banco 
de Previsión Social, se considerarán amparadas por entidades diferentes, 


Artículo +0. (Alcance).- A partir de la fecha de vigencia de la presente ley, se 
derogan todas las disposiciones que se le opongan. 


Lo dispuesto en el inciso anterior, no se aplicará a los servicios traspasados 
con anterioridad a aquella fecha, en cuanto fueren reconocidos por la entidad 
receptora 


No será de aplicación lo dispuesto en esta ley, cuando se tale 
exclusivamente de afiliaciones amparadas por ei Banco de Previsión Social, el 
que aplicará su propia normativa 
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Ley N* 18.083, 
de 27 de diciembre de 2006 


Artículo 74. Compatibilidad.- Declárase compatible la actividad desarrollada 
por los titulares de empresas unipersonales, sus cónyuges o concubinos 
colaboradores, o los socios de sociedades personales, bajo las condiciones 
establecidas en los articulos 72 y 73 de la presente ley, con la percepción de 
jubilación servida al amparo del régimen de Industria y Comercio, cuando los 
referidos sujetos cumplan simultáneamente con las siguientes condiciones: 


A) Tengan un haber jubilatorio menor o igual a 3 BPC (tres Bases de 
Prestaciones y Contribuciones). 


8) integren hogares en los que el ingreso promedio para cada integrante de 
dicho núcleo sea igual o inferior a 3 BPC (tres Bases de Prestaciones y 
Contribuciones). A tales efectos se considerarán todos ¡os ingresos, saivo 
los originados por la percepción del Ingreso Ciudadano, las Asignaciones 
Familiares y el Seguro por Desempleo, motivado por el despido del 
trabajador. 
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Ley N* 18.721, 
de 29 de diciembre de 2010 


PERSONAS CONTRATADAS POR EL INSTITUTO NACIONAL DE 
EMPLEO Y FORMACIÓN PROFESIONAL PARA EL DICTADO DE 
CURSOS DE CAPACITACIÓN 


SE ESTABLECE QUE SU ACTIVIDAD DOCENTE SERÁ COMPATIBLE 
CON EL GOCE DE LA JUBILACIÓN 


Artículo único.- La actividad docente de las personas contratadas por el 
Instituto Nacional de Empleo y Formación Profesional para el dictado de 
cursos de capacitación, en el marco de los convenios suscritos entre el 
mencionado Instituto y las organizaciones representativas de empleadores y 
trabajadores de la construcción, será compatible con el goce de la 
jubilación. 


353-C.S. 
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Ley N* 19.006, 
de 16 de noviembre de 2012 


JUBILACIÓN POR INDUSTRIA Y COMERCIO 


SE ESTABLECE SU COMPATIBILIDAD CON LA ACTIVIDAD BAJO LA 
MISMA AFILIACIÓN 
EN LAS CONDICIONES, QUE SE DETERMINAN 


Artículo 1%.- Será compatible la jubliación por Industria y Comercio con la 
actividad bajo la misma afiliación, en las condiciones que se establecen en 
la presente ley y su reglamentación. 


Artículo 2*.- Dicha compatibilidad requerirá autorización por el Poder 
Ejecutivo, que se otorgará para aquellos sectores de actividad en los que 
de acuerdo a los datos disponibles, exista escasez de oferta ce mano de 
obra calificada en determinados oficios, profesiones o categorias laborales. 


La autorización estará condicionada a que no se reporte la caída del 
Producto Bruto Interno desestacionalizado en dos trimestres consecutivos y 
será de carácter precario y revocable. 


Articulo 3%.- La autorización del Poder Ejecutivo, a los efectos de la 
aplicación del régimen previsto en la presente ley, se otorgará previa 
consulta con la organización más representativa de jubilados y pensionistas. 


Se requenrá además la conformidad de las organizaciones más 
representativas de los empleadores y trabajadores del sector de actividad, 
expresada formalmente mediante convenio colectivo o en el ámbito del 
Consejo de Salarios correspondiente. 


Artículo 4*.- Cuando la compatibilidad se autorice, solo habilitará para la 
contratación de personal calificado o para el desempeño de tareas de 
personal superior, entendiéndose por tales las correspondientes a cargos 
superiores al de Jefe de Sección. 


El jubilado así contratado deberá contribuir a la formación profesiona! de 
trabajadores, en tareas de similar naturaleza a aquellas que el mismo 
desarrolle en la empresa. 


Articulo 5*.- La compatibilidad prevista por la presente ley no procederá: 


A) Cuando la jubilación hubiere sido otorgada por incapacidad total o 
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absoluta y permanente para todo trabajo. 


B) Cuando la actividad a ejercerse fuere de la misma naturaleza de las 
que hubieren sido computadas en la jubilación y hubieran sido 
bonificadas, salvo que se tratare del ejercicio de cargos docentes en 
institutos de enseñanza oficiales o habilitados. 


Los jubilados contratados conforme a la presente ley no podrán superar 
los setenta años de edad, 


Artículo 6*.- La contratación de jubilados por un mismo empleador y bajo 
el régimen de esta ley, será a término y por un plazo no mayor a dos años. 
En caso de excederse ese plazo, se aplicarán las normas generales sobre 
incompatibilidad. 


Toda vez que dicha relación laboral superare un año de duración o se 
verificare la situación prevista en el artículo 16 de la presente ley, el jubilado 
tendrá derecho, al finalizar la misma, a percibir del Banco de Previsión 
Social, por única vez, una prestación equivalente al promedio mensual de 
las asignaciones computables correspondientes a los doce meses 
antenores al referido cese. 


El jubilado que hiciere efectivo el cobro de la prestación prevista en el 
inciso precedente no podrá volver a desempeñar tareas al amparo del 
régimen establecido en la presente ley. 


Artículo 7*.- Por cada jubilado que contrate al amparo de la presente ley el 
empleador deberá contratar a un trabajador de entre 18 y 29 años por un 
término mínimo de ciento ochenta días, dentro de los doce meses 
siguientes al comienzo de aquella relación laboral. 


Dichos trabajadores jóvenes desarrollarán tareas para las cuales hayan 
sido capacitados o estén capacitándose en instituciones que cuenten con 
participación o supervisión del Estado. 


Serán seleccionados por el empleador de la nómina de postulantes que, a 
tales efectos, le remitirá el Servicio Público de Empleo. En ningún caso 
podrán percibir una retribución inferior al salario minimo que corresponda a 
la categoría ¡aboral de las tareas que realicen. 


Si la relación laboral del trabajador joven concluyera antes de cumplirse el 
plazo previsto en el inciso primero de este articulo, el empleador deberá 
contratar a otro u otros, en las condiciones previstas por el inciso anterior, 
cuando menos por el lapso que restare para completar dicho plazo. 


El incumplimiento de las obligaciones previstas en este artículo 
determinará para el empleador omiso la inhabilitación para realizar, en lo 
sucesivo, contrataciones de jubilados al amparo de lo establecido en la 
presente ley, 
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Sin perjuicio de las sanciones que pueda establecer la Inspección General 
del Trabajo y de la Seguridad Social del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social otorgadas por el articulo 289 de la Ley N* 15.903, de 10 de 
noviembre de 1987, en la redacción dada por el artículo 412 de la Ley 
N* 16.736, de 5 de enero de 1998. 


Exclúyese de lo dispuesto en el presente artículo a los empleadores que 
cuenten con menos de diez dependientes. 


Anículo 8*.- El número de jubilados contratados al amparo de esta ley por 

un mismo empleador no podrá superar el 10% (diez por ciento) del tota! de 

- sus dependientes, salvo que estos no alcancen a la cifra de 10, en cuyo 
caso podrá contratarse, bajo esta modalidad, un solo jubilado. 


Artículo $*.- El salario mínimo del personal jubilado que se contrate bajo 
este régimen será el que corresponda a la categoría laboral de las tareas 
que realice. Sin perjuicio de ello, en caso de que el jubilado fuere contratado 
por el mismo empleador para quien trabajaba al momento de acogerse a la 
jubilación o para una empresa que integrare un mismo conjunto económico 
con aque!, no podrá percibir un salario inferior al que cobraba al momento 
de su egreso, prorrateado a la jornada que cumpla. 


El salario de dicho personal, en las condiciones previstas por los 
articulos 153 y siguientes de la Ley N* 16,713, de 3 de setiembre de 1995, 
modificativas y concordantes, estará gravado por las aportaciones al Fondo 
Nacional de Salud previstas por los artículos 61 y 66 de la Ley N* 18.211, 
de 5 de diciembre de 2007, y constituirá asignación computable y materia 
gravada por las contribuciones especiales de seguridad social de carácter 
jubilatorio, integramente para el régimen de solidaridad intergeneracional 
que administra el Banco de Previsión Social. 


Artículo 10.- La jornada máxima del jubilado contratado bajo el régimen de 
la presente ley no podrá superar las seis horas diarias. 


Articulo 11.- El jubilado que se reintegre a la actividad de acuerdo a este 
régimen deberá haber cesado en la actividad anterior y estar en goce de su 
jubilación con una anticipación no menor a seis meses. 


Artículo 12.- Durante ei plazo de duración dei contrato de un trabajador 
jubilado, y durante el período de sesenta días anteriores al contrato, no 
podrá despedirse ni suspenderse a otros trabajadores de la ocupación, 
oficio o categoría laboral correspondiente a su calificación profesional, salvo 
por razones disciplinarias. 


Articulo 13.- Las empresas que contraten jubilados en las condiciones 
previstas en la presente ley deberán estar al día con los aportes a la 
seguridad social. 


Articulo 14.- Los servicios prestados bajo el régimen previsto en la 
presente ley solo podrán dar lugar a la reliquidación o reforma de la 


24 de octubre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 357-C.S. 


jubilación una vez transcurridos dos años de actividad. 


En ningún caso, dicha reliquidación o reforma significará disminución de la 
asignación de pasividad que percibía el jubilado. 


Artículo 15.- El jubilado que hubiere devenido beneficiario del Seguro 
Nacional de Salud en virtud de haber sido contratado al amparo de la 
presente ley mantendrá aquella condición al finalizar la referida relación 
laboral, realizando las aportaciones correspondientes. 


Artículo 16.- Si la autorización para la contratación bajo este régimen 
fuese revocada por el Poder Ejecutivo antes de la finalización del piazo 
contractual, los contratos celebrados a su amparo se extinguirán de pleno 
derecho, sin responsabilidad para las partes. 


Artículo 17.-A los efectos de la evaluación del régimen previsto en la 
presente ley y de su seguimiento en cada sector de actividad, el Poder 
Ejecutivo contará con el asesoramiento de una comisión integrada por un 
representante del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, uno de! 
Ministerio de Industria, Energía y Minería, uno del Ministerio de Economía y 
Finanzas, uno del Banco de Previsión Social, uno de la organización más 
representativa de trabajadores del correspondiente sector de actividad, uno 
de la organización más representativa de empleadores del mismo sector de 
actividad, y un representante de la organización más representativa de 
jubilados y pensionistas. 


Artículo 18.- El Poder Ejecutivo reglamentará las disposiciones de la 
presente ley en un plazo de noventa dias siguientes a la fecha de su 


promulgación 
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ACTO INSTITUCIONAL N?* 9, 
de 23 de octubre de 1979 


SECCION Ill 
De las incompatibilidades 


Artículo _74%. (Incompatibilidad entre ¡jubilación y  actividad).Es 
incompatible la percepción de jubilación con el desempeño de una actividad 
remunerada amparada por el mismo órgano que sirve la prestación, con 
excepción de quienes ejerzan cargos docentes en institutos de enseñanza 
oficiales o habilitados los que podrán, además, exclusivamente en base a los 
mismos, integrar una jubilación compatible con otra actividad no docente 


También es incompatible la acumulación de asignación de jubilación, 
acordada con arreglo al presente título, con remuneraciones por actividad, 
cualquiera fuese el órgano que la comprenda: 


a) Cuando la jubilación hubiere sido otorgada conforme a las causales 
establecidas en el artículo 35, literal b) numerales 1 y 2 


b) Cuando se ejerzan actividades remuneradas de la misma naturaleza de 
las que hubieran sido computadas en la jubilación y que hubieran sido 
bonificadas con arreglo a lo establecido en el artículo 70; 


c) En las situaciones previstas en el artículo 215 de la ley 14.100, de 29 
de diciembre de 1972, cuya vigencia caducará en la fecha que determine el 
Poder Ejecutivo en función de las previsiones presupuestales de la seguridad 
social que se formulen conforme al artículo 6*. 


Fuente Inciso 1%) Ley N* 16.320 de 01/11/1992 artículo 448. 
Fuente Literal a)Ley Especial N* 7 de 23/12/1983 artículo 65 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Señora Presidenta: en esta 
oportunidad está a consideración del Cuerpo otro 
proyecto relativo a la seguridad social. Estos días he- 
mos aprobado varias iniciativas en esa materia, lo que 
constituye un avance muy importante en la protec- 
ción social y en la legislación social de nuestro país; 
hubiéramos preferido contar con mayor margen de 
tiempo para su consideración, pero, en fin, hubo al- 
gún retraso en el Poder Ejecutivo y así fue como su- 
cedieron las cosas. 


En este caso se trata del acceso a una jubilación 
parcial compatible con la actividad de la misma afilia- 
ción, según el nombre que se le ha dado. 


Como todos sabemos, desde el año 1996 rige una 
nueva ley —la n.? 16.713- en el sistema mixto, que 
regula la seguridad social en nuestro país. De acuer- 
do con el orden de las causales de jubilación, esa ley 
establece un régimen para la jubilación común, con 
tasas de reemplazo, 60 años de edad y un mínimo de 
30 años de servicio, al que se llegó por leyes posterio- 
res y otras regulaciones. 


Aquí se plantea una modificación de la incompa- 
tibilidad entre la jubilación y una actividad ampara- 
da por el mismo organismo de seguridad social del 
cual provenga dicha jubilación. Es decir que estamos 
hablando de la incompatibilidad entre la jubilación y 
una actividad amparada por la misma Caja —para de- 
cirlo en términos históricamente populares—; de eso 
se trata. 


Cabe destacar que en materia de incompatibili- 
dades entre jubilación y actividad ya se han votado 
excepciones. La incompatibilidad entre la jubilación 
y el desarrollo de la actividad docente en institutos 
de enseñanza oficiales o habilitados se aprobó —no se 
votó— por medio del artículo 74 del Acto Institucional 
n.” 9, de 1979, y luego en el artículo 15 del Decreto- 
Ley n.* 125, del 1.? de abril de 1996. 


A su vez, se incorporó la incompatibilidad, dentro 
de ciertas condiciones, de la actividad de los titulares 
de empresas unipersonales amparados por el régimen 
de Monotributo y el cobro de jubilación servida por el 
régimen de Industria y Comercio. Ello se estableció 
en el artículo 74 de la Ley n.” 18.083, de 27 de di- 
ciembre de 2006. 
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Asimismo, se instauró la compatibilidad entre 
el goce de la jubilación y el desempeño de la activi- 
dad docente contratada por el Instituto Nacional de 
Empleo y Formación Profesional para el dictado de 
cursos de capacitación en el área de la construcción. 
Esto sucedió en forma relativamente reciente, a tra- 
vés de la Ley n.* 18.721, de 29 de diciembre de 2010. 


Estas han sido las excepciones al régimen de in- 
compatibilidad. 


Asistimos a una transformación de la realidad 
que, a nuestro juicio y en opinión del Poder Ejecuti- 
vo, demanda un proyecto de ley como el que estamos 
considerando. Como todos sabemos, se ha prolongado 
la expectativa de vida y muchas personas que pasan 
al régimen de jubilación reclaman poder desarrollar 
actividades, ya sea por razones económicas o porque 
se sienten con energía como para poder hacerlo; por 
otro lado, existe demanda de mano de obra calificada 
y con experiencia, por lo que es necesario para el sis- 
tema económico que esa gente pueda continuar des- 
empeñando su trabajo, aunque sea en forma parcial. 


Teniendo en cuenta estas realidades, en el Diálo- 
go Nacional sobre Seguridad Social —en el que parti- 
ciparon todos los actores y todos los partidos políti- 
cos— se trabajó mucho sobre este tema y se decidió 
la incorporación de la jubilación parcial en nuestro 
sistema previsional, para determinadas actividades y 
bajo ciertos supuestos, los cuales están claramente 
expresados en este proyecto de ley que —vale acotar— 
en el día de ayer contó con el voto unánime de los 
integrantes de la Comisión de Asuntos Laborales y 
Seguridad Social. 


Es sabido que este régimen ha sido acogido en di- 
versos países, constituyéndose en una herramienta 
idónea para permitir un ingreso gradual en la etapa 
de retiro total de la actividad remunerada. En este 
caso, la jubilación parcial permitirá que los trabaja- 
dores tengan un mayor margen de decisión y más 
flexibilidad. Tal jubilación alcanza solamente a los 
afiliados del BPS que, al cesar en la actividad, des- 
empeñen un único trabajo como dependientes en la 
actividad privada. Seguramente el desarrollo de esta 
modalidad permitirá luego evaluarla y hacer modifi- 
caciones que permitan mejorarla. 


En sustancia, este proyecto de ley habilita a un 
trabajador a jubilarse por el 50 % de su tarea y tam- 
bién mantener su actividad laboral reducida en el 
mismo porcentaje, en condiciones formales, mante- 
niendo sus derechos como jubilado y como trabajador. 


Uno de los principales fundamentos, tal como ex- 
presé, tiene que ver con que permite conservar, al 
menos parcialmente, la mano de obra más experi- 
mentada. Á su vez, establece una transición para el 
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retiro, impidiendo que el trabajador pase bruscamen- 
te de una actividad desarrollada en un cien por ciento 
a una inactividad total, al tiempo que contribuye a 
reducir la informalidad posjubilatoria, muy corriente 
en nuestro país. 


Los lineamientos generales del proyecto de ley 
disponen que esto se habilitará solo para aquellos 
trabajadores dependientes que desarrollen una única 
actividad; que alcanzará al 50 % de la labor habitual 
y de la jubilación —incluyendo a las actividades de in- 
dustria y comercio, rural y doméstica— y que podrá 
ser solicitado por los trabajadores con causal jubila- 
toria configurada y por jubilados con menos de tres 
años del cese de su actividad o desde la configuración 
de la causal, según lo que hubiere ocurrido en últi- 
mo término. No se aplicará a quienes se encuentren 
amparados por la Ley n.” 19.006, ni para los traba- 
jadores jubilados por incapacidad para toda tarea ni 
con servicios bonificados, a excepción de la bonifi- 
cación otorgada a cargos docentes. En los casos en 
que la causal hubiere sido configurada acumulando 
servicios de distintas Cajas —circunstancia que fue in- 
troducida en el año 2004-, no sería de aplicación lo 
que se establece en el artículo 5.” del proyecto de ley, 
pagando cada Caja su cuota parte correspondiente. 


El monto de la jubilación equivale al 50 % de la 
asignación que le hubiera correspondido a la perso- 
na si se hubiera jubilado en forma total —eso es lo 
que se va a percibir-; a su vez, se garantiza que al 
momento del retiro total, el restante 50 % no podrá 
ser, en ningún caso, inferior al que se estaba perci- 
biendo. Cuando el trabajador cuente con un Fondo 
de Ahorro Previsional —administrado por una AFAP-, 
recibirá la totalidad de la renta vitalicia que pudiera 
corresponderle y los aportes a la seguridad social que 
genere por la actividad laboral que realice, al amparo 
de la norma que se crea. Estos nuevos aportes serán 
vertidos al sistema administrado por el Banco de Pre- 
visión Social y generarán los derechos que puedan 
corresponder. 


De esta forma, quienes se amparen recibirán 
la renta vitalicia del sistema de AFAP. Reitero: los 
trabajadores queseacojana estesistema, tengan causal 
jubilatoria o estén jubilados, y retornen a la actividad, 
recibirán la renta vitalicia del sistema de AFAP y el 
50 % de su jubilación por el Banco de Previsión Social, 
además de los ingresos que les correspondan por una 
tarea de medio horario. 


Esto es lo que se propone a través de este proyecto 
de ley que consta de apenas once artículos. 


En el artículo 1.? se establece el concepto de jubi- 
lación parcial; en el 2.” se hace referencia al ámbito 
subjetivo de aplicación, y en los subsiguientes, en de- 
finitiva, se regula el nuevo sistema. 
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Muchas gracias, señora Presidenta. 


11) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CION DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 24 de octubre de 2013. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me 
conceda licencia al amparo del artículo 1.” de la Ley 
n.* 17.827, de 14 de setiembre de 2004, por motivos 
personales, desde el día 29 de octubre hasta el día 1." 
de noviembre del corriente. 


Sin otro particular saludo al señor Presidente muy 
atentamente. 
José Amorín. Senador”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Eduardo Malaquina, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


12) JUBILACIÓN PARCIAL COMPATIBLE CON 
EL DESEMPEÑO DE SERVICIOS DE LA 
MISMA AFILIACIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continúa la discusión 
general del proyecto de ley por el que se habilita, 
dentro de determinadas condiciones, el acceso a una 
jubilación parcial compatible con el desempeño de 
servicios de la misma afiliación. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señora Presidenta: hemos 
acompañado con nuestro voto la aprobación de este 
proyecto de ley en Comisión y, obviamente, también 
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lo haremos en Sala porque estamos convencidos de 
que es un instrumento necesario, al que las distintas 
sociedades —de los diferentes países— recurrirán cada 
vez con mayor frecuencia, por un conjunto de razo- 
nes muy sencillas, claras y notorias que, en principio, 
no necesitan mayor explicación. 


Si bien en el Uruguay el principio general ha sido 
la incompatibilidad entre jubilación y actividad, creo 
que a partir de una ley que aprobamos en este mismo 
recinto, y en esta Legislatura, hemos comenzado a 
recorrer un camino diferente. Seguramente la primera 
excepción a esa norma ya tiene unos cuantos años 
y está referida al régimen docente. Quienes ejercen 
funciones docentes no tienen una incompatibilidad 
de estas características para el desempeño de las 
mismas. 


La ley a la que hacía referencia —aprobada, como 
dije, en el transcurso de esta Legislatura— está referi- 
da al trabajo en la construcción. La carencia de per- 
sonal especializado en distintas áreas vinculadas a la 
construcción, nos llevó a aprobar una norma a través 
de la cual se facilita que, llegado el momento del reti- 
ro, la persona pueda continuar en el ejercicio de sus 
responsabilidades, desarrollando determinadas fun- 
ciones en acuerdo con el empleador. 


Todo esto responde a una realidad muy clara: la 
prolongación de la expectativa de vida —-que en bue- 
na parte del mundo, y en particular en nuestro país, 
constituye una tendencia muy acentuada- y, simul- 
táneamente, la prolongación de las expectativas de 
seguir en actividad. Todas aquellas personas que, te- 
niendo hoy edad para jubilarse —y, en algunos casos, 
estando obligadas a hacerlo, porque existen límites 
que no se pueden superar-, se sienten útiles, en ple- 
no goce y ejercicio de sus facultades físicas y menta- 
les y, además, necesitan -en un mundo cada vez más 
consumista— recursos económicos para poder darse 
buena parte de los gustos que quizás no pudieron dar- 
se estando en actividad —-en lo que se ven aun más 
limitados en la situación de pasividad, por aspectos 
económicos—, desean tener una solución de estas ca- 
racterísticas. 


Por estos motivos, votaremos afirmativamente el 
proyecto de ley que está a consideración. 


Asimismo, señalamos —y seguramente los inte- 
grantes del Cuerpo coincidirán con nosotros- que 
es altamente probable que en el transcurso de los 
próximos años estemos considerando normas de las 
mismas características, pero con un alcance mucho 
más amplio y general que este proyecto de ley que, 
en alguna medida, está limitado y circunscripto a un 
conjunto de condiciones que deben darse para que, 
efectivamente, la persona pueda tener una jubilación 
parcial. 
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Por otro lado, ivaya un reconocimiento a la idea de 
que esa jubilación se reduzca al 50 % y, como contra- 
partida, en un mismo tiempo de trabajo pueda gozar- 
se de un ingreso adicional, siempre superior! 


Lamentablemente, seguimos peleando por el tema 
de los topes jubilatorios; esa es una dura batalla —no 
quiero ser pesimista pues, en realidad, no lo soy-, en 
la que se nos ha hecho difícil vencer. Así ha sido para 
las Administraciones anteriores y así va a ser para las 
futuras, porque todavía tenemos una previsión social 
fuertemente subsidiada en Uruguay. 


Vaya mi reconocimiento, también, para el señor 
Diputado Mañana, del Partido Nacional, quien en va- 
rias oportunidades presentó iniciativas en el sentido 
que acabo de señalar. No sé si me equivoco al decir 
esto, pero tengo entendido que el Diputado Mañana 
presentó el primer proyecto de ley por el que se pro- 
ponía establecer la compatibilidad entre la jubilación 
y el trabajo, iniciativa que, por cierto, va ganando su 
espacio. Si bien aquella propuesta tenía un carácter 
mucho más general, un buen día terminaremos en 
esa solución. Se hace difícil llegar a ese tipo de solu- 
ción porque es tan complejo el régimen de seguridad 
social, es tan complejo el sistema del Banco de Pre- 
visión Social con la integración o la fusión parciali- 
zada de las diferentes Cajas que la componían en su 
momento —o sea, la Civil, la de Industria y Comer- 
cio y la Rural-, que se deben sortear un conjunto de 
obstáculos. 


En este caso sí se puede invocar al Diálogo Na- 
cional sobre Seguridad Social en el que, precisamen- 
te, participaba el Diputado a que hacía referencia, 
en representación del Partido Nacional, pues en ese 
ámbito se planteó una idea de estas características y 
se pudo avanzar en esta materia. 


Termino, señora Presidenta, no sin antes dejar 
constancia de un pensamiento y una opinión que pu- 
simos de manifiesto en la sesión de ayer en la Co- 
misión, donde contamos con la presencia del señor 
Ministro. 


Pero previamente dijimos otra cosa que, aunque no 
era lo que queríamos dejar sentado, ya que estamos 
lo vamos a mencionar. En general, se critica al Par- 
lamento por la lentitud en su forma de trabajo. Por 
definición, y más aun tratándose de un sistema bica- 
meral, los pronunciamientos del Parlamento deberían 
llevar cierto tiempo de estudio, sobre todas las cosas 
—algo que a veces no se termina de advertir—, porque 
la mayoría de las leyes que se aprueban están llamadas 
a dar resultados con el correr del tiempo. Salvo que se 
trate de la denominación de una escuela o de un liceo, 
o del establecimiento de un feriado —disposiciones que 
se agotan en su propia aprobación-, la mayor parte de 
las leyes están llamadas a dar resultados en el correr 
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del tiempo. La que hoy nos ocupa es una de ellas. En 
todo caso, veremos qué experiencia recogemos en la 
construcción y en la aplicación de esta normativa, para 
saber de qué forma podremos legislar en el futuro. 


De modo que ya no nos pueden decir que somos 
tan lentos en la aprobación de proyectos de ley, por- 
que este que hoy estamos considerando se aprobó 
el martes en la Cámara de Representantes —previo 
informe del señor Ministro de Trabajo y Seguridad 
Social, que hizo acto de presencia—; se adelantó la se- 
sión de la Comisión de Asuntos Laborales para el día 
de ayer a los efectos de considerarlo —-donde también 
se recibió al señor Ministro—; hoy lo estamos aproban- 
do en el Senado y probablemente esta tarde el Poder 
Ejecutivo lo promulgue. Por tanto, debe ser una de las 
leyes que se aprobó en menos tiempo en la historia 
del Parlamento nacional. Quizás, algún día figure en 
el libro Guinness de los récords. 


SEÑOR AGAZZI.- ¿Me permite una interrupción, 
señor Senador? 


SEÑOR GALLINAL.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede interrumpir el 
señor Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señora Presidenta: toda esta 
área de trabajo me parece muy interesante y quiero 
aprovechar la interrupción que me concede el señor 
Senador para intervenir brevemente. 


A pesar de que discutimos poco en el Parlamen- 
to, en otras instancias, como la del Diálogo Nacional 
sobre Seguridad Social, estos temas se están conside- 
rando en forma muy profunda, lo que me parece muy 
bien. Pero ello no significa que una instancia susti- 
tuya a la otra. No pretendo decir que como allá se 
discutió mucho, aquí hay que discutir poco. No es ese 
mi punto de vista, sino que, por el contrario, pienso 
que en el Parlamento, en la medida de lo posible, de- 
bemos debatir y aportar ideas. 


Ahora bien, en esta intervención quiero señalar 
que estos temas vinculados a la seguridad social van a 
seguir cambiando. Por eso, quiero aportar la siguiente 
reflexión. El mundo en el que una persona trabajaba 
en un solo lugar hasta el día en que se jubilaba —-mo- 
mento en que pasaba a ser jubilado-, ya no existe. 
En realidad, hoy la estabilidad del trabajo va toman- 
do formas nuevas, la organización de las actividades 
laborales es diferente y, por ende, la seguridad social 
tendrá que adaptarse. En la actualidad es común que 
una persona al terminar su vida laboral haya trabaja- 
do en distintas empresas y esto cada vez va a ser más 
frecuente, por la nueva forma que está tomando la 
organización del trabajo en el mundo y por la globa- 
lización. 
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Este mecanismo, por el que de un día para el otro 
se pasa de ser un trabajador activo a pasivo, será sus- 
tituido por un proceso. Incluso, además de estas leyes 
que estamos aprobando, tendremos que encontrar 
nuevos caminos. En el Uruguay existen algunos ejem- 
plos de jubilaciones parciales, lo que es muy positivo, 
porque con ese sistema la persona puede aprovechar 
sus conocimientos y experiencias en otra actividad 
laboral que es compatible con ese tipo de jubilación. 


Un elemento más: eso también permite que las 
generaciones nuevas, cuando ingresan al ámbito del 
trabajo, coincidan con la que está saliendo, dando lu- 
gar al intercambio de experiencias, sin cambios brus- 
cos, para unos y otros. 


Mi visión es que este conjunto de normas irá 
cambiando no por nuestra voluntad sino como con- 
secuencia de los hechos que se están dando en la or- 
ganización de nuestras sociedades. En consecuencia, 
cada vez tendremos que ser más creativos para en- 
contrar caminos mejores para la gente y para el país. 


Esta es una reflexión general que, aunque no 
aporta nada al proyecto de ley, en mi opinión está en 
la misma dirección de lo expresado por el señor Se- 
nador Gallinal, a quien agradezco me haya concedido 
esta interrupción. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- Señora Presidenta: por cier- 
to, compartimos la idea de que vamos en una direc- 
ción diferente a la que hasta ahora se ha recorrido en 
esta materia y que los hechos serán los que determi- 
nen la necesidad de legislar. 


Hacía referencia al tiempo récord que va a marcar 
la aprobación de este proyecto de ley. Pienso que eso 
no es casualidad. No se trata de que a alguien se le 
haya ocurrido aprobar un proyecto de ley en un tiem- 
po tan corto de modo que, al menos, quede registrada 
en la historia esta actuación parlamentaria. Imagino 
que nadie se va a regodear con eso. 


En realidad, volviendo al tema de la semana —que 
para mí será el tema del año que viene—, lo que ocu- 
rrió es que alguien creyó que aquí es de aplicación el 
artículo 229 de la Constitución de la República. Fue 
así que surgió el apuro por aprobar la norma en cues- 
tión. La constancia que dejamos junto con el señor 
Senador Da Rosa en la sesión de ayer en la Comisión 
de Asuntos Laborales y Seguridad Social, es que esta 
norma no está comprendida en el artículo 229 de la 
Constitución de la República y, en consecuencia, no 
había necesidad de tal apuro y tampoco le toca el ra- 
zonamiento que hicimos sobre la vigencia de la ley de 
modificación de las AFAP A pesar de que hay quien 
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cree que está comprendida en lo dispuesto por el 
artículo 229, se establece que la ley entrará en vigen- 
cia el primer día del mes siguiente al cumplimiento 
de los noventa días de su promulgación, es decir, la 
misma redacción que tenía aquella norma. 


Mal puede caer dentro de lo dispuesto por el 
artículo 229 de la Constitución de la República, por- 
que lo que este prohíbe en el año electoral —-que pue- 
de empezar en setiembre, como expresaba el señor 
Senador Bordaberry el otro día, o el veintiséis- son 
los aumentos de jubilaciones, pero este proyecto de 
ley las disminuye y las somete a un conjunto de con- 
diciones. Es claro que si se optara por recorrer un 
camino de estas características y la persona optara 
por ingresar nuevamente a la actividad, verá reducida 
su jubilación en un 50 %. 


Queríamos poner de manifiesto esta puntualiza- 
ción con el ánimo de mantener la coherencia con que 
pretendemos interpretar el artículo 229. 


Muchas gracias. 
SEÑOR PASQUET-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Señora Presidenta: quiero 
decir que el Partido Colorado también habrá de votar 
afirmativamente este proyecto de ley que comienza 
a transitar por un camino que, sin duda, seguire- 
mos recorriendo en los próximos años. Compartimos 
cuanto aquí se ha dicho en ese sentido. 


En las sociedades modernas, con características 
más o menos similares a la nuestra —como las euro- 
peas, por ejemplo-, este tema de la jubilación parcial 
ya ha adelantado mucho camino y lo seguirá hacien- 
do. A medida que va creciendo la expectativa de vida, 
que mejoran las condiciones de salud de la población 
y que disminuye la tasa de fecundidad en sociedades 
donde se tienen pocos hijos, se hace necesario re- 
currir a este tipo de expedientes y nosotros también 
tendremos que hacerlo. Por lo tanto, acompañaremos 
este proyecto de ley sin ninguna vacilación. 


Sin perjuicio de lo dicho anteriormente y con el 
mismo espíritu del señor Senador Da Rosa, que cuan- 
do tratamos otro tema decía que está bien señalar lo 
positivo pero sin olvidar los costos, quiero señalar que 
esto está muy bien, es necesario, hay que hacerlo y 
tendremos que seguir ampliándolo en el futuro —no 
tengo dudas de que este es el camino-, pero tiene 
un lado negativo: el aumento de las dificultades para 
que los más jóvenes encuentren un puesto de trabajo. 
Sabemos que el desempleo entre los jóvenes es ma- 
yor que el promedio nacional. Esta situación segui- 
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rá siendo así y a medida que se retarde la jubilación 
completa y plena de las personas de mayor edad, más 
difícil les será encontrar un lugar apropiado a quienes 
inician su actividad laboral. 


La forma en que los jóvenes podrían remontar esta 
dificultad adicional con la que se van a encontrar es 
adquiriendo una mayor capacitación y aprendiendo a 
realizar esas tareas que otros, por su edad, ya no van 
a poder desempeñar. En ese mundo de la informáti- 
ca, donde se requiere cada vez más gente capacitada 
y donde hay, según hemos leído en las noticias de hoy, 
empresas importantes a nivel mundial que no vienen 
a instalarse aquí porque no hay personal calificado 
en la cantidad necesaria, es donde muchos jóvenes 
podrán encontrar su inserción laboral. Es en ese tipo 
de actividades que se requiere conocimientos y solo 
es posible que lo adquieran los jóvenes, los que hoy 
se están formando. Ese será el camino por el cual po- 
drán mejorar su inserción laboral y ello no tiene por 
qué impedir, en absoluto, que quienes ya han comple- 
tado una trayectoria de trabajo y están en condicio- 
nes de acceder a la jubilación sigan desempeñándose, 
porque eso será bueno para ellos desde el punto de 
vista estrictamente personal y económico, y para los 
institutos de seguridad social que, en alguna medida, 
verán aliviada esa carga cada vez mayor que tienen 
que sobrellevar a medida que la expectativa de vida 
y la edad de las personas va aumentando como con- 
secuencia de los adelantos en el campo de la ciencia 
y la salud. 


De modo que con convicción, señora Presidenta, 
habremos de votar afirmativamente este proyecto 
de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR RUBIO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR RUBIO.- Señora Presidenta: debo admi- 
tir que son ciertas las afirmaciones del señor Sena- 
dor Pasquet pero, a mi juicio, se debe tener en cuenta 
que esta norma es parte de una legislación más global 
donde, por ejemplo, la Ley de Empleo Juvenil promue- 
ve un conjunto de estímulos para la inserción de los 
jóvenes, así como otras leyes que han sido aprobadas 
con la misma orientación. Incluso, la ley relativa a la 
compatibilidad con la misma actividad de la afiliación, 
aprobada anteriormente, que permite la inserción de 
jubilados para que contribuyan con la formación de 
sus compañeros, va en línea con el desarrollo de posi- 
bilidades de trabajo para los más jóvenes. 


Simplemente quería recodar un poco ese marco 
normativo más amplio. 


364-C.S. 


En otro orden de cosas, propongo que se suprima 
la lectura y se vote en bloque el articulado. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde, en pri- 
mer lugar, votar en general el proyecto de ley. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se va a votar la moción formulada en el sentido de 
que se suprima la lectura de los artículos y se voten 
en bloque. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el articulado. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


13) SUBSIDIOS POR MATERNIDAD Y POR 
PATERNIDAD PARA TRABAJADORES DE LA 
ACTIVIDAD PRIVADA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Retomamos la consi- 
deración del asunto que figura en cuarto lugar del 
Orden del Día, relativo al subsidio por maternidad 
y por paternidad para trabajadores de la actividad 
privada, a fin de discutir los artículos aditivos pro- 
puestos por el señor Senador Solari, que ya han sido 
repartidos. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señora Presidenta: en primer 
lugar, quiero reiterar las disculpas por no haber pre- 
sentado los aditivos en tiempo y forma. Ello se debió 
a la premura con que trabajamos en este proyecto de 
ley, que impidió a mi Secretaría hacer las cosas de 
manera más adecuada. 


CÁMARA DE SENADORES 


24 de octubre de 2013 


En segundo término, quiero destacar que, si bien 
los textos aditivos están firmados exclusivamente por 
quien habla, ello también se debió a la premura con 
que queríamos hacerlos llegar a la Mesa, pero cuen- 
tan con el respaldo explícito de todos los integrantes 
de la Bancada del Partido Colorado. 


Por otra parte, cuando todavía estábamos conside- 
rando el proyecto de ley se hizo referencia a que estos 
aditivos significaban un costo para el Estado, por lo 
que se necesitaba iniciativa del Poder Ejecutivo. No 
domino el tema desde el punto de vista jurídico pero, 
obviamente, estamos considerando una iniciativa del 
Poder Ejecutivo en la que se tiende a aumentar los 
gastos del Banco de Previsión Social a efectos de me- 
jorar la crianza a través de licencias para la madre y 
para el padre. Quiero destacar que uno de los artículos 
aditivos propuestos no significa un costo adicional, 
porque simplemente exige el cumplimiento de los re- 
quisitos para poder gozar del beneficio, y los dos res- 
tantes se enmarcan en el espíritu del proyecto de ley y, 
diría, dentro de los propios montos manejados, habida 
cuenta de las incertidumbres que implica su cálculo. 


Desde mi humilde punto de vista —repito: no como 
jurista, sino como una persona interesada en el me- 
joramiento de la crianza y el desarrollo infantil-, el 
argumento de que no tiene iniciativa del Poder Eje- 
cutivo no debería impedir que este Cuerpo aprobara 
estos aditivos, que hacen justicia con situaciones que 
son límites y en las cuales la crianza puede, realmen- 
te, resentirse. 


Es cuanto quería decir. Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Comunicamos al Cuer- 
po que hemos consultado a la División Estudios Le- 
gislativos del Senado y nos han respondido que los 
aditivos 3” y 3” requieren iniciativa del Poder Ejecuti- 
vo, aunque no sucede lo mismo con el 6”. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señor Presidenta: 
consideramos que son muy pertinentes los argumen- 
tos presentados por el señor Senador Solari respecto 
a la extensión del descanso por maternidad en si- 
tuaciones específicas como la prematurez grave y el 
embarazo gemelar, que evidentemente necesitan la 
protección de la madre un tiempo más prolongado. 
No obstante, debemos tener en cuenta los fundamen- 
tos jurídicos que acaba de plantear la Mesa, relacio- 
nados con que esto estaría comprendido dentro de 
la inhabilitación dispuesta por el artículo 229 de la 
Constitución -que no es un tema menor—, además de 
que la inclusión de estos aditivos significaría modifi- 
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car el proyecto de ley y, por lo tanto, debería retornar 
a la Cámara de Representantes, que no tiene previsto 
reunirse en las próximas 24 horas, por lo que su apro- 
bación no sería posible. 


De cualquier manera, como forma de procurar 
tranquilidad, ya que los fundamentos son muy váli- 
dos, no debemos olvidar el planteo del señor Senador 
Couriel en cuanto a que se está avanzando en el dise- 
ño del Sistema Nacional de Cuidados, que está foca- 
lizado en tres aspectos: la niñez, la discapacidad y la 
tercera edad. Por lo tanto, hay un sector que se está 
implementando y diseñando, en el que —no tengo nin- 
guna duda- van a estar incluidos estos tres aspectos 
porque, precisamente, están dentro de los objetivos, 
de los cuidados. El hecho de que, por las razones in- 
vocadas, hoy no pueda estar incorporado, no significa 
que no vayan a estar contemplados cuando el diseño 
del Sistema Nacional Integrado de Cuidados empiece 
a implementarse en esta área. 


En definitiva, hoy no vamos a acompañar esta ini- 
ciativa por razones constitucionales, pero dejamos 
constancia de que las tres disposiciones planteadas 
están bien fundadas y deben ser contempladas en el 
Sistema Nacional Integrado de Cuidados a los efectos 
de que queden definitivamente confirmadas. 


Gracias, señora Presidenta. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Formulo moción para que 
los aditivos propuestos por el señor Senador Solari 
pasen a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguri- 
dad Social a efectos de que allí se evalúen los aspec- 
tos económicos y constitucionales, se interactúe con 
el Poder Ejecutivo, y si se logran los acuerdos corres- 
pondientes, vuelvan al Senado cuando se considere 
conveniente. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señora Presidenta: desde ya 
adelanto que la Bancada del Partido Colorado va a 
estar de acuerdo con que los artículos 3 y 3” que 
presentamos como aditivos pasen a la Comisión de 
Asuntos Laborales y Seguridad Social, pero va a insis- 
tir en que se ponga a votación el artículo 6”. 


Esa aceptación —generosa por parte de nuestra 
Bancada- responde, exclusivamente, a las razones 
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esgrimidas sobre constitucionalidad. No obstante 
ello, queremos señalar que esas razones de constitu- 
cionalidad y de plazos se plantean porque en el marco 
del Diálogo Nacional sobre Seguridad Social —al cual 
se ha hecho referencia en este Plenario en repetidas 
oportunidades, tanto ayer como hoy, y que tiene cua- 
tro años de vida azarosa, interrumpida y reiniciada-, 
el Poder Ejecutivo envía el proyecto de ley con fecha 
8 de octubre de 2013, o sea, hace dos semanas, cuan- 
do se trata, obviamente, de un tema de una importan- 
cia muy grande. 


Al respecto, quiero hacer dos consideraciones. 


En primer término, como bien dijo el señor Se- 
nador Agazzi, el Diálogo Nacional sobre Seguridad 
Social no sustituye la labor del Parlamento. Aquí no 
hemos tenido oportunidad de trabajar en este proyec- 
to de ley, como lo demuestra el destino de estos dos 
artículos, sobre los cuales ninguno de los señores Se- 
nadores presentes tenemos duda alguna de que son 
absolutamente necesarios. O sea que el Diálogo Na- 
cional sobre Seguridad Social acá no es excusa; en 
todo caso, es infamia. Durante cuatro años este tema 
no fue incluido en ningún proyecto de ley como el 
que recibimos hace dos semanas. 


En segundo lugar, con relación al costo de estos 
dos artículos que pasan a consideración de la Comi- 
sión de Asuntos Laborales y Seguridad Social, quiero 
decir que la Comisión tendrá que remitirse al Poder 
Ejecutivo para que este envíe la iniciativa, lo que ya 
no va a poder hacer en virtud de lo establecido en el 
artículo 229 de la Constitución de la República, por lo 
cual su tratamiento quedará para el Presupuesto del 
año 2015, con vigencia en el 2016. 


Creo, señora Presidenta —lo digo con total respe- 
to, pero también con responsabilidad, que el partido 
de Gobierno, en particular el Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social y el Banco de Previsión Social, no 
han actuado con respeto por las instituciones ni por 
la población del país que merece estos beneficios. 


Por último, quiero dejar constancia en la versión 
taquigráfica de mi desencanto con la forma en que 
se trata este tipo de temas, que son enormemente 
importantes para el desarrollo social del Uruguay, un 
desarrollo con equidad, con oportunidades iguales 
para todos, independientemente de las circunstan- 
cias que nos toquen en el momento del nacimiento. 


Gracias, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tenemos dos propues- 
tas: por un lado, pasar la totalidad de los aditivos a la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social; y, 
por otro, pasar los dos primeros a dicha Comisión y 
considerar el tercero. 
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Por lo tanto, propongo al Senado que se conside- 
ren los aditivos por separado y se decida qué trámite 
se dará a cada uno de ellos. 


En consideración el artículo 3”. 


Se ha propuesto pasarlo a la Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 3”. 


Se ha propuesto pasarlo a la Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 6”. 

SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Mi propuesta es pasar los 
tres artículos aditivos a la Comisión de Asuntos La- 
borales y Seguridad Social. Si se consideran por se- 
parado, primero hay que decidir si se pasan a dicha 
Comisión, y de no ser así, es obvio que los vamos a 
discutir en el Plenario. 


Por lo tanto, la propuesta es que el artículo 6” tam- 
bién pase a la Comisión de Asuntos Laborales y Se- 
guridad Social. 


SEÑOR PASQUET.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Creo que las razones que se 
tuvieron en cuenta para disponer que pasaran a la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social los 
aditivos 3” y 3” propuestos por el señor Senador Sola- 
ri, claramente no son de aplicación a esta otra dispo- 
sición 6' que él plantea, que establece un mecanismo 
de control del cumplimiento de las obligaciones de 
atención a la salud. Como esto nada tiene que ver 
con la iniciativa privativa ni con ninguna otra consi- 
deración de ese tipo, creo que, razonablemente, nada 
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puede impedir que lo resolvamos hoy. Esto no cambia 
en absoluto la economía general del proyecto de ley, 
no interfiere con nada, sino que, simplemente, es un 
complemento eficaz para garantizar el cumplimiento 
de obligaciones que, supongo, todos queremos que se 
cumplan. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señora Presidenta: el señor 
Senador Solari se allanó a que algunos de los artículos 
que él propone pasen a la Comisión correspondiente, 
pero está pidiendo que se considere la inclusión de 
otros en el proyecto de ley. De acuerdo con lo que 
ha sido la práctica habitual en el Senado de la Re- 
pública, entendemos que corresponde votar a favor 
o en contra de la inclusión de esos artículos. Si el 
resultado de la votación fuere negativo, entonces se 
podría poner a votación que esos aditivos pasen a la 
Comisión. 


Me parece de orden que si un señor Senador, en 
la consideración de un proyecto de ley que el Senado 
está a punto de aprobar, propone un artículo referi- 
do directamente al tema, este se ponga a votación; 
si la mayoría vota por la negativa, a renglón segui- 
do se podrá poner a votación el pase a la Comisión 
correspondiente. Considero que debe ser así, no por 
razones reglamentarias, sino porque forma parte del 
tratamiento, e incluso, hasta por una cuestión de de- 
licadeza hacia las propuestas que hace cada uno de 
los señores Senadores. Desde luego que después las 
Bancadas tienen la libertad de votar a favor o en con- 
tra; eso nadie lo está negando. 


Por esa razón pedimos que primero se vote el 
artículo y después el pase a Comisión. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Señora Presidenta: no 
pretendo alargar la discusión, pero el señor Senador 
Solari fundamentó los tres artículos, luego el señor 
Senador Gallo Imperiale habló de ellos y nadie más se 
anotó para hacer uso de la palabra, salvo yo, pero para 
proponer otra opción en lugar de votarlos en contra, 
porque entendemos que no podemos hacer modifica- 
ciones que hagan que el proyecto vuelva a la Cámara 
de Representantes, porque ya no podríamos cumplir 
con los plazos del artículo 229 de la Constitución. 


En el acierto o en el error, estamos convencidos 
de ello, entonces tuve la deferencia, señora Presidenta 
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como dije—-, de plantear la alternativa de que pasen 
a Comisión, para no tener que expresarnos negativa- 
mente sobre algo que quizás en algunos meses, salva- 
dos los problemas constitucionales, pueda volver aquí. 


El tema ya se había discutido y ya se había fun- 
damentado. Después surgió la propuesta de ir votán- 
dolos uno a uno y ya votamos el pase a Comisión de 
los dos primeros, pero si se quiere que el último se 
vote en contra, lo haremos —reitero que el tema ya se 
había discutido- y después los pasamos a Comisión. 
La deferencia que nosotros planteamos apuntaba a 
no votarlos en contra y sí estudiarlos en Comisión, 
porque la Bancada de Gobierno ha expresado que no 
va a incorporar modificaciones al proyecto de ley. 


Repito: esa era una actitud de deferencia, señora 
Presidenta, pero si se insiste en ponerlo a votación, 
votaremos en contra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En otras ocasiones en 
las que se han enviado aditivos a las Comisiones res- 
pectivas, se lo ha hecho directamente, sin expedirse 
el Cuerpo sobre los aditivos en sí, por lo que la Mesa 
propone poner a votación si este artículo se envía o no 
a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad So- 
cial, y en caso de que no se envíe, se votará el artículo 
aditivo como corresponde. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa el artículo 6' a la Comisión de Asuntos Laborales 
y Seguridad Social. 
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(Se vota:) 
-15 en 25. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


14) SEÑOR JOSÉ MARÍA COYA ALBOA. 
DESIGNACIÓN COMO PRESIDENTE DEL 
DIRECTORIO DE LA ADMINISTRACIÓN 
NACIONAL DE COMBUSTIBLES, ALCOHOL 
Y PÓRTLAND 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del Orden del Día: 
“Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de venia remitida por el 
Poder Ejecutivo, de conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 187 de la Constitución de la República y 
en el artículo 1.* literal a) de la Ley n.* 15.740, de 8 
de abril de 1985, a fin de designar en el Directorio 
de la Administración Nacional de Combustibles, 
Alcohol y Pórtland, en calidad de Presidente, al señor 
José María Coya Alboa. (Carp. n.” 1353/2013 — Rep. 
n.* 933/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.? 1353/2013 
Rep. n.? 933/2013 


MINISTERIO DEL INTERIOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 
MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 
MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGIA Y MINERIA 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA 
MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA Y PESCA 
MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE 


MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 


MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


Montevideo, 21 OCT 2013 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 


El Poder Ejecutivo actuando en Consejo de Ministros tiene 
el honor de dirigirse a ese Cuerpo, de conformidad con lo establecido en el 
artículo 187 de la Constitución de la República y articulo 1* literal a) de Ja Ley 
N” 15.740 de 8 de abril de 1985, a los efectos de solicitar la venia para 
designar en el Directorio de la Administración Nacional de Combustibles, 
Alcoho! y Pórtland, en calidad de Presidente al señor José María Coya Alboa. 


Los antecedentes con las condiciones personales, 


funcionales y técnicas de la precitada persona se adjuntan al presente 
Mensaje. 


E! Poder Ejecutivo saluda a ese Cuerpo con su mayor consideración. 


a % 
E dela Republica 
QA, 
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Comisión de Asuntos Administrativos 
ACTA n.? 74 


En Montevideo, el día veintitrés del mes de octu- 
bre del año dos mil trece, a la hora diecisiete, en la 
Sala Dr. Martín C. Martínez, se reúne la Comisión de 
Asuntos Administrativos de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señora Senadora Lucía To- 
polansky y señores Senadores Milton Antognazza, Pe- 
dro Bordaberry, Héctor Lescano y Gustavo Penadés. 

Preside la señora Senadora Lucía Topolansky, Pre- 
sidenta de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la Secretaria de la Comisión, 
señora María Celia Desalvo y la Prosecretaria, señora 
Gloria Mederos. 

Abierto el acto, por Secretaría se da cuenta del 
siguiente asunto entrado: 

— Carpeta n.” 1353/2013. Mensaje del Poder 
Ejecutivo por el que solicita venia para designar 
en el Directorio de la Administración Nacional de 
Combustibles, Alcohol y Pórtland en calidad de 
Presidente al señor José María Coya Alboa (Distribuido 
n.? 2455/2013). 

En consideración. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. 
UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante a la señora Sena- 
dora Lucía Topolansky (Informe verbal). 

A la hora diecisiete y veinte minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman la señora Presidenta y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Lucía Topolansky, Presidenta; María Celia 
Desalvo, Secretaria”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Quiero señalar que me correspondía ser 
miembro informante de este asunto, pero como me 
encuentro ocupando la Presidencia del Senado, he 
solicitado al señor Senador Martínez que realice la 
fundamentación. 


Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Señora Presidenta: como 
es de pública notoriedad, la Presidencia de Ancap ha 
quedado vacante luego de la renuncia de su titular, el 
licenciado Raúl Sendic, por lo cual el Poder Ejecutivo 
propone para ocupar ese cargo al señor José María 
Coya Alboa. En el Repartido correspondiente está 
detallada toda su experiencia curricular, sus cursos 
y demás, sus más de 30 años como funcionario de 
Ancap, cumpliendo diversas responsabilidades, hasta 


CÁMARA DE SENADORES 


24 de octubre de 2013 


ocupar un cargo gerencial luego de la reestructura 
aprobada por el anterior Directorio del Ente. Estamos 
hablando de una reestructura que significó la aplica- 
ción de un sistema de planificación estratégica, bus- 
cando, básicamente, una estructura más horizontal y 
más matricial, justamente, para mejorar el funciona- 
miento y el cumplimiento de los objetivos estratégi- 
cos. En esa ocasión, él fue nombrado Gerente de una 
de las cuatro áreas principales en las que se subdivi- 
dió el trabajo de la empresa. 


Como es sabido, me ha tocado conocerlo muy de 
cerca, y puedo decir que es una persona reconocida 
en Ancap por su profesionalidad, seriedad, contrac- 
ción al trabajo, mesura a la hora de encarar los temas 
y, sobre todo, por su fidelidad en el cumplimiento de 
objetivos. Sin duda, en este proceso de búsqueda de 
la excelencia en la gestión que Ancap viene recorrien- 
do desde hace unos cuantos años —considero que con 
mucho éxito en las sucesivas instancias—, observamos 
la profesionalidad de José Coya. Además, no conozco 
a nadie que pueda hablar mal de él como persona, 
porque es alguien que tiene un comportamiento ético 
y humano absolutamente incuestionable y una gran 
idoneidad profesional. 


Por lo tanto, considero que reúne absolutamente 
todos los elementos necesarios como para cumplir a 
cabalidad con la responsabilidad de ser Presidente de 
Ancap y continuar una línea —creo que esto es lo más 
importante— en base a los objetivos estratégicos que, 
con mucha profesionalidad, la empresa determinó en 
el período anterior. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto de re- 
solución. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Concédese al Poder Ejecutivo 
la venia solicitada para designar en el Directorio de la 
Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 
Pórtland en calidad de Presidente, al señor José Ma- 
ría Coya Alboa”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se hará la comunicación pertinente. 
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15) HOMENAJE A LA LIGA UNIVERSITARIA DE 
DEPORTES CON MOTIVO DE CUMPLIR SU 
PRIMER CENTENARIO DE VIDA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una moción 
llegada a la Mesa. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- «Mocionamos para que se incluya como primer 
punto del Orden del Día de la sesión ordinaria del 
miércoles 4 de diciembre de 2013, el siguiente tema: 
“Homenaje a la Liga Universitaria de Deportes con 
motivo de cumplir su primer centenario de vida”». 
(Firman los señores Senadores Gallinal, Rosadilla y 
Viera). 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar la 
moción presentada. 


(Se vota:) 


20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


16) SOLICITUDES DE VENIA DEL PODER EJE- 
CUTIVO PARA DESTITUIR DE SUS CAR- 
GOS A VARIOS FUNCIONARIOS PÚBLICOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde que el Se- 
nado pase a sesión secreta para considerar el asunto 
que figura en séptimo término del Orden del Día. 
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(Así se hace. Es la hora 11 y 57 minutos). 
(En sesión pública). 

—Habiendo número, se reanuda la sesión. 

(Es la hora 12 y 3 minutos). 

—Dese cuenta de lo actuado en sesión secreta. 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filip- 
pini).- La Cámara de Senadores, en sesión secreta, 
resolvió conceder las venias solicitadas por el Poder 
Ejecutivo para destituir de sus cargos a tres funciona- 
rios del Ministerio de Economía y Finanzas, Unidad 
Ejecutora 007, “Dirección Nacional de Aduanas”, y a 
un funcionario del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se harán las comunica- 
ciones pertinentes. 


17) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 12 y 4 minutos, presidiendo 
la señora Lucía Topolansky y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Amorín, Antognazza, 
Baráibar, Bordaberry, Chiruchi, Couriel, Da 
Rosa, Gallinal, Gallo Imperiale, Heber, Lorier, 
Martínez, Montiel, Pasquet, Penadés, Rosadilla, 
Rubio, Saravia, Solari y Tajam). 
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